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Міхал Карыцкі 

ДА АДНАГО ПАЭТА 
I 

Сіла-табе я -гізм1 пасылаю, найлепшы з паэтаў, 
Сэнс калі хочаш яго ведаць, чытай да канца! 

II 
Да каго прыхільны лёс, да таго 
хінуцца і людзі. 

(Юстын. Кн. V) 
Бачыў я днямі, як ружа тырыйскаю барвай2 квітнела, 
 Золатам ззялі наўкол ўладна пялёсткі яе. 
Зараз жа шумны натоўп медасочных гіблейскіх крылатых3 
 Кветку абсеў, гудучы хорам салодкім сваім. 
Толькі як сіла Барэя красу забірае ад ружаў, 
 Кветак апалых тады бачыць не хоча пчала. 
Гэтак тады разважаю з сабой: пэўна, кветак аздобу 
 Любіць, не кветку саму, пчолаў рухлівы народ. 

III 
ПАРАЎНАННЕ ПЧОЛАЎ З МУЗАМІ 

Ёсць і для пчолаў свой мёд і ёсць свой мёд у Камэнаў4, 
 Ды не чакае ніхто плёну ад кветкі гнілой! 
Музы заўжды вастрыё дасціпнага розуму маюць, 
 Тоненькім джалам сваім спрытна ўцінае пчала. 
Толькі як Фэб у гуморы, прыходзяць песні да Музаў, 
 Сонца спрыяе калі – працу закончыць пчала. 
Як сабіральніцы мёду са спевам заўсёды працуюць, 
 Так і для Музаў няма песні без працы жывой. 
Музы, спяваючы гожа, з салодкім карыснае лучаць, 
 Пчолам карыснае ўсё трэба з салодкім з’яднаць. 
Гэтыя й тыя паўсюль імкнуцца да горных вяршыняў: 
 Музам мілейшы Парнас, пчолы ж на Гібле жывуць. 
Кожная з іх сваё дрэва шануе – пчала і Камэна, 
 Муза жадае сабе лаўру, а ліпы – пчала. 
Можна і гэтак: сярод кастальскіх сёстраў5 цнатлівых 
 Месца пачэснае ўсцяж панна займае пчала. 
Імя падобнае ў іх: замяні ты літару толькі, 
Музай адразу ж стае тая, што мухай была6. 

IV 
З гэтага ты зразумей, Паэце, куды нашыя песні 
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 Мкнуцца і мэты якой хочуць яны дасягнуць. 
Гэткаю згодай калі з’яднаныя з пчоламі Музы, 
 Хай твая Муза тады стане руплівай пчалой. 
З яснага ў гэтых радках, схаванае зведаць імкніся; 
 Толькі тады Апалон зробіцца твой мудрацом. 

КАЗКА 
Дзень дагарэў, скацілася сонца з Алімпа крутога, 
Глянула ў захада воды, калі расцягнуўся пастух на спякотным 
Полі, зайграў на жалейцы цудоўную смутную песню, 
Зваў шэрсцяносных атару на пашу сакоўную шчодра. 
Раптам са сховаў лясных і з пячор глухамані і цемры 
Зграя ваўкоў падаспела злавесных – выгляд жахлівы. 
Жоўтым бліснуўшы аскалам, махнатая гібель навісла, 
Вочы іскрыліся чырванню, густою крывёю гарэлі. 
Блізка зусім падпаўзлі да здабычы, што ў полі хадзіла, 
Зубы востраць, глядзяць на авечак, кінуцца рваць іх гатовы. 
Пільны шчанюк, спартанскага роду, нечакана адважна 
Брэхам залівістым, віскатам ворагаў выдаў каварных. 
Тут жа сабакі-дазорцы сваім адгукаюцца брэхам. 
Статка былі аховай Меланк і Асбол раззлаваны, 
Дромес і Леляпс, Ляціска з сынамі пабегла. 
Хутка яе абагналі Малос, ваяўнічы Пцярэлес, 
Ярасны Хілякс, і браты лаконскія, і Тоус без страху 
Кінуўся ў бойку імкліва на дапамогу атары. 
Зубы, каб вораг баяўся іх пашчы, скалілі са злосцю. 
З хрыплым вурчаннем раз’юшаныя сабакі люцеюць, 
Выюць і выюць, паветра дрыжыць ад страшэннага брэху. 
Нібы з высокага замка сцяны празорлівы вартаўнік, 
Бачачы, як чужынец на валы крапасныя узлазіць –  
Кліча, трывогу ўзняўшы, у рог перарывісты трубіць. 
Шумам і крыкамі воінаў, гулкім бразганнем зброі 
Поўніцца крэпасць рагоў зазываннем, скрыгатам, громам. 
Так разбуральнік аўчарні, драпежнікаў злосная зграя, 
Вартай авечак малоскаю псярняй раскрытая, знікла. 
Верныя іх абавязку раз’юшана брэшуць сабакі. 
Вось і пастух прыбягае узброены дзідай, каменнем, 
Каб зберагчы палахлівых авечак, ваўкаўю не паддацца, 
Прагне якое атары нявіннай крывёй пажывіцца. 
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Воўк тут адзін, вельмі спрытны знайшоўся, за ўсіх разумнейшы, 
Шчырым прыкінуўся ветліва, быццам з усмешкай хлуслівай, 
(Хай немагчыма на мордзе махнатай пяшчота такая), 
Злёгку памахваў хвастом, выражаючы ласку сяброўства, 
Просіць умольна паслухаць, зусім не кароткае слова. 
Ён, як бізун, расцягнуўся на цвёрдай зямлі дружалюбна. 
Змоўклі сабакі, пастух жа гатовы ўважліва слухаць, 
Што ім надумаўся злодзей сказаць, валасаты разбойнік 
Бачыць, сабакі ўняліся, і пастухі не гамоняць, 
Ветлівым голасам, ціхім такім пачынае размову: 
“Муж знакаміты, атары ахоўнік, пастух найхрабрэйшы, 
Шум і трывога навошта, навошта знішчальная зброя? 
Мы не прыйшлі ваяваць і шкодзіць нікому не хочам. 
Імем Дзіяны клянуся, сатырамі я заклінаю, 
Праўду кажу вам, хлусні і падману няма ў маім сэрцы. 
Марс не адмовіцца сведкаю быць, што я непавінны. 
Голад спакусны ніколі, ні гідкая прага забойства 
Нас не прымусілі кінуць спакойнага логава ў пушчы. 
Мне не здабычу шукаць, а падыхаць хацелася часам 
Свежым паветрам, лянота каб не псавала нам цела, 
Хіба прагулка па полю бывае таксама злачыннай, 
Крыўда якая, калі дарагіх аглядаем авечак? 
Белых авечак руно так падобна да скіфскага снегу! 
Славіць красу, захапляцца, няўжо гэта так кепска? 
О, хараство, так прывабнае гэтых авечак, парука, 
О, ты такая цудоўная, што сам Юпітэр, як тканым 
Золата бляскам, сувоем сузор’е Авена аздобіць. 
Ззяць на вянках палкаводцаў вялікіх аздобе прыгожай, 
Увысь над нябёсамі ёй бы узносіцца, быць ёй у цэнтры 
Зорак Задыяка і, змогшы мароз, адорыць зелянінай 
Дрэвы, зямлю, каб гняздзіліся птушкі ў лістоце. 
Кветкі, чабор накормяць пчалу, а росы – цыкаду. 
Слава авечак такая ніколі ў вяках не замоўкне. 
У шэрсцяносных, не будзем хлусіць, ёсць свае недахопы. 
Шып да прыгожай ружы звяртаецца, як друг неразлучны, 
Сыпкай-жамчужыны быццам – золата шлакам пакрыта. 
У смертнага ў сэрцы жывуць і спагада, і гордасць, і доблесць, і 
Можа псаваць часцяком іх заган усялякіх суседства, 
І ў авечак прыемных ганебныя ёсць недахопы: 



 6 

Горкае зло абуджаюць у нас і не без прычыны. 
Мілы нашчадак багоў, свойскі і ціхі адростак! 
Чым жа цябе пакарылі сабакі – змеі-страшыдлы? 
Дні ўсе і ночы праводзіць з Царбера злога патомствам 
Хіба не сорам? І лес падабаецца ім давяраць неразумным, 
Племю, чыя найвялікшая слава у вечных пакутах 
Роду і нашай, ваўкоў, напівацца крывёю бязбожна. 
З ворагам ты ненавісным шчыра сябруеш і дружыш? 
Гэтым варожасць сваю даказаўшы, заслужыш ты кару. 
Не было б зла неадступных сабак, не закіпеў бы наш воўчы 
Гнеў, адпачылі б ваўкі, не парушылі б міру ніколі! 
Вер мне, пастух, калі згінуць лаконскія злыя сабакі, 
Хай сведкаю будзе Юпітэр, не кранем ні авечкі! 
Як зразумець, адкуль такі клопат аб родзе праклятым, 
Чорным яго накарміла атручаным зеллем Медэя. 
Помніш злачынствы сабак? Ненажэрныя вечна, 
Шыі на прывязі – і парушаюць спакой і дрымоту, 
З вечнаю злосцю не расстаюцца, маўчаць у засадах, 
Дражняць людзей і багам не даюць аніколі спакою, 
Вось вераломства рода удачы, такая іх доблесць: 
Ад здрады зграі сваіх жа сабак Антэён пагібае, 
Нават на Дзіяну-багіню гаўкалі злыя сабакі. 
Кінь ненавісны і людзям і нам палахлівы сабачы 
Зброд. А я богам клянуся – навекі ўстановіцца згода. 
Статак ніхто не зачэпіць, мы будзем карміцца 
Зеллем, зямлёй і травою. Марудзім, а час не чакае, –  
Звычай змацуем яднання, давайце ягнятка зарэжам!” 
Так красамоўнічаў воўк, а пастух абапёрся на дроцік, 
Варта сабак ахоўвала верных саратнікаў зубам, 
Нібы надзейнай бранёй захінёны, гаворыць такое: 
“Колерам, знаю, падманным пакрыта хлусня крывадушша, 
Цёмная ласка скажонасці міра абліччам пакрыта. 
Супраць сабачага племя ваўкі, сабакі пільнуюць 
Статак, яны берагуць ад вашага здзеку, знішчэння, 
І неадступных сабак, што хітрую тайну раскрыюць, 
Зубы драпежнікаў зубам сваім адагнаць прэч гатовых, 
Выпхнуць жадаеце ў далеч марскую і на край свету, 
Самую верную варту прагнаць, каб ёй дзесьці загінуць, 
Жудаснай пашчы ахвярамі статак авечы зрабіце? 



 7 

Будзе страшней, чым вайна, для авечак без варты сабачай 
Воўчы мір ваш цудоўны, і жорстка загіне аўчарня. 
Робіцца яснаю справа, ясней, чым праменнае Сонца: 
Страціць калі непадкупных сабак, то канец і авечкам”. 

ВІНШАВАННЕ 
Найяснейшаму і шаноўнаму пану Марціну Пачобуту, 

каралеўскаму астраному, 
рэктару Віленскага універсітэта1 

Дзе мне цябе адшукаць: на зямлі ці ў нябёсах, Марціне? 
Зоркі цябе забіраюць, зямля ж пакідае для працы 
І даручае табе клапаціцца пра гай лаўраносны, 
Рупіцца толькі аб ім; Акадэма2 ж я буду па свеце 
Славу разносіць, выдатнага ў мудрых навуках. 
Тыя абодва заняткі народжаны небам, бо першым 
Стаў астраномам Гасподзь і ён напачатку ў эфіры 
Гоні бясконцыя зоркамі скрозь пазасейваў, без ліку, 
Розныя змены ім ён, пазіраючы з горняга трону, 
Вызначыў, і гэта ўсё, з дасканаласцю дзіўнай стварыўшы, 
Для назіранняў старанных навекі ён іншым пакінуў. 
Вышнія душы тады, ад гібелі вольныя плоцкай, 
З розумам вострым, калі гэта ўсё аглядаюць вачыма, 
Дзівяцца боскаму твору, што сілай адзінага слова 
Здзейснены быў дасканала, і зорак няўхільнаму бегу, 
Целам таксама цяжкім, што вісяць у прасторах эфірных, 
Розным характарам зорак і розным уплывам і зменам 
Рознай парою. Нарэшце, сышоўшы з нябёсаў на землі, 
Гэтая веда прынесла з сабой далікатную працу, 
Што чуйнаваць чалавека і ўдзень і ўначы прымушае. 
 
Гэта навука, якой навукі астатнія пальму 
Мусяць па праву аддаць, бо яны бяруць для разгляду 
Целы зямныя, яна ж уздымаецца вышай і кліча 
Сяброў сваіх у нябёсы, дзе стромы Алімпу (адгэтуль 
Выйшла калісьці яна), даючы ім такую загадку: 
Гэтакім бляскам калі прамяніцца прадмесце, якім жа 
Ззяннем ахоплена места паднебнае вышных істотаў? 
І калі двор каля дому такой бліскавіцай зіхціцца, 
Што ж тады ў дому самім? Што ў царстве Грымотнага слаўным? 



 8 

О найвышэйшы палац! О гожыя боскія гмахі! 
О род смяротных, які ў жыццёвыя кінулі смуты! 
Тут твая прыстань, сюды імкніся пад ветразем поўным, 
Бо на выгнанні няміла; дык шчаснай шукай ты радзімы! 
Стань і да зор паднімі занураны ў рэчы зямныя, 
Розум і сэрца звярні на тое, што нам рыхтавана! 
Зоркі часцей астраномам, што ў іх узіраюцца пільна, 
Ведаць такое даюць. Што можа выдатней за гэта 
Быць ці карысней? На сэрцы тваім выцінае 
Словы такія, Марціне, тваё назіранне за небам. 
Імі кіруешся ты і ўчынкі свае вымяраеш 
Мераю іх, залатога Алімпу даследчык заўзяты 
І яго моцы у справах сваіх паслядоўнік няўхільны! 
 
Ды акадэмія, што пад нагляд твой была перадана, 
Весці змушае цябе таксама і справу зямную. 
Толькі ж і гэта пасада спусцілася з высяў Алімпу. 
Хто першым доктарам быў? Ім стаўся Гасподзь усявышні! 
Ён, калі геніяў небных са змрочных нябыту прадонняў 
Вывеў, то семя ўсіх рэчаў, якія спазнаць неабходна, 
Ў душах іх вышніх засеяў і ўсё чалавецкае племя 
(Ім запоўніў ён свет) навучыў усялякім навукам 
Важным, і светачаў ззяннем сваіх ён заўсёды імкнецца 
Справы ім тыя паказваць, якія рабіць яны мусяць. 
Геніі ж небныя, тыя, што стан утвараюць вышэйшы, 
Тых, хто ніжэйшае месца займае паводле заслугаў, 
Вучаць нязведаным рэчам. І ў нас гэтаксама магістры 
Ёсць, якім даручылі дбаць пра людскі паратунак. 
Неба павінна таму акадэміяй першай лічыцца, 
Што дактароў столькі сама у сценах прасторных змяшчае, 
Колькі і геніяў тых, што магістрамі лічацца, здольных. 
Вучыць Гасподзь сам у ёй, усё адкрываючы Духам. 
Ў небе таму, я кажу, акадэмія першая ўзнікла. 
Рэктарам стаўся Гасподзь, які на сходах вучоных 
Лаўрам вянчае заслугі заслужанай вартых пасады. 
Бачыш цяпер ты: абедзьве пасады, якія прынеслі 
Добрыя справы табе, змушаюць імкнуцца да зорак. 
Шчасця ў дарозе табе, абавязкі выконвай абодва, 
Пільна на зоркі глядзі, каб яны паспрыялі, каб зоркі 
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Мірныя неслі табе заўсёды шчасце, Марціне; 
Лаўры каб ты раздаваў заслужаным людзям па праву! 
Вышнія ж вынікам добрым няхай твае ўвенчаць намеры! 

ЗАЎВАГІ 
Міхал Карыцкі [1714–1781(?)] – лацінамоўны паэт Беларусі. Вучыўся ў 

Віленскай езуіцкай акадэміі, працаваў выкладчыкам у калегіумах Мінска, Драгічына, 
Віленскай акадэміі. З 1773 г. – рэктар Мінскай ваяводскай школы. Полацкія езуіты ў 
1817 г. выдалі зборнік ягоных лацінамоўных вершаў “Carmina” (“Песні”). 

Да аднаго паэта 
У вершы выкладзены погляд М. Карыцкага (і асветнікаў-класіцыстаў) адносна 

тых якасцей, якімі павінен валодаць паэт. У адпаведнасці з эстэтыкай класіцызму – гэта 
розум і праца. Пераклад з лацінскай мовы і каментар Алеся Жлуткі.  

1 Сіла-...-гізм – тут Карыцкі ўжыў тмэсіс, мастацкі прыём, пры якім часткі аднаго 
слова ставяцца асобна ў розных месцах сказа. 2 Тырыйскаю барвай – з Тыра, сталіцы 
Фінікіі вывозілася высакаякасная барва, што выраблялася са смаўжоў барвовак. 
3 Гіблейскіх крылатых – пчолаў. Гара Гібла на в.Сіцылія славілася мёдам. 4 Камэнаў – 
лацінскае слова «Камэна” адпавядае грэцкаму “Муза”. 5 Кастальскія сёстры – Музы. 
Касталія – крыніца на Парнасе, каля Дэльфаў, прысвечаная Апалону і Музам. 6 У 
арыгінале – гульня слоў, якая грунтуецца на сугучнасці musca – муха, пчала і Musa – 
Муза. 

Казка 
Верш напісаны напярэдадні скасавання ордэна езуітаў (1773), калі яшчэ паэт 

верыў, што рымскі папа Клемент XIV не прыслухаецца да прапаноў урадаў еўрапейскіх 
краін забараніць дзейнасць ордэна і захавае яго. У алегарычнай форме паказана, як пад 
маскаю дабрадзеяў жорсткія ўладары гэтага свету (ваўкі) нішчаць просты люд (авечкі), 
і толькі злыя сабакі (езуіты) дапамагаюць пастуху (каралю) абараніць статак. Пераклад 
з лацінскай мовы Юрася Свіркі і Якуба Парэцкага.  

Віншаванне 
Ушаноўваючы М. Пачобута-Адляніцкага, паэт спявае гімн навуцы, чалавеку і 

адначасна кажа пра ўсеагульную залежнасць усіх рэчаў ад волі Творцы. Пераклад з 
лацінскай мовы і каментар Алеся Жлуткі.  

1 Пачобут-Адляніцкі Марцін (1728–1810) – нарадзіўся ў маёнтку Саломенка 
цяперашняга Гродзенскага раёна. У 1738–1745 гадах вучыўся ў Гродзенскай калегіі. У 
1780–1799 гадах – рэктар Віленскай галоўнай школы (універсітэта). 2 Акадэм – 
антычны герой, імем якога называўся гай, дзе ўзнікла платонаўская Акадэмія. 
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Ёахім Храптовіч 

ВІНШАВАННЕ 
Всім многі век у новай хаце 
Пры гойнай неба заплаце. 
Жывіце без всякай тугі 
І як паны, тако ж слугі 
Пры новай гадзіне. 
Палац гойны, в нім прыгожа, 
Паўбірана ўсюды гожа, 
Гдзе прыйдзеш, напасеш очы –  
Глядзеў бысь аж да цёмнай ночы, 
Пачаўшы ад світу. 
У сені уходжу, паглядаю,  
Гдзе паном чолам біці маю,  
І ўваходжу ў тыя пакоі,  
Гдзе з гасцьмі панове двое, 
А з німі дружына. 
Папрысяг бы, што як в раю, 
Ока свайго не стрымаю, 
Глянуўшы на ўсе староны – 
Не найдзеш толькі кароны, 
Усяго пад дастаткам. 
Бог мя ж, жытло там Гасподне, 
Пры ўсякай долі свабодне. 
Нет тугі і ліхай хвілі, 
Бо дабро з шчасцем прыбылі. 
Да сяго палацу. 
Пан уважны, велікое 
Славы з паняю абое,  
Казімер і Тэафіля, 
Многі век, добра ім хвіля – 
Гасподзь благаславіць. 

Племя оных сын ядыны, 
Адам імя, з палавіны 
Веку зашчыт ахту (?) споры, 
Што як дойдзець веку поры, 
Надзея то справіць. 
Хто ж вылічыць всіе цноты 
І многія статку квоты? 
Хто ж ім можа толькі знаці,  
Не перастане велічаці – 
За ўсіх руку даю. 
Я сам першы ўнук ваш малы, 
Буду ў сваім слове сталы, 
Павек Вашы не забуду 
Ласкі, покуль жыці буду 
І печалавання. 
І я з братам нахіляю  
Сву галову і спяваю 
Бабцы й дзеду з дружыною 
Пры здароўі і пакою 
Усім многія леты. 
Брат з сястрою – адно зданне, 
Вас славіці не прастане. 
Без разлукі, як чытаюць, 
Нашы ймёны спамінаюць: 
Ёахім і Анна. 
Зачыняце ж лета новы, 
Ў новай хаце ўсе здаровы, 
Свых варогаў памініце, 
Ў краснай долі ўсе жывіце – 
Ўнук з ўнучкаю жычы. 

ЗАЎВАГІ 
Ёахім Храптовіч (1729–1812), публіцыст, паэт, грамадскі і палітычны дзееяч. 

Адзін з ініцыятараў Адукацыйнай камісіі, рэфарматар. Аўтарства верша “Віншаванне” 
давёў А. Мальдзіс. Твор прысвечаны бабулі і дзядулі Т. і К. Несялоўскім з нагоды 
наваселля ў маёнтку Ясянцы на Наваградчыне. Рукапіс верша захоўваецца ў Курніцкай 
бібліятэцы ПАН. Датуецца 1740–1745 гг.  
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Ананімная літаратура 

У БЭТЛЕЕМЕ, УБОГІМ ДОМЕ 
У Бэтлееме, убогім доме, 
У Іесіёвым і Давідовым, 
Стварыцель ніне ляжыць на сене; 
Вол і асляця грэюць дзіцяця. 
Анёлы з неба ўсім даюць знаці, 
Каб шлі пасполу Бога вітаці. 
Самай паўночнай глухой гадзіны 
Першы пастыры беглі к яскіні. 
Кузьма з Дзям’янам прад Хрыстам Панам, 
Пад самым дахам сталі са страхам. 
Першы Мікіта рад Бога віта, 
Пры яслях стаўшы, кучомку зняўшы. 
Саўка з Яхімам, сваім братымам, 
Скора прыспелі, зараз запелі. 
Карусь з Тарасам гудзелі басам, 
Бутрымка з Кантам пішчаць дышкантам. 
Дзямід з Данілам загралі міла. 
Барыс з Пратэсам спяшалі лесам, 
Міхайла долам спяшаў з Антонам, 
Грысь з Маланнёю гналі раллёю. 
Раман з Ігнатам, са сваім братам, 
Плылі тудою Эўфрат-ракою. 
Ярэмка з Косцем быў першым госцем, 
Сядзеў ў куточку на палазочку, 
Цяртуху нюхаў, музыкі слухаў. 
Назар з Карною прад храміною 
Цераз канаўку паклалі кладку 
Рупнай душою з рэзнай ступою. 
Аўдзей паловы прынёс аслові, 
Гаўрыла ў вечку – бычаці сечку. 
Звечна падданы ўсе Іваны 
Рубяць масточак цераз паточак. 
Ў той час рыбакі нуцілі ракі, 
Усе па плаціцы далі Уладыцы. 
Ярмей з Гапонам – валы з прыпонам. 
Ёнас з Юргасам, з пушчы літвіны, 
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Няслі Хрыстові з салам бацьвіны. 
Хімка з Агапкай, дзве маладзіцы, 
У дар Хрысту далі коўш галавіцы. 
Астап з Макрэем, трэцім Нупрэем 
Цяглі барана да Хрыста Пана. 
Піліп з Макарам – са свойскім дарам, 
З нівы радзімай, імі любімай, 
Два хлябы ўзялі, Богу падалі… 
Знахарка Дося спякла парося, 
Пакуль паспела, сама ўсё з’ела. 
З радасці оны чэрнцы паклоны 
Ныне злажыці к Богу бяжыце. 
І вы, чарнічкі, у чаравічкі 
Абуйце ногі з радасці многі. 
Вы, небажаты, малы хлапчаты, 
Спяшайце к Богу ў стайню убогу. 
Кушняры, з футра надрэце кутра, 
Краўцы, прастаньце скраўкі хаваці: 
Сам Бог работу рачыць вам даці. 
Кавалі, гвоздзі зрабеце з копу, 
Абы абіці тую там шопу. 
Гантары, гонтаў і лат дадайце, 
Сталяры, дзверы хутчэй гатуйце, 
А вы, слясары, іх прырыхтуйце. 
Усе шныцары, купна з маляры, 
Да тае шопы робце аўтары. 
Шкаляры, балоны да шопы оны 
Папрыпраўляйце, чэсць Богу дайце. 
А вы, стальмахі, робце лектыкі 
Для прадвечнога Богу Ўладыкі. 
А вы, музыкі, скрыпкі вазьмеце  
І Бога Спаса развесялеце. 
Рымары, узды і хамуціны 
Прывезлі ў дары Божай дзяціне. 
Вяльможны паны, грэкі, рымляны 
Чэсна ўхадзілі, дары лажылі. 
Дай жа, о Божа, усім цябе знаці 
І на нябёсах блізь цябе стаці. 
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УВАСКРЭСЕННЕ ХРЫСТОВА 
Кажуць, быццам маладзіцы 
Не хазяйкі, лідаўшчыцы, 
І пужлівы, як бы зайцы!.. 
Аж няпраўда, мае братцы. 
Вот Марыя сярод ночы 
Пусцілася са ўсёй мочы, 
Плачучы, на гроб Хрыстоў, 
На Галгофу, між кустоў. 
Паздзірала вельмі ногі, 
Бо баялась сінагогі. 
Ды як стрэціла Хрыста, 
Ён яе спрасіў спраста: 
“Што ж ты, мая маці, плачаш? 
Я васкрэс, сама ты бачыш, 
Хоць жаўнерам далі плату,  
Штоб брахалі там Пілату, 
Што іх змог найкрэпкі сон 
І Хрыста хтось вынес вон. 
А я многа меў работы 
Падчас святое суботы, 
Пакуль пекла пагасіў 
І Адама ўваскрасіў”. 
Як пачула злая сіла, 
Што самую смерць скасіла, 
Што Адам смяяцца стаў, 
А Майсей крыжалі ўзяў – 
Чорт падскочыў к Аарону 
Спраўку вывесць па закону: 
Ці прыйшоў Месіі час, 
Штоб ад пекла ўсіх ён спас? 
Аарон ачкі надзеў 
І ў Біблію паглядзеў, 
Не уцерпіў – засмяяўся. 
Чорт адразу дагадаўся, 
Што Хрыстос ужо ўваскрос, 
І ў таске павесіў нос. 
Чорт закрыў пякельну яму, 
Аж Хрыстос ідзе к Адаму. 

Дзвер раскрылась перад ім, 
Мур рассыпаўся, як дым. 
Смерць ляжала ў куточку 
І грызла сваю сарочку, 
І, надуўшыся, спала, 
І на Бога штось пляла. 
Чорт хацеў пусціцца ў драку, 
Хрыстос даў яму тумаку. 
Прад Хрыстом – ні мёртв ні жыў. 
А Хрыстос яго спрасіў: 
“Дзе старэнька баба Ева, 
Што грызнула плод ад дрэва?” 
Качарэжку ў лапы ўзяўшы, 
Чорт, у печцы памяшаўшы, 
Дастаў Еву з жаркай печы, 
Абгарэлі яе плечы. 
За ёй вылез і Адам, 
Аж Хрыстос здзівіўся сам, – 
Як прыняў Адам той кару: 
Пачарнеў увесь ад вару, 
Ўвесь пабіт і пакалот,  
З голаду запаў жывот. 
Адам слёзамі заліўся, 
Хрысту ў ногі пакланіўся. 
Горка горка зарыдаў 
І на Еву паглядаў. 
Ўзяў яго Хрыстос за рукі, 
Расказаў пра свае мукі, 
Апусціў абоіх у рай,  
Штоб забылі гэты край. 
Адам з пекла задаў драла, 
З ім чуць Ева паспявала. 
Шыбка бег ён, аж спацеў, 
Зато ж першым прыляцеў 
І з сабою цэлу зграю 
Ён прывёў да божжа раю. 
На бягу дагналі Лота, 
Аж крывава пена з рота, 
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Як ён чыніць ў райскі сад, 
Не агляжаясь назад. 
Ной старэнькі спатыкаўся 
І да раю прадзіраўся; 
Слаўны багатыр Самсон, 
Што быў вельмі лас на сон 
І што здаўся на спакусу, 
Крыкнуў Навіну Ісусу, 
Штоб ён сонца прыдзяржаў, 
Пакуль вечар не настаў. 
Тут падскочыў Маісей 
І пагнаў яго скарэй, 
Што б дарогу даць Якубу, 
Бо пазаду, ва ўсю губу, 
Ілля ехаў на канях – 
Гром пушчаў такі, аж страх. 
За ім пёрся Алісей – 
Нёс армяк ў руцэ сваей. 
А за ім святы Яфет 
Нёс і шаблю і мушкет. 
І забыўшы стару драку, 
Шоў Адам па бок Ісаку. 
Тут прамудры Саламон 
Зазваніў у райскі звон. 
Сталі райскія вароты 
Насцеж ў дзень новай суботы. 
Праведныя душы выйшлі. 
Ілія на конях ў дышле 
Алісею жаў жупан,  
Расступіўся Іярдан. 
Ўсе сабраліся па звону. 
Па заслугах, па закону 
Пасадзілі ўсіх за стол, 
Ім падалі хлеб і соль. 
Сам Бог яйцамі златымі 
Пахрыстосаваўся са ўсімі. 
Разгавеўся святы мір  
І пачаўся вечны пір. 
Новае падалі піва. 

Тут Давыд, усім на дзіва, 
Прыударыў ў гуслі так, 
Што не ўцерпелі ніяк. 
Сара ў тую жа гадзіну 
Прэж ўсіх выйшла на срадзіну, 
З Аўраамам ў танец шла, 
Ўсіх на ногі падняла. 
Ісак, працёршы вока, 
Стаў з Рэвекай Сары збоку, 
Якаў кінуў свой кастыль, 
Стаў пры іх, узяў Рахіль. 
Тут прыдаў Іуда жару, 
Ўзяўшы под ручку Тамару. 
Тут прыпомніла Эсфір 
Красен з гуслямі Псалтыр, 
Тут ударылі ў тымпаны, 
Ва ўсе струны і арганы, 
Аж да алтаровых рог, 
Што бы быў праслаўлен Бог. 
Тут і бабкі, тут і ўнучкі – 
Ўсе пабраліся за ручкі, 
Пайшлі бойка ў карагод. 
Слава Богу з роду ў род! 
          *       *       * 
Вас з празднікам паздраўляю, 
Святой долі вам жалаю. 
А для вашага пяўца 
Досыць краснага яйца. 
Прынясіце, маладзіцы, 
Чыстай з рэчанькі вадзіцы, 
Калі ўжо выцекла яна – 
Дык хоць зелена віна. 
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ГЭЙ НА ГАРЫ, НА ВЫСОКАЙ ЦЭРКАЎЦЯ СВЯТАЯ… 
Гэй на гары, на высокай цэркаўця святая, 
Там пападзія да цэрквы людзі заклікала. 
Прыйшлі людзе да цэрквы богу ся маліці, 
Не зналезлі попа ў цэркві, шоў да карчмы піці. 
Пайшлі людзе да карчмы, папа выганяюць: 
– А чыж то тут, гаспадзіне, службу адпраўляюць. 
Білі попа кіёма, білі абухома, 
Уцякаў поп чэрэз поле з сваімі кнігома. 
Уцякаў поп чэрэз поле, згубіў чэрэвікі, 
Самі оны паспадалы, бо былі вялікі. 
Пападзія, добра жонка, вельмі нажэкала: 
– Ніколі я таковэго попа не звідала. 
– Пападзія, красно жонко, чом мене так лаеш? 
– Не дзівуйся, гаспадзіне, чом ся ўпіяеш? 

 

ПЕСНЯ БЕЛАРУСКІХ ЖАЎНЕРАЎ 1794 года 
Возьмем косы ды янчаркі, 
Пойдзем гордыя гнуць каркі. 
Няхай Москаль уступае, 
Няхай Беларусаў знае. 
Ўжо Мазуры іх пабілі, 
З сваей зямлі выганілі. 
Пойдзем з імі і злучымся, 
Маскве, Немцам не дадзімся. 
Ну жа, хлопцы! Ну жа жыва. 
Цяпер маем для нас жніва. 
Гасподзь Бог нам у помац стаець, 
Нашу славу нам вертаець. 
Ну жа, жыва вы, сотнікі, 
Вы, малойцы-дзесятнікі: 
Дамо сабе рукі ўзаем, 
Бацькаўшчыну адзыскаем. 
Атаманы і Казакі, 
Бійма Маскву і Прусакі. 
Калі ўсіх іх вытаўчэма, 

Тагды ў сяло павярнема. 
Помнім добра, што рабілі, 
Як нас дзёрлі, як нас білі. 
Дакуль будзем так маўчаці, 
Годзі нам сядзець у хаці. 
Каней нам пазаязджалі, 
Што хацелі, то і бралі. 
Пойдзем жыва да Касцюшкі, 
Рубаць будзем Маскалюшкі. 
Нашто зямлю нам забралі, 
Пашто ў путы закавалі? 
Дачкі, жонкі нам гвалцілі! 
Трэ, каб мы ім заплацілі. 
Пагуляем, пагуляем, 
Камендантаў ўсіх пазнаем. 
Маскалёў, Нямцоў ў балоці 
Будзем рэзаць і калоці. 
Ці ўжо мы усе сабакі? 
Гаспадары – не бурлакі. 
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Зашто маем крыўду знаці? 
Зашто церпіць наша маці? 
Прадавайма аўцы, волы, 
Жыта з свірна ды ўсе долы. 
Няхай ксёндз нас пасвянцае, 
Няхай Бог нам памагае! 
Бывай здарова, Грыпіна! 
Параска! Мая дзяўчына! 
Ад вас цяпер ад’язджаем, 
Да Касцюшкі ўсе прыстаем. 
Калі назад павярнемся, 

Тагды з вамі уціснемся. 
Вольнасць для нас паны даюць 
І за людзей нас прызнаюць. 
Здрада ёсць ужо ў сенаце. 
А мы будзем гніць у хаце? 
Возьмем кочы ды янчаркі, 
Пачнем гордыя гнуць каркі! 
Ну жа, хлопцы, ну жа, жыва. 
Пагуляем, мае жніва! 
Пагуляйма! Пагуляйма! 
Ды Маскаля ўраз прагнайма! 

 

ЗАЛЁТЫ АДНАГО ГАЙДУКА ДА ПРАЧКІ 
KĄNKURĘCYA PEWNEGO HAJDUKA DO PRACZKI 

Jak cietrew siedząc w Jelniczku bałbocze 
tak moie serce do ciebie sakocze. 
Serce moie rwietca własnie jak atosa, 
gdy zacznie targać praklęta kalosa. 
Choć wieraszczaka, kiłbasy dzieląka 
y ta niesmaczna bez ciebie, kochanka. 
Hdzież Ty prepadła mnie ruciwszy w smutku, 
Czy Prachi wzięli, czy hdzie siedzisz w kutku? 
Jastrąb letaiąc w kibciach swoich tryma 
Ptaszku zławlonu, a drugi odnima. 
Biedne moie serce w kaławrocie chodzi, 
bez mey kochanki nichto nie ochłodzi. 
I dziergun smutny na wiosnu dzierguie, 
Samiczku wabiąc ziazulka kukuie. 
Ach, y mnie ciężko na sercu skrabuie 
Po mym serdęku szto wżo niewiduie. 
Biednie Ja ciepier iak wiłk zawsze wyie, 
zgubił wilczycu, a sam nudu piie. 
Wysuszyłeś mnie jak skibku na grędzie, 
Kiedy ż me serce smutku pozbędzie. 
Wiedaysz ciepier co będzie dziełaci, 
zapręgszy kania poiedu szukaci. 
Po całym swiecie do moiey kochanki, 
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Jest u niey czuha y czarne obaranki. 
Ja wżoż nasochsia, jak łapać na pieczy, 
horkaja dola chtoż mianie poleczy. 
Rwutca maie żyły, jak huży w chamucie, 
kiedy ż przybędziesz y siądziesz na kucie. 
Do yry [?] na ynteres wielkiu sprawu maju, 
Ja serdecznie ku tobie spryiaiu. 
Asłyca wielkim zawsze krągam chodzi, 
Precie ż z tesknicy serce nie wybrodzi. 
Mięsiąc złacisty w nocy przeswiacuie, 
A ia kochanki nigdy nie widuie. 
Y Gwiazdy swiacuia nieba nieposępna, 
kiedy ż kochanka nie jest przystępna. 
Niedzwiedziu, wiłku, rysiu y wiepru dziki 
w swoiey zesknicy nie maiuć praktyki. 
Choć srogie i mocy y siardzity lewu 
nigdy na niedolu swego niema gniewu. 
Bo choć odnidzie, zaraz głosem kryczy 
y swoiey samiczki kochanki prikliczy. 
A ia ciężko biedney wołam krykiem płaczę, 
a moiey kochanki nigdy nie obaczę. 
Smutku moy gorki, patr, jak ciebie lublu. 
Kiedy nie przybędziesz, to siebie zahublu. 
Prinamniey pohladz, pokul żytcia stoyć, 
a kiedy pomre, to sie będziesz boyć. 
Zatym za more poleciał szyrokie, 
że bym miał skrydła szukać choć hłybokie. 
A tam znaszodszy nizki pokłon daię, 
bo twoym szczyrym prawdziwym zostaię. 

ЗАЎВАГІ 
У Бетлееме, убогім доме 

Твор беларускай каляднай паэзіі. Пэўна, выкарыстоўваўся уніяцкімі святарамі 
дзеля пашырэння хрысціянскага веравучэння сярод сялян. Паводле асобных звестак, 
змяшчаўся ў “Служэбніках”, што друкаваліся ў Супраслі. 

Уваскрэсенне Хрыстова 
Твор беларускай вялікоднай паэзіі, дастасаваны да віншавальнага жанру. Датуецца 

XVIII ст. Ва ўкраінскай літаратуры маецца аналагічны тэкст. Упершыню змешчаны ў 
зборніку І. Насовіча “Белорусские песни” (1873).  

Гэй на гары, на высокай... 
Рукапіс верша захоўваецца ў Кракаўскім ваяводскім архіве. Датуецца XVIII ст.  
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Песня беларускіх жаўнераў 1794 года 
Твор узнік у часы паўстання Т. Касцюшкі. Рукапіс захоўваецца ў Цэнтральнай 

навуковай бібліятэцы АН Літвы.  
Залёты аднаго гайдука да прачкі 

Твор макаранічнай паэзіі. Доўгі час аўтарства прыпісвалі А. Рыпінскаму (урывак з 
верша ўпершыню апублікаваны ў 1840 г. у кнізе “Беларусь”). Але Я. Янушкевіч выявіў 
у Галоўным архіве старажытных актаў у Варшаве рукапісны зборнік XVIII ст. 
“Раптуляр Дароты Даманавічуўны”, дзе змяшчаўся поўны тэкст твора. Зусім верагодна, 
што ягоным аўтарам быў Францішак Рысінскі, вядомы паэт-гумарыст з Віцебска. 
Датуецца другой паловай XVIII ст.  
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 Каятан Марашэўскі 

КАМЕДЫЯ 
Кароткі змест 

Селянін, калі яму апрыкла праца, пачаў наракаць на сваё становішча і на першага 
чалавека Адама. Тым часам да яго з’явіўся Чорт, кажучы: “Не наракай на Адама, бо ты 
і сам не ўстрымаўся б, каб не пакаштаваць забароненага яблыка, калі ты і зараз не 
можаш змаўчаць, але наракаеш”. Селянін абяцае на пэўны час захоўваць маўчанне. 
Чорт ідзе з ім у заклад на душу. Селянін не вытрымаў абяцання і прайграе Чорту душу. 

А С О Б Ы 
С е л я н і н                Хлапчукі 
Ж ы д                          Тры браты 
Ч о р т                         П а к у т н і к 

Дзея адбываецца ў полі, непадалёк ад лесу 

АКТ ПЕРШЫ 
Сцэна 1-я 

С е л я н і н. Ох, як нешчаслівае жыццё маё! Хаджу я, хаджу пе-
раз цалюхенькі дзень, аж ногі анямелі, рук не чуваць ад працы і тапа-
ра, а горш яшчэ ад цапа. Малачу ад самых курэй, аж мала што не да 
паўдня, як бы сам адзін. Праўда, што і жонка памагала. Да што ж яе за 
работа? Ведама, жаноцкая справа. Цюкнець колька разы цапом, аж за-
раз яе ліха і берэць – то сядзець, то ляжэць, то колікі падапруць; толь-
кі чорт лоньскі яе дусіць. А потым яшчэ з гоманам і кляцьбою пой-
дзець. 

Папытаюся я тылькі яе: “Куды пойдзеш?” Аж зараз скажэць: 
“Дзяцей карміць, страву варыць”. А я як пачую – аж яна ўпіўшыся ў 
карчме, пад лаўкаю, як свіння, качаецца... А я сам адзін як цюк, так 
цюк; малачу аж да поту. А як свет, аж жонка і тут, ужо кажэць, што і 
дроў нада насеч. Хоть ты трэсні і прападзі з тапаром! Ад цэпа [рукі] 
яшчэ не адойдуць, аж тут ад тапара мала што не адсохнуць. Гэта жарт 
– нарубай у печ, у асець, у бровар. А ўсё як адзін, так адзін. Сына пе-
ралом удавіў – не расцець, а парабка не за што наняць. Вот і цяпер, у 
лес трэба ехаць, а не з кім. Гэта жарт – аднаму сасну спусціць, пашча-
паць і на воз. Хоць ты трэсні, зваліць трэба, а прывёзшы дахаты, і па-
рубаць. А ўсё як я, так я. Памагчы некаму. Прападзі яно нешчаслівае 
жыццё нашае, бо ўсё як гараваць, так гараваць мусім. 

Э, э! (смакуе.) Каб то Адам, першы наш ацец, не саграшыў, так 
бы і мы гэтак не працавалі б. Ох! Дурак ты, дурак! Нашто табе было 
ірваць яблык з дзерава праклятага? Прападзі яно! Каб мне не велена 
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было, то бы я ані парухаў бы, а што горшае, ані парухаў бы. А мы б у 
раю, як паны б на зямлі, жылі б, клопату жаднага не мелі б, аб сярмя-
гу тагды бы не клапаціліся б і голыя б у раю перахадзілі б. А цяпер, як 
сярмяжка здзярэцца, хоць ты з галавы выйдзі, неадкуль узяць, а горш, 
што незашта купіць. А тут і зіма надходзіць, і ўстыдно. А я і шэлега 
пры душы не маю. Да душы ж, не маю! А пан, аднак, на тое не 
глядзіць, да ўсё крычыць: “Заплаці, з курвы сын! Заплаці, вужава 
кроў, мужык! Ага, ту! Ага, ту на цябе!” 

Адам, Адам, як ты нас пагубіў! Ох, каб то я, я, я... 

Сцэна 2-я 
Ж ы д,  С е л я н і н 

Ж ы д. Ню, на цябе цёрны год! Хадзіль я, хадзіль за табою, буль я 
двойцы ў тваёй хаце, аз ледво тут я цебе знасоў. Калі ты мне аддасі за 
гарэлку? 

С е л я н і н. Прападзі ты! Не маю гдзе ад цябе падзецца. Аддам, 
ліха не возьмець! 

Ж ы д. Усё казэсь, сто ад’ям, ад’ям, а я даздацца не магу твайго 
“ад’ям”. Арэнду мне трэба цяпер плаціць. Коньцо, аддай! 

С е л я н і н (бярэ жыда за руку). Ну, пане арэндару, ужо я табе 
шчыра кажу, што аддам. Відзь жа ты ведаеш добра, што я ілгаць не 
ўмею. 

Ж ы д (смяецца). Ню, і сто ты казэсь! І калі ты тагды аддаў, калі 
абяцаў? Аддай, канецна, цяпер. Узо табе болей верыць не буду. 

С е л я н і н. Прападзі ты з тваёю гарэлкаю! Не, не! Не буду ніколі 
на павер браць. 

Ж ы д. Бяры, не бяры. І хто цябе просіць? Толькі маё мне ты ця-
пер аддай. 

С е л я н і н. Ідзі ты проч ад мяне! Вот мне дроў трэба рубаць, не з 
табою балакаць. Ж ы д. Аддай ты маё мне, так я і пайду. 

С е л я н і н. Не лезь жа ты мне ў вочы, я табе кажу! Бо я табе тут 
як задам, то ты ані пантофляў, ані ярмулак сваіх не пазбіраеш! 

Ж ы д. Ню, і сто ты, свіння, не аддаес таго, сто вінен? (Жыд тут 
цмокае, а потым кажа.) Ой, ой! Вэй мір гвалт! І есцо лаессе! 

С е л я н і н. Ідзі ж ты ад мяне! Ідзі хоць у хату маю, а я, дроў на-
секшы, прыіду. 

Ж ы д. Ню, і гдзе я цябе буду сукаць? Узо я і так много за табою 
нахадзіўсе! Лепс ты мяне сукай. (Здзірае у селяніна шапку з галавы.) 

Се л я н і н. Ах ты, нехрэснік, паганьскі сыну! Што ты мяне, чы 
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злодзея знайшоў? (І, схапіўшы жыда, тармосіць яго, адбірае сваю 
шапку, нават здзірае з жыда плашч.) 

Ж ы д. Гвалту, гвалту! Ратуйце, ратуйце сінагогі, мае Соранькі, 
Ецкеле, Мацкеле! 

С е л я н і н. Крычы, каб табе ражон у горла ўлез! Каб табе скулка 
горла растачыла! 

Ж ы д. Ню, і сто ты, разбойнік, цорны год на цябе, мяне кленес, і 
б’ессе, і сто вінен – не аддаес!? Аддай прынаймней хоць плашч! 

С е л я н і н. Аддам табе тагды плашч, калі ты мне прыабяцаеш 
той доўг дараваць, што я ў цябе напіў. 

Ж ы д. Але, пане Дземідзе, па сумленню толька сам падумай, цы 
магу з я тое сказаць, сто ты мне не вінен, калі аб гэтым даўгу мае Со-
ранькі, Ецкеле, Мацкеле даўно ўзо ведаюць? Я дарую, сто ўзо не пай-
ду да пана на скаргу за тое, сто ты мяне акрававіў, забіў, абдзёр, як 
разбойнік у лесе. (Цмокае тут і кажа.) А за тое б усё ў с...у ўзяў бы! 

С е л я н і н. На табе апаньчу, прападзі ты ад мяне. 
Ж ы д. Ці мне ў хату тваю ісці? 
С е л я н і н. А цябе чы чорт там пагоніць? 
Ж ы д. Відзь жа ты казаў мне пераз, каб я ў хату тваю пасоў і ця-

бе цакаў. 
С е л я н і н. Добра, добра. Круціся, хоць к чорту! 
Ж ы д. Будзь здароў! Дзякую, сто з дусою мяне пусціў. 

Сцэна 3-я 
С е л я н і н. Бедны я, бедны чалавек! Вот і жыда чорт на маю га-

лаву нагадзіў. Усяму гэтаму бацька наш першы, Адам, вінават. Каб то 
ён не саграшыў, то бы жыд пракляты, смярдзюх астатні, мне ў вочы за 
гарэлку не лез бы. А я б у раю штодзень на паўтара б гарца з квартаю 
і палавінкаю выпіваў бы і ўсё б сабе спяваў: ай, ай, аю, гога, гога, 
годзгі, дзга! А цяпер больш клопату, ніж піцця. Ага, ту на цябе! Адам, 
Адам, на ліха табе было слухаць жэншчыны? Было б табе яе вяроў-
каю, вяроўкаю! От так, як я сваю часта свянчу, каб да яе ліха не прыс-
тупіла. Так бы і яна б табе ў вочы б не лезла. (Тут селянін цмокае і ка-
жа далей.) Эге! Каб то я быў табою, ужо б я і Еве задаў бы вяроўкаю. 
Ох, даў бы, даў бы! А сам у карчму, да й пагуляў бы. А цяпер хоць ты, 
пане, трэсні, гаруючы, працуючы. Ох, Адаме, Адаме! 
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Сцэна 4-я 
Ч о р т,  С е л я н і н,  Ж ы д 

Ч о р т. За што ты так моцна наракаеш на Адама? 
С е л я н і н. Няўжо ж ты, пане, не ведаеш, што з яго ўсё на нас лі-

ха ўзышло? 
Ч о р т. Якое ліха? 
С е л я н і н. Вот і цяпер мазоліцца трэба, аддыхнуць некалі. Мала 

што кроўю не пацею, аж пакуль не пакуль хлеба кавалак зараблю. 
Зямля ўжо неўраджайная стала. Дужа многа наклапоцішся і нагаруеш-
ся, пакуль не ўродзіць. Усё нам напроціў ідзець. Усё на няшчасце. Не 
спадзявацца дабра. Нішто так не ўдаецца, як мы хочам. Чы пазнаў ты, 
вашэць, цяпер нашу бяду? А як жа нам на яго не наракаць і не пла-
каць? Хэ-хэ-хэ. (Плача.) Ох, Адам, Адам! Каб цябе ніколі больш не 
ўспамінаў! 

Ч о р т. Але хіба ў тым Адам вінаваты, што ты яго так часта і з да-
корам успамінаеш? 

С е л я н і н. Эге! Калі ты, вашэць, не ведаеш і не спытваў яшчэ 
таго прабаваць, так і не пытайся. 

Ч о р т. Але, а, а, а... 
С е л я н і н. Ідзі проч, кажу! (Замахваецца.) Каб ты скрозь землі 

пайшоў! 
Ч о р т. Але, а, а, а... 
С е л я н і н. Ага, ту на цябе! Усё толькі кажаш: а, а... А каб ты 

сам пайшоў да папрацаваў так, як мы, не бойся, і цябе б ліха ўзяло б. 
Ч о р т. Але, пане Дзёмка, не будзь жа такім строгім. 
С е л я н і н. Адкуль ты, вашэць, ведаеш а маім іменю? 
Ч о р т. Для мяне няма нічога тайнага, і таму я ведаю, што такое 

праца. Я толькі пытаюся, чаму ты на Адама наракаеш? 
С е л я н і н. Скажы ж ты, вашэць, мне, за што ты так чорны, як 

чорт? 
Ч о р т. Я крыху, праўда, працаваў, але, аднак, аж счарнеў. 
С е л я н і н. Не пазнаў я, што ты казаў. Для чаго, для чаго? 
Ч о р т. Таму, што не так рабіў, як мне належала. 
С е л я н і н. Да што да таго належыць? Я і часта так не раблю, як 

мне паны кажуць, аднак я не чорны. 
Ч о р т. Ты часта быў чорным, толькі не бачыў сябе. С е л я н і н. 

Што ты кажаш, я сябе не відзеў? Ілжэш, ілжэш? Вот я табе кажу, што 
ты ілжэш. 

Ч о р т. Ты і зараз чорны, паглядзіся. (Паказвае люстэрка.) 
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С е л я н і н. Прападзі ты! На што мне гэтае зеркала? Я сягоння, 
ідучы касіць, у чыстым ручаю, калі піць захацелася, глядзеўся, аднак 
не чорны. 

Ч о р т. Не так, як належыць, глядзеў на сябе. 
С е л я н і н. А як жа там у чорта? 
Ч о р т. Вось так, вось так. (Скачучы каля яго, зноў паказвае яму 

люстэрка.) 
С е л я н і н. Не хачу, не хачу! 
Ч о р т. Трэба ўсебакова сябе пазнаць. 
С е л я н і н. Як жа там належыць сябе пазнаць? Скажы ты мне. 
Ч о р т. Недастаткова глядзець на сябе знешнім зрокам, трэба яш-

чэ і ўнутраным. 
С е л я н і н. Мой дабрадзею! Скажы ты, вашэць, мнё, чы душа 

маець вочы? Я ведаю, што маю душу і цела, і ў галаве ёсць дзве вочы; 
так у душы мусіць быць болей, бо мне казалі папы, што душа боль-
шая ёсць, як цела. 

Ч о р т. Праўда, бо больш пазнаеш, чым бачыш. Бачыш толькі ад-
ну рэч, а з яе і дзесяць внёскуў зробіш. 

С е л я н і н. Ты, вашэць, мусіш быць дужа мудрым, бо калі што 
кажаш, так я і пазнаць не магу. Скажы ты, вашэць, мне, што гэта за 
падвёнскі? Ох не! – за звёнскі, за звёнскі? 

Ч о р т. Я не кажу пра дзявочыя звёнскі, але пра тое, калі табе з 
адной пазнанай рэчы выплывае другая. 

С е л я н і н. Да душы ж, гэта праўда мусіць быць, бо мне часта 
кроў з носа плывець. 

Ч о р т. Ох! Не пра гэта я табе кажу. Але калі ты бачыш, што жон-
ка твая, разлажыўшы агонь для прыгатавання вячэры, ідзе на агарод, 
дык ты падумаеш сабе, што ёй якойсьці рэчы не хапае для прысмаку. 

С е л я н і н. Да душы ж, гэта заўсім шчырая праўда! Я ёй часта 
прыпамінаю, каб яна мне хрэну, часныку, рэдзькі, цыбулі, пастарнаку, 
пятрушкі ды агурцоў прынясла. 

Ч о р т. Вось і ведай, што такое внёсэк. 
С е л я н і н. Знаю. Але ты, вашэць, мой дабрадзею, калі ты, ва-

шэць, гэтак мудры, парадзь мне, якім спосабам я магу быць багатым; 
бо, здаецца, што я досьць дужа цяжка працую, аднакава як не маю ні-
чога, так не маю. Ох, Адам, Адам! У якое ты нас гора ўвёў!? 

Ч о р т. Чым жа вінен перад табою Адам? За што ты яго клянеш? 
С е л я н і н. А як жа не клясці, каб яго чорт узяў! (Б’е сябе па гу-

бах.) Адпусці, Божа, грэха! Відзь жа ты відзіш, як я працую. А гэта 
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ўсё з яго ласкі.  
Ч о р т. Цыц жа, цыц! Не ўскладай на яго віну. Ты сам часта 

больш вінаватым бываеш. 
С е л я н і н. Адкуль ты знайшоўся ў ліха гэтакі патрон? Ведама 

нет. Я знаю, што ён мяне ў гэтае ліха ўправіў і ўсіх нас мужычкоў паеў. 
Ч о р т. Якім чынам? 
С е л я н і н. Ох, які ж ты вялікі дурак! (Смеючыся, кажа.) А 

звёнсках мне гаварыў, а гэтага не знаеш. 
Ч о р т. Я ведаю ўсё. Аднак хачу ведаць, якім чынам цябе Адам 

згубіў? 
С е л я н і н. Вот як сарваў яблычак з дзерава праклятага, так і сам 

пракляты застаў, і нас праклятымі пачыніў. Ох, каб я тагды на яго 
мейсцы быў, так бы я ніколі таго не ўчыніў, прападзі яно! 

Ж ы д (крычыць, выходзячы). Дзёмка! Дзёмка! Гдзе ты ў ліха згі-
нуў? А я... (Хоча далей казаць, але, убачыўшы Чорта, просіць праба-
чэння.) Выбач, вашмосць пан, што я, не заўважыўшы васпана, крычаў 
Дзёмку, бо ён мне вінаваты. 

Ч о р т (да Жыда). Ніякай крыўды гэтым ты мне не ўчыніў. (Жыд 
кланяецца, а Чорт, махаючы рукой, тым часам кажа селяніну.) Не 
ведаеш, што пляцеш. Вось ты меншай рэчы не ўберажэш! 

Ж ы д. Дзёмка! Пытайся, якое. 
С е л я н і н. Смярдзюх, пайшоў ты вон! Я без цябе з гэтым паніч-

ком разгаваруся. 
Ж ы д. Да ну ты, дурак! Пытайся, якое. 
(Чорт прыглядваецца да іх.) 

С е л я н і н. Да ўжо ж папытаюся... Ох, ох, забыўся, прападзі ты! 
Эге, эге! Якое ты, панічок, казаў рэчы? 

Ч о р т. Не вытрымаеш вось, каб на працягу адной гадзіны нічога 
не сказаць і не піснуць. 

Ж ы д. Гэта праўда, што васпан-дабрадзей мувіс. 
С е л я н і н. Ідзі проч, смярдзюх! Я не выцерплю, калі табе ў мор-

ду [не] дам. А што маўчаць, без цябе патрафлю. 
Ч о р т. Не здолееш! 
С е л я н і н. Аб заклад хадзі са мною. 
Ч о р т. Добра. Аб які заклад? 
Ж ы д (кажа ўбок). Дай бог Дзёмку выграць: то бы мне зараз за 

гарэлку заплаціў! 
С е л я н і н. Ты, вашэць, мне дасі сто рублей, калі я дацярплю! 
Ч о р т. Добра, добра! Дам і дзвесце, і трыста. 
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Жыд (зноў убок). Ох, ох! Які ён будзець вялікі пан, калі губу за-
сыець! 

С е л я н і н. Пад сумленнем толькі кажы ж, вашэць, што аддасі. 
Ч о р т. Так і ёсць. Але калі ты не вытрымаеш, што будзе? 
С е л я н і н. Тагды я тваім буду падданым. 
Ч о р т. Добра, добра. 
Ж ы д. Дзёмка, скарэй перабівайце рукі! 
С е л я н і н. Дай жа ты, вашэць, на тым мне руку, што калі я да-

цярплю, грошы мне аддасі. 
Ч о р т. Памятай жа, што будзеш маім падданым. (Дае селяніну руку.) 
С е л я н і н. Пане арандару, перабій, вашэць, нам рукі. 
Ж ы д. Дай бог Дзёмку выйграць! (Тут жа перабівае ім рукі.) 
Ч о р т. А чы ведаеш, хто я такі? 
С е л я н і н. Не ведаю. 
(Жыд прыглядаецца.) 

Ч о р т. Я – д’ябал! (І скідае з сябе плашч.) 
Ж ы д (уцякае і, лямантуючы, крычыць). Гвалту! Гвалту! 
(Селянін хоча уцякаць. Чорт трымае яго за рукі. Селянін трасецца.) 

Ч о р т. Калі не вытрымаеш закладу, душу тваю вазьму ў пекла і 
ўжо без ніякага прабачэння. Памятай жа аб гэтым! 

С е л я н і н. Ах, ах! Да што тут мне рабіць? Да ўжо ж, пане д’яб-
ле, датрымаю, датрымаю. 

Ч о р т (адыходзячы, кажа). Глядзі ж! 
Ж ы д (з парывам да Селяніна). Дзёмка! На табе іголку, засый гу-

бу сабе. 

Сцэна 5-я 
С ел я н і н. Ну ж папаў жа я залажыцца!.. Ох, каб я ведаў, хто ён 

ёсць, не ашукаў бы тагды ён мяне! А цяпер і рады сабе даць не магу; 
што маю рабіць? Аднак заклад датрымаць трэба, бо з д’яблам жарта-
ваць не патрафлю. Ашукаў жа ён мяне! Каб то можна было, адрокся б 
і закладу, ды ён не адступіць. Вот бяда. Не а цяжкую то, праўда, рэч 
тут ідзець. Маўчаць, здаецца, патрафлю. Гэта ж невялікая рэч – пераз 
гадзіну маўчаць. Я на пару пераз цалюхенькі дзень маўчу, калі ў полі 
раблю. Так мне няцяжка будзець закладу дадзяржаць. Да як жа ўжо 
дадзяржу, так буду мець сто рублей, а можа, і болей, як ён сам казаў. 
Тады ж я сабе статку накупляю; пану, што вінен, аддам і яшчэ на га-
рэлку, з малацьбы ідзя напіцца, застанецца. Арандар тагды не ска-
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жэць, што не дам. Ох, каб ён тагды сказаў, што не дам, то я б яго ў 
морду, у морду. Або адною рукою за пэйсахі, а другою паказваў бы 
грошы. Тагды б ён быў для мяне лепшы! (Размаўляючы так, паказ-
вае, як бы біў Жыда.) І суседзі тагды будуць мне кланяцца, калі аба-
чуць, што я багаты. А Гарасім, хоць мой вялікі непрыяцель, аднак, 
спадзяюся, што будзець кланецца, каб я толькі яму на чынш грошы 
пазычыў. Ды нет! Не вырвець. З’есць чорта – не дам... Не дам, хоць 
бы і з’еў. Няхай розуму наўчыцца... 

І д’ябла ўжо чорт нясець. Трэба губу затыкаць. Ужо мусіць быць 
тая гадзіна? 

Сцэна 6-я 
Ч о р т,  С е л я н і н 

Ч о р т. Ужо набліжаецца час, калі ты павінен будзеш выконваць 
сваё абяцанне. Зараз праб’е гадзіна, і ты пачнеш маўчаць. 

С е л я н і н. А чы скора? 
Ч о р т. Вось зараз. Памятай жа, каб добра трымаўся свайго абя-

цання! Я табе, без сумнення, аддам сто рублёў і больш. Звыш таго 
абяцаю яшчэ, што буду даваць іх табе кожны год, калі вытрымаеш. 

С е л я н і н. Дацярплю, бо губу пакулем, у дзёгаць памачыўшы, 
заткаю. 

Ч о р т. Не трэба. Ты так вытрымай на працягу гадзіны ў маўчанні. 
С е л я н і н. Вытрымаю, да душы ж, вытрымаю. Што гэта? 
Ч о р т. А калі не? 
С е л я н і н. Так душа твая будзець. 
Ч о р т. Глядзі ж! Я цябе перасцерагаю, каб потым на мяне не на-

ракаў; бо як не вытрымаеш закладу, я табе дараваць не думаю. 
С е л я н і н. Я табе кажу, што дацярплю! Дацярплю. Чаго ты хо-

чаш ад мяне? 
Ч о р т. Слухай жа! Як ударыць гадзіна, каб ты зараз жа замоўк. 
С ел я н і н. Без твае казкі я гэта ведаю. Ідзі сабе проч. 
Ч о р т. Глядзі ж! (Адыходзіць.) 
С е л я н і н. Добра, добра! 

Сцэна 7-я 
С е л я н і н. Вот цяпер абачым, хто каго пераможэць. Ён кажэць, 

што мяне возьме да пекла, калі маўчаць не буду. А я кажу, што ён і з 
родам сваім не дажджэць, бо я гатоў сабе губу на калодку замкнуць. 
Але, праўда, прыпамінаю сабе, нашто мне тыя калодкі, нашто тое па-
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кулле з дзёгцем. Вот калі захочацца гаварыць, так я рукою губу зат-
каю. Вот гэтак. (Паказвае.) Абачым, што ён мне тагды зробіць! А ко-
ньчо – выйграю сто рублёў. Вот тагды мне будзець добра! (Садзіцца. 
Гадзіна б’е. Цыц, цыц,! Паказвае на мігах.)  

Сцэна 8-я 
Х л а п ч у к і  і  С е л я н і н 

П е р ш ы  х л а п ч у к. Ужо кліча і нас Бог да сваёй славы, і 
будзем мы ўжо радавацца з ім вечна. 

Д р у г і. Але як жа мы падымемся, калі так высока? 
Т р э ц і. Бог прыдумае спосаб, каб мы падняліся. 
П е р ш ы. Глядзіце, глядзіце! (Вымаўляе з вялікай радасцю, бача-

чы, як спускаецца лесвіца.) Вось спускаецца ўжо лесвіца! 
Д р у г і. Гэта, мусіцьбыць, дарога на неба. Але як па ёй ісці? 
Т р э ц і. Вось так. (Ставіць толькі ногі на перакладзіны, але не 

дакранаецца да іх рукамі.) 
П е р ш ы (адпіхвае). Не так, а гэтак! (Павісае на руках без дапа-

могі ног.) 
(Селянін, бачачы ўсё гэта, калоціцца ад злосці. Другі хлапчук. пралазіць паміж 
перакладзінамі. Селянін злуецца, паказвае на мігах, як трэба лезці. Хлапчукі 
спрабуюць некалькі разоў, але ў іх нічога не выходзіць.) 

С е л я н і н (не вытрымаў, памкнуўся да лесвіцы і кажа ім). Вот 
гэтак трэба лезці. Вы не ўмееце. Абачыце, як я зараз узлезу да неба. 
(Як толькі Селянін узяўся за лесвіцу і паставіў на яе нагу, лесвіца пацягнулася 
ўгару. Селянін звальваецца, хлапчукі з жалем адыходзяць.) 

Сцэна 9-я 
Ч о р т  і  С е л я н і н 

Ч о р т (выскачыўшы, хапае Селяніна і цягне). А дзе ж прысяга? 
Ты ж заракаўся, што будзеш маўчаць! Пайшоў у заклад і вось не ўст-
рымаўся. Зараз я цябе павяду ў пекла. (Цягне. Селянін падымаецца.) 

С е л я н і н. Мой ты, наймілейшы дабрадзею! Прапрашаю! Выба-
чай мне, бо гэтыя блазны да астатняе злосці мяне ўвялі. Чы ім Бог ро-
зум адабраў, чы што ў чорта? Як ім не пазнаць таго, як лезці трэба па 
драбіне? (Сам трасецца і кланяецца.) 

Ч о р т. А што табе да гэтага? Ты ж павінен быў маўчаць, бо такі 
наш заклад. 

С е л я н і н. Да як жа было сцярпець, калі аж у злосць уступіў. 
(Кланяецца.) 
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Ч о р т. Што мне да гэтага? Я маю права на цябе, ты мой. 
С е л я н і н (становіцца на калені і складвае рукі). А дабрадзею! 

Да даруй жа ты, вашэць, мне! Ужо папраўлюся. 
Ч о р т. Нельга. Такая была наша ўмова. 
С е л я н і н. А панічэньку, а будзь жа ласкаў! 
Ч о р т. Бачыш, як няслушна ты наракаў на Адама, калі ты сам 

вось яшчэ горш зрабіў.  
С е л я н і н. Да знаю тое, толькі пазволь яшчэ хоць трошачкі, а 

ўжо ж буду маўчаць. 
Ч о р т. Прымаючьі пад увагу тваю нягегласць, дазваляю табе на 

час які фору. Але глядзі, каб ты зноў, як я загадаю табе маўчаць, маў-
чаў упарта, бо ў другі раз я ўжо табе не дарую. (Селянін кланяецца, 
Чорт адыходзіць.) 

Сцэна 10-я 
С е л я н і н. Вот у якую я бяду ўлез! Хвароба тых блазнаў на маю 

галаву прынясла. Вох! Якія яны дуракі?! На драбіну хацелі ўлезці то 
аднымі нагамі, то аднымі рукамі, то вешаліся. Ліха ведаець, што яны 
рабілі. А я бачыў, што дужа прыгожа з гары нехта іх прасіў. Да як жа 
было маўчаць, хоць трэба было, бо я пайшоў у заклад. Але я тагды і 
забыўся, як мяне ў злосць увялі. Няхай жа – буду на другі раз аста-
ражнейшым! З’ясі ты ліха, пане д’ябле, калі мяне болей ашукаеш! Каб 
ты цяпер і медзвядзёў на мяне спусціў, то ўжо буду маўчаць. Цяпер 
яшчэ схаджу дадому, пакуль тая пара не прыйдзець. Трэба абачыць, 
што там дзеецца: работку якую сабе загадаць, а ўзад потым сюды 
прыйсці. Гэтыя сто рублей мушуць такі мае быць, – коньчо. 
(Адыходзіць.) 

АКТ ДРУГІ 
Сцэна 1-я 

С е л я н і н. Што гэта ёсць такое? (Азіраецца.) Здаецца, што тое ж 
самае мейсца, а цяпер ужо адмянілася так борзда. Да чаго я дзіўлю-
ся?! Шак гэтаму пану д’яблу нічога не трудна. Мусіў я трохі доўга за-
бавіцца. Чы не быў ён ужо тут? Чы не біла ўжо гадзіна? Праўда, каб 
была ўжо пара, знайшоў бы ён мяне. Мусіцьбыць, што нет яшчэ тое 
пары. Пачакаю я тут троха, гдзе маю хадзіць; калі прыйдзець, так доб-
ра. Але ведаю, што прыйдзець, бо яму дужа душы мае хочэцца... Не, 
не! Хоць сабе і лбы, і галовы паўкручваюць, лезучы на драбіну, ужо я 
ім не пакажу, як лезці. Не! Другі раз мяне не ашукаюць. Я цяпер, як 
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пара прыйдзець, вазьмуся за лупы, а дзяржаць моцна буду, хоць і ха-
цець буду што гаварыць, то не буду магчы. Раз удалася штука, другі 
раз не – заўтра мяне падмануць. Дзяржыся, Дзямідзе... дзяржыся, ня-
божа! Ой, буду, буду. Не ўхопіць ужо цяпер. З’есць чорта! Ну што ж 
дзелаць? Ужо сталася. На другі раз буду астаражнейшым. Цяпер усе 
абачуць, як буду маўчаць. Вот гэтак, напрымер (бярэцца за губы і 
трымае іх). Хоць хацелася б што гаварыць, тагды б гэтак. (Зноў 
стрымлівае сябе.)  

Сцэна 2-я 
Ж ы д,  С е л я н і н 

Ж ы д. Дзёмка! Сказы ты мне, як ты ад цорта адкаснуўсе? 
С е л я н і н. Ох, каб ты і з чортам разам прапаў, тагды б я смяяўся. 
Ж ы д. Да ню, Дзёмка, сказы ты мне, чы выйграў ты? 
С е л я н і н. А табе што да таго, чы я выйграў, чы не? 
Ж ы д. Я для таго пытаюся, калі ты выйграў, так ты мне за гарэл-

ку заплаці. 
С е л я н і н. Не бойся. Чорт не возьмець – заплачу. Але абачым, 

чы возьмеш і чы захочаш мае заплаты. 
Ж ы д. Чаму не! Аддай толькі. 
С е л я н і н. Чорт за мяне табе меў заплаціць. 
Ж ы д. Я не хацу, каб мне цорт плаціў, ты сам мне заплаці. 
С е л я н і н. Да не будзь жа ты дураком! Ён зараз заплаціць. 
Ж ы д. Не хацу я! Не хацу, каб ён плаціў, ты сам мне заплаці. 
С е л я н і н. Ужо я яго прасіў, і ён мне прыабяцаў табе заплаціць. 

А вот і ён з грошмі ідзець. 
Ж ы д. Гдзе? Гдзе? (Трасецца.) 
С е л я н і н. Восе-ка, восе-ка. (Паказвае у той бок, адкуль вы-

ходзіць Чорт, і сам спалохаўся.) 
Ж ы д (крычыць). Гвалту! Гвалту! (І ракам уцякае.) 
С е л я н і н. Арандар, арандар! Вазьмі грошы. 

Сцэна 3-я 
Ч о р т,  С е л я н і н 

Ч о р т. Ужо набліжаецца ўмоўленая гадзіна, калі ты павінен маў-
чаць. Я табе раз дараваў, на другі раз не спадзявайся. Тваё тое нара-
канне на Адама не дазваляе мне, каб я табе дараваў другі раз. Ты ж 
ведаеш, што ён саграшыў толькі адзін раз, а пакутаваў усё сваё жыц-
цё, а пасля яго – увесь род людскі. Твой лёс не іншы. А таму не нара-



 30 

кай на Адама, а на сябе, бо ты горшы, чым ён. Ты для дасягнення 
свайго вечнага шчасця маеш напісаныя законы, але не прытрымліва-
ешся іх. Ты не любіш Бога і бліжняга свайго, хоць гэта з’яўляецца 
першай і самай моцнай запаведдзю, на захаванні якой заснавана ўсё 
ваша шчасце і ад выканання якой залежыць увесь ваш лёс. Ты не за-
хоўваеш яе, бурчыш супраць Бога, якога я, хоць і адрынуты, прызнаю 
за Бога, а ты не хочаш усхваляць яго ў часе, вызначаным табе для 
выслугі. 

С е л я н і н. Да я гэта, васпане, знаю, да калі ж чорт зводзіць. 
Ч о р т. Як жа ты можаш гаварыць, што д’ябал зводзіць, калі я ця-

бе ад гэтага адводжу?  
С е л я н і н. Можа, вашэць, адзін такі пачцівы, а іншыя не такія. 
Ч о р т. Адкуль жа ты гэта ведаеш? 
С е л я н і н. З прыказкі. 
Ч о р т. З якой прыказкі? 
С е л я н і н. Відзь, у нас кажуць, што д’яблы ёсць вялікае пужала. 
Ч о р т. Праўда, бо мы тых палохаем і для тых з’яўляемся страш-

нымі, хто гэтага заслугоўвае. 
С е л я н і н. Кажуць яшчэ, што ўсе хітрыя, як сабакі. 
Ч о р т. На хітрасць вашу мусім і мы быць хітрымі. 
С е л я н і н. Кажуць, што ўсіх нас хочуць мець у пекле на пячон-

ку сабе. 
Ч о р т. Адносна гэтага ты ўгадаў, бо падтрымка для бедных – 

мець спагаднага чалавека. Але тым часам ты слухай добра, бо зараз 
праб’е гадзіна. Глядзі ж, каб маўчаў! Другі раз ужо я табе не дарую. 

С е л я н і н. Ужо мяне цяпер хлопцы не ашукаюць. 
Ч о р т. Я табе не пра хлопцаў гавару, а пра маўчанне. 
С е л я н і н. Так добра. Я ж кажу, што буду маўчаць. 
Ч о р т. А калі ты не вытрымаеш, то ўжо пэўна не дарую. 
С е л я н і н. Дадзяржу, дадзяржу! Гэта ж не цяжкая рэч маўчаць. 
Ч о р т. Глядзі ж, як гадзіна праб’е, каб маўчаў! 
С е л я н і н. Буду глядзець; добра, добра. (Кланяецца.) 
Ч о р т. Памятай жа, што не з хлопцамі будзе табе справа. 
С е л я н і н. Няхай яны прахам пойдуць. Чорт іх знаў, чаго яны 

хацелі. Ды тыя ўжо блазны мяне болей не ашукаюць. Шчасце іх, што 
ім раз удалося. 

Ч о р т. Глядзі ж, бо душа твая будзе ўжо мая! 
С е л я н і н. Каб ты не даждаў! (І плюе з пагардай.) 
Ч о р т. Глядзі ж! Гэта я цябе ўжо другі раз папярэджваю, каб на 
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мяне не наракаў. 
С е л я н і н. Не дачакаеш ты з родам тваім. 
Ч о р т. Эй, не спадзявайся так моцна на самаго сябе. 
С е л я н і н. Не бойся. Не будзець так другі раз, як было. Буду я 

шупнейшы. Цяпер хоць бы і сотня блазнаў прыйшло, то не ашукаюць, 
бо і губы не раззяўлю. (Тым часам пазяхае.) 

Ч о р т. Маўчы ж, бо зараз праб’е гадзіна. 
С е л я н і н. Не бойся. Вот і рызынаю зараз заткаю губу. 

(Затыкае.) 
Ч о р т. Глядзі ж, бо будзеш нешчаслівы! (Адыходзіць.) 
С е л я н і н. Што, што ты кажэш, пане д’ябле? (Махае рукой.) 

Круціся, хоць к чорту.  

Сцэна 4-я 
С е л я н і н. Вот другі раз без’языкім трэба зрабіцца для закладу... 

Ох, каб я яго ніколі не знаў! Вот саграшыў! Захацелася сто рублей 
мне. Здалося, што малая рэч – маўчаць. А цяпер, як я пазнаў, з кім я ў 
заклад пайшоў і ўсе яго фіглі, як ужо абачыў і пазнаў, чаго ён ад мяне 
хочэць, так і дужа душа мая трасецца маркотная, хоць я не баюся. Ве-
даю, што дацярплю маўчаць, хоць бы цяпер тыя блазны і голавы сабе 
паўкручвалі. 

Сцэна 5-я 
Ж ы д, С е л я н і н 

Ж ы д. Дзёмка, а Дзёмка! Я знаю, што ты дужа маркотны. Сказы 
ты мне, як ты ад д’ябла адкаснуўся? 

С е л я н і н. Не лезь жа ты мне ў вочы. Мне і так ужо на душы 
ўсяка. 

Ж ы д. Да ню, Дзёмачка! Сказы, а сто табе?  
С е л я н і н. Да не сто! Адна, да ліхая. Вот і жывот баліць і ўсяму 

ледаяк, і гаварыць не хочацца. Ідзі ты сабе проч.  
Ж ы д. Чы не нап’есся ты гарэлкі?  
С е л я н і н. А чы маеш жа ты тут?  
Ж ы д. Я цяпер па сеўбаваным ездзу, есцо засталося тросацка. 

Вот тут і конь мой за ляском стаіць. 
С е л я н і н. Ах, змілуйся, пане арандару! Пакрапі ты мне. 
Ж ы д. Заплаці ты за тую гарэлку, так я табе дам. 
С е л я н і н. Пане арандару! Павер жа мне ты, змілуйся. 

(Кланяецца.) Хоць гэтат разок! А я прысягаю, што за паўдня з гасцін-
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чыкам табе аддам, толькі з д’яблам закончу. 
Ж ы д. Дай жа руку на тым, што ты сам мне аддасі, а пана д’ябла 

не будзеш прасіць. 
С е л я н і н (падае руку і кажа). Верна і шчыра табе як казаў, так 

і кажу. 
Ж ы д. Ці гнаўся тагды за мною д’ябел, як я уцякаў?  
С е л я н і н. Хацеў гнацца, да я не пусціў. Да дай жа мне гарэлкі! 

Дай. 
Ж ы д. Ой! Як я напузаўся, і дусы ў мяне не было. 
С е л я н і н. Арандар! Да ідзі ж ты па гарэлку! 
Ж ы д. Да сказы с ты мне, як ты яго ўздзерзаў? 
С е л я н і н. Не. Ужо досыць мне з табою балакаць. Не дасі ты 

мне гарэлкі?! Зараз свісну ж я на Чорта, а ён прыбяжыць зараз да 
дасць жа табе, дасць. (Хоча свіснуць.) 

Ж ы д. Не заві, не заві! Я зараз прынясу. (Адыходзіць.)  
С е л я н і н. Не бойся ж! Ох! Як ён баіцца д’ябла. Зараз ён тут га-

рэлкі мне прынясець, ужо ж тагды, напіўшыся, ашукаю і чорта. Чы не 
казаў я, што ён будзець бавіцца. (Жыд нясе бутэльку.)  

Ж ы д. На, на, на! Толькі цорта не заві. 
С е л я н і н. Не буду, не буду. (П’е.) 
Ж ы д. Змілуйся, змілуйся. 
С е л я н і н. Чаго ты чорта баішся? Я табе кажу, што не бойся, а 

так у заклад з нім ідзі, як я. 
Ж ы д. Не хацу, не хацу. 
С е л я н і н (п’е і аддае бутэльку). Дзякую. 
Ж ы д. Хто гэта стукаець, ці не д’ябал ідзець? 
С е л я н і н. Можа, і ён. 
Ж ы д (трасецца і азіраецца). Ой, ой, ой. 
С е л я н і н. Не трапячыся! (Бярэ жыда за плашч.) 
Ж ы д. Пусці, пусці! Пайду, пайду! 
С е л я н і н. Пане д’ябле, да ідзі сюды. (За заслонаю стукаюць.) 
Ж ы д (вырываецца і, уцякаючы, крычыць). Ой, ой, ой! Вэй мір, 

цорны год на табе! 
С е л я н і н (смяецца). Ох! Які жыд дурак. Чаму я д’ябла не баю-

ся? А ён трасецца, мала што не ўробіцца. А вот і чорт ідзець. 

Сцэна 6-я 
С е л я н і н, Ч о р т 

Ч о р т. Цікуй, бо зараз праб’е гадзіна. А як толькі праб’е, дык за-



 33 

раз жа без ніякіх затрымак ты павінен брацца за выкананне абавязку, 
абумоўнага прысягай. 

С е л я н і н. Добра, добра. Але жыд цябе баіцца.  
Ч о р т. Тут не пра жыда справа, але памятай, што я табе гаварыў. 

Адзін раз я табе дараваў, але будзь пэўны, што ў другі раз я не буду 
такім спагадным да цябе. Сцеражыся. я цябе папярэджваю. Не будзеш 
потым гаварыць, што цябе д’ябал спакусіў, бо я ж цябе ясна перасця-
рагаю. Глядзі ж, каб ты гэта памятаў! Больш перасцерагаць цябе я 
ўжо не буду. Памятай мае папярэджанні. (Адыходзіць.) 

Сцэна 7-я 
С е л я н і н. Да душы ж, не ведаў я і не чуў аб тым, каб д’ябал 

быў так пачцівы. Вот ён сам мяне наўчаў, як трэба быць асцярожным. 
А! Да, цяпер ведаю я аб тым, што ён усіх нас хочэць мець у пекле. 
Вот цяпер згадаць няможна, што яму ў чорта сталася, што ён мяне так 
напамінаў, так напамінаў, што і папы лепш на споведзі не будуць на-
памінаць. Ага! Мусіцьбыць, і д’яблы дваякага роду: адныя, мусіць-
быць, добрага, а другія – лядашчага. Гэты, мусіцьбыць, з роду добра-
га. Ах! Я забалакаўся, а можа,ужо біла гадзіна? Да трэба было б чуць, 
каб біла. Не, не, – не спадзяваюся. (Падстаўляе вуха.) Да чорт усюды 
маець загаркі. Можа, ён у балоце гдзе і тут кінуў які, каб я ведаў і чуў, 
як першага разу? Толькі хвароба яго ведаець, гдзе яго кладзець. Я б 
зараз украў, да ён так мудра хаваець, як нашыя паны грошы хаваюць; 
ўкрасць нельга. Так ён свой загарак мусіў схаваць. 

(Б’е гадзіна: цыт, цыт... ) 

Сцэна 8-я 
Тры браты: А л я к с а н д р,  К л е а ф а с  і  З о с і м а с 

А л я к с а н д р. Браты мае любыя, напаткала нас вялікае гора са 
смерцю нашага шаноўнага бацькі, які быў нам павадыром да ўсяго 
добрага. 

К л е а ф а с. Праўда, дарагі брацейка. Толькі, паміж намі кажучы, 
быў вельмі строгі. 

З о с і м а с. Не вяла нас яго строгасць да кепскага, наадварот, яна 
адводзіла нас ад таго, што нам не трэба, і вяла да выканання таго, што 
мы павінны. 

К л е а ф а с. Толькі ж... праўда, што ўсё гэта было добра, але то-
лькі крыху занадта. 

А л я к с а н д р. Можа, табе, братка, уяўлялася, што занадта, а 
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нам было яно дарэчы. 
К л е а ф а с. Таму што вы вельмі падлізваліся да бацькі. 
А л я к с а н д р. Не маеш права так гаварыць, бо мы толькі вы-

конвалі бацькаву волю. 
К л е а ф а с. Аднак і я не працівіўся, наадварот – заўсёды слухаўся. 
З о с і м а с. Але ж ты слухаўся не так, як хацеў бацька. Ты заўсё-

ды рабіў насуперак бацькавай волі. Бацька хацеў, каб ты маўчаў, а ты 
крычаў на ўвесь двор. Бацька хацеў, каб ты пакараўся яму, ты ж толь-
кі пад прымусам станавіўся на калені і рабіў адзін выгляд пакоры. А 
ці добра гэта? Ці доказ сыноўскай павагі да бацькі? Я малодшы за 
васпана, але ведаю, што бацькоў трэба шанаваць і выконваць іх зага-
ды. А васпан старэйшы за мяне, а так нягодна паводзіш сябе, і магу 
сказаць, што бязбожна мяркуеш пра нашага бацьку нябожчыка. 

К л е а ф а с. Што паробіш? Усё гэта я ведаю, але ўсяму таму ві-
навата маладосць. 

З о с і м а с. Я ж маладзейшы за васпана, а чаму ж я трымаюся 
супрацьлеглага васпану погляду. 

К л е а ф а с. Бо васпан ідзе па бацькоўскіх слядах. 
З о с і м а с. Я задаволены тым, што магу назваць сябе сынам, а не 

вырадкам майго бацькі. 
К л е а ф а с. А я што – вырадак? 
З о с і м а с. Калі ты так хутка пасля смерці ўжо бацьку і ведаць 

не хочаш, дык пэўна што вырадак.  
К л е а ф а с. Адкуль ты гэта ўзяў? Малады яшчэ, каб павучаць 

старэйшага брата. 
З о с і м а с. Я не павучаю, а толькі праўду гавару. 
К л е а ф а с. Адкуль яна ў цябе? 
А л я к с а н д р. Ціха, Клеафасе! Ты павінен слухаць мяне, як ста-

рэйшага брата, замест бацькі. Крыўдзішся, што табе малодшы брат 
праўду кажа. А ці ж можа так паводзіць сябе кемлівы сын, які любіць 
бацькоў сваіх? 

К л е а ф а с. А што я кепскага сказаў? 
А л я к с а н д р. А што ж і добрага? Ці няпраўду казаў наш ма-

лодшы брат Зосімас? 
К л е а ф а с. І што з таго? 
А л я к с а н д р. Каб вось лепей скарыўся і прызнаўся, што ты не 

адзін раз быў прычынаю бацькавага хвалявання і жалю. 
К л е а ф а с. Ну што ж, звычайная рэч – я малады і вясёлы. 
А л я к с а н д р. Але твая весялосць адымала ў бацькі здароўе. 
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К л е а ф а с. Што за прычына, якім чынам? 
А л я к с а н д р. А вось гэтак. Бачачы цябе неслухмяным, бачачы, 

што ты не звяртаеш увагі на яго волю, ён баяўся, што ты, не ўтайма-
ваўшы свае страсці, калі падрасцеш, дык можаш пайсці на любое зло і 
станеш ганьбаю нашай сям’і. Гэта і ёсць прычына смерці нашага ня-
божчыка бацькі. 

К л е а ф а с. Гэта ўжо адбылося і вярнуцца не можа. Нават каб 
ты, брацейка, і тысячу цяпер перасцярог і разваг даваў, імі ўжо бацьку 
не вернеш да жыцця. Дарэмна, з магілы ўжо не ўстане. А таму не 
будзем губляць часу і пойдзем у скарбніцу, каб падзяліцца. Але, што 
гэта за чалавек сядзіць і чаго ён хоча? 

Сцэна 9-я 
Тыя самыя  і  С е л я н і н 

К л е а ф а с. Хто ты такі, мой чалавеча? 
(Селянін вітаецца, нічога не гаворачы.) 

К л е а ф а с. Ну скажы ж ты мне, хто ты такі? Чый ты падданы? 
А л я к с а н д р. А можа, і вольны.  
К л е а ф а с. Што з таго? Я толькі хачу ведаць, хто ён. Хто ж ты? 

(Селянін кланяецца.) Ну гавары ж? 
З о с і м а с. Можа, ён нямы, чаго ты да яго чапляешся?  
К л е а ф а с. Скажы нам, чаго ты сюды прыйшоў? 

(Селянін паказвае на мігах, што не можа размаўляць.) 

А л я к с а н д р. Так яно і ёсць, ён нямы. Аднак вазьмемся за сваю 
работу, пабачым, ці багата там знойдзем скарбу.  

К л е а ф а с. Багата... Багата... ужо больш не знойдзем, як ёсць. 
З о с і м а с. Але ж толькі не будзем дарэмна губляць часу. 
К л е а ф а с. Калі ты так шкадуеш часу, дык ідзі ад нас прэч. 
А л я к с а н д р. Табе хочацца ўсё цвяліцца. А ведаеш, што гэтыя 

справы трэба закончыць хутчэй, чым сюды папрыходзяць бацькавы 
крэдыторы. 

К л е а ф а с. А што маюць да нас бацькавы крэдыторы? 
А л я к с а н д р. Праўда, не да нас, але да бацькавых рэчаў. 
З о с і м а с. Як гэта да рэчаў? Усе ж яны належаць нам, як сынам. 
А л я к с а н д р. Праўда, і я хацеў бы, каб і ўсе так думалі, як і 

мы. Але калі скажуць – рэчы нябожчыка належаць вам, дык, значыць, 
і даўгі таксама, а іх трэба аплаціць. 

К л е а ф а с. Гэта зноў была б недалікатная цырымонія. 
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А л я к с а н д р. І я пра тое ж самае кажу. 
З о с і м а с. Не мае значэння. А вось гэта праўда, што кажа пан 

Аляксандр. Ведаем мы пра даўгі, павінны ведаць таксама і пра выпла-
ту іх. 

К л е а ф а с. Гэта праўда. Але чаго сядзіць тут гэты чалавек? 
А л я к с а н д р. А што табе да гэтага чалавека? Пойдзем, вазь-

мемся за справу. 
К л е а ф а с. А калі так, дык пойдзем ужо. 
З о с і м а с. Хто з вас першы ўвойдзе? 
К л е а ф а с. Натуральна, што пан Аляксандр, як старэйшы. 
А л я к с а н д р (хоча увайсці, але не можа). Але як жа тут увайс-

ці, калі нельга? 
К л е а ф а с. Калі не ведаеш, дык і не парывайся... сапраўды, не-

льга. 
З о с і м а с. Паспрабую я, можа, вы вельмі аб’еліся, а таму і па-

таўсцелі. Я ж сёння мала што еў... праўда, нельга. Як жа гэта наш ба-
цька тут скарбы клаў? 

К л е а ф а с. Мабыць, ён меў вучонага пацука, які яму ўсё гэта 
пераносіў. 

А л я к с а н д р. Нічога гэта баламуцтва не значыць. Мушу я аба-
вязкова ўлезці. 

(Селянін увесь час непакоіцца.) 

К л е а ф а с. Не, дарэмна. Не ўвойдзем. Трэба праламаць сцяну. 
(Селянін і смяецца, і злуе на іх.) 

З о с і м а с. Дык я пайду па чалавека, які здолее выламаць. 
(Селянін у спакусе паказвае на мігах, што не трэба чалавек, бо можна і так 

увайсці.) 

А л я к с а н д р. Дык ты доўга не баўся. Ведай, што з гэтым нель-
га марудзіць.  

З о с і м а с. А што ж там у д’ябла рабіць?  
К л е а ф а с. Можа, і так увойдзем. 
А л я к с а н д р (спрабуе ужо інакш улезці). Праўда, немагчыма. 

Што ж тут рабіць? 
К л е а ф а с. Можа, я ракам улезу? (Спрабуе.) Нельга. 

(Селянін як не лопаецца са смеху і злосці.) 

З о с і м а с. А можа, я так праціснуся? (Кладзецца і пасоўваецца.) 
А л я к с а н д р. І так нельга. 
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Сцэна 10-я 
С е л я н і н  і  тыя самыя 

С е л я н і н. Мне здавалася, што вы мудрыя людзі, а гэтае фрашкі 
не знаеце. Як жа вам таго не пазнаць, што пераз вузкія дзверы грубым 
пералезці няможна. Праўда, што вы не дужа грубыя, ды ваша плацце 
панскае вам пераз гэтыя дзверы ўлезці не дазваляець. Вот я ў сярмя-
жачцы сваёй зараз улезу. (Праціскаецца, але не ўлазіць.) А да душы ж, 
няможна. Ага, ага! Вот цяпер даразумеўся. А глядзіце толькі, як лезці 
патрэба. (Уваходзіць бокам.) Вот відзіце, якія вы дуракі, хоць паны! 
Нічога б вы не даказалі б, каб не я. (Выходзіць і кажа.) Ідзіце ж вы ця-
пер! (Азіраецца.) Скарбы скарэй бярыце ды ўцякайце, бо зараз хто-ко-
львек прыкруціцца... Скарэй... Скарэй! Дзвярэй не замыкайце. Няхай 
як былі адчыненыя, так і будуць. 

Б р а т ы (усе разам). Дзякуем за параду. Будзь здароў!  
С е л я н і н. Будзьце на другі раз разумнейшымі і астаражнейшы-

мі... Вох, вох! Можа, зараз д’ябла чорт прыкруціць. Пайду я толькі на 
сваё мейсца сяду, так ён не пазнаець. што я гаварыў, чы чорт яму ска-
жэць. (Садзіцца і насоўвае шапку.) 

Сцэна 11-я 
Ч о р т,  С е л я н і н 

Ч о р т. Я ўжо раз табе дараваў у надзеі на тваё выпраўленне, а ты 
стаў яшчэ горшым. Першы раз ты апраўдваўся недасведчанасцю, а за-
раз я табе ўжо не дарую, бо я цябе перасцерагаў. Ды нават калі б і не 
перасцерагаў, ты павінен быў трымацца ўмовы. А зараз пасля столь-
кіх перасцярог, пасля столькіх табе настаўленняў, ужо дапоўненых 
пасля таго ж учынку, ты зноў у тым жа правініўся. Не наракай жа 
больш на Адама. Цяпер вечна будзеш наракаць на самога сябе. Ідзі за 
мною, ты ўжо мой. 

(Селянін паказвае на мігах, што яшчэ не павінен размаўляць.) 

Ч о р т. Што ты выдаеш сябе за нямога, раней жа, калі мяне не 
было, добра гаварыў. 

(Селянін усё яшчэ паказвае на мігах, што яму нельга размаўляць.) 

Ч о р т. Гавары ж, кажу я табе! Чаму ты не захаваў маўчання? 
(Селянін кланяецца і вырабляе на мігах, як толькі можа.) 

Ч о р т. Я ж ведаю, што ты паказаў тым панам, як улезці ў гэтую 
скарбніцу і што ты размаўляў з імі. (Здымае з Селяніна шапку і з усяе 



 38 

моцы нібы са злосці кажа яму.) Гавары ж ты мне, бо я табе ўраз гала-
ву адарву! 
(Селянін паказвае на мігах, што не павінен яшчэ размаўляць, бо захоўвае прысягу.) 

Ч о р т. Што ты мне блюзніш? Ведай: ты мяне не ашукаеш. Ты, 
праўда, мог ашукаць Жыда, але мяне ашукаць табе не ўдасца. Гавары, 
кажу табе! (Селянін паказвае Чорту, што той не мае права яму за-
гадваць, і адштурхоўвае яго. Чорт, крыху адскочыўшы, з парывам 
зноў падбягае да яго.) Досыць мне быць добрым, хопіць табе ўжо 
злоўжываць маёю цярплівасцю. (Цягне Селяніна.) 

Сцэна 12-я 
С е л я н і н,  Ч о р т 

С е л я н і н. А дабрадзею, а панічэньку, хіба ж за пазваленнем ва-
шэціным буду гаварыць! 

Ч о р т (адпускае яго). Гавары ж, што хочаш казаць. 
С е л я н і н. Я тое самае кажу, што і паказваў перш на мігах, што 

з нікім не гаварыў і нікога не відзеў. 
Ч о р т. Ты хочаш махлярствам ашукаць таго, хто з’яўляецца яго 

вынаходнікам? 
С е л я н і н. Не, пане д’ябле, я праўду кажу, што нікагухна не 

відзеў і ні з кім не гаварыў пераз цалюхенькую гадзіну. Каб ты цяпер 
не прыйшоў, так бы я, як зямля, маўчаў бы. 

Ч о р т. Як жа ты гэта можаш гаварыць, што нікога не бачыў, калі 
я табе пэўна заяўляю, што ты паказаў тром братам, як улезці ў скарб-
ніцу і размаўляў з імі. 

С е л я н і н. Добра ты казаў перш, што ты першы махляр і лгар. 
Ты для таго ілжэш, каб мне грошы скруціў тыя, каторыя я выйграў. 

Ч о р т. О, які ты неразумны чалавек! Хіба ж ты не ведаеш, што я 
магу бачыць усё тое, што дзеецца ва ўсім свеце? 

С е л я н і н. Недажданне тваё, каб ты ведаў. Вот і цяпер не веда-
еш нічога, толькі напастуеш на мяне. А я ані паўчалавечка не бачыў і 
паўслоўка не казаў.  

Ч о р т. А калі я табе дакажу? 
С е л я н і н. Не дакажаш. (Гаворыць з пагардай.) 
Ч о р т. Зараз я пастаўлю табе тых трох братоў, з якімі ты размаўляў. 
С е л я н і н. Пастаў, калі яны прысведчуць, так добра, твая 

будзець праўда. 
Ч о р т. Чакай жа тут, зараз яны сюды прыйдуць. (Адыходзіць.) 
С е л я н і н. Добра, добра. 
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Сцэна 13-я 
С е л я н і н. Да! Гэта не жарты, калі ён іх вока на вока паставіць. 

Не ведаю, як я выкручуся. Да, можа, яны з чортам не будуць гава-
рыць. Я ж ім добра зрабіў, бо яны хоць пукнулі б, так бы ў гэтыя дзве-
ры не ўлезлі б. Яны яму не скажуць, спадзяваюся, што я з німі гава-
рыў. Толькі трэба будзець, як толькі яны прыйдуць, на іх кіўнуць, каб 
не сведчылі. А вот ліха ўжо іх нясець. Да, дай Бог, каб яны не выказа-
ліся. 

Сцэна 14-я 
Ч о р т,  С е л я н і н  і  тры браты 

Ч о р т (у плашчы). Шаноўныя рыцары! Я вас прывёў сюды толькі 
для таго, каб вы, памятаючы пра свой стан, праўдзіва засведчылі нам 
тое, аб чым вас спытаюць. 

(Селянін моргае, кланяецца і непрыкметна. просіць, каб не сведчылі.) 

А л я к с а н д р. Заяўляю і ад сябе, і ад братоў маіх, што мы не 
прывыклі махляваць. 

К л е а ф а с. Бо махлярства прыніжае кожнага прыстойнага чала-
века. 

З о с і м а с. І бацька наш, паміраючы, пакінуў нам перасцярогу. 
Ён казаў, калі вы хочаце жыць у павазе і карыстацца пашанай у 
людзей, дык ніколі не займайцеся махлярствам. 

(Селянін тут кланяецца яшчэ ніжэй.) 

А л я к с а н д р. Гавары, што маеш сказаць, а мы табе шчыра пац-
вердзім, калі толькі будзем ведаць. 

Ч о р т. Пайшоў я з гэтым вось чалавекам, якога вы тут бачыце, у 
заклад. А ён мала таго, што парушыў прысягу, захацеў яшчэ сваё зла-
чынства прыкрыць махлярствам. А таму будзьце ласкавы паведаміць 
мне, ці прыходзілі вы сюды да гэтай вашай скарбніцы?  

К л е а ф а с. А табе што да таго, прыходзілі мы ці не? Калі і пры-
ходзілі, дык да ўласнай нашай. 

Ч о р т. Але, панове мае, я не таму пытаюся, што сумняваюся, 
быццам гэтая скарбніца вам належыць, а таму, каб вы відавочна пака-
залі гэтаму чалавеку яго махлярства, паколькі ён аспрэчвае мяне і 
сцвярджае, што і нагі вашай тут не было. 

А л я к с а н д р. Гэта ўжо першая яго хлусня, бо мы тут былі. 
К л е а ф а с  і  З о с і м а с. Так і ёсць, а не інакш.  
С е л я н і н (убок). Ох, каб вам скулле горла растачылі!  
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Ч о р т. Вось і маеш доказ. Такім чынам, ты ўжо мой.  
С е л я н і н. За што? Яны ж толькі кажуць, што былі, а больш ні-

чога. 
Ч о р т. Панове мае! Вечна буду вам удзячным за ваша праўдзівае 

сведчанне, толькі будзьце ласкавы паведаміць яшчэ мне, ці казаў вам, 
вяльможным панам, што-небудзь гэты чалавек?  

К л е а ф а с. Спачатку быў нямым... 
З о с і м а с. Вельмі мы ўжо налягалі на яго... але...  
С е л я н і н. Дай божа вам здароўе за вашае свядэцтва. 

(Кланяецца.) 
Ч о р т. А ці не казаў ён вам што і ці не паказаў спосабу, як увайс-

ці ў гэтую скарбніцу? 
К л е а ф а с. Дык у гэтым жа няма нічога благога, што ён нам па-

казаў. 
Ч о р т. А ці не размаўляў ён у той час з вамі? 
А л я к с а н д р. Мала што гаварыў, ён толькі засцерагаў нас, па-

вучаў і паказаў нам спосаб, але з намі мала гаварыў. 
К л е а ф а с  і  З о с і м а с. Гэта праўда, што кажа наш брат, і ён 

сам не можа адступіцца ад гэтага. 
С е л я н і н. Каб вас усіх д’яблы пабралі за такое свядэцтва. 
Ч о р т. Вялікае дзякуй вашмосцям панам, даруйце мне, што па-

турбаваў. 
Т р ы  б р а т ы (адыходзячы, кажуць). Кланяемся. А ты, небара-

ка, больш не хлусі. 

Сцэна 15-я 
С е л я н і н,  Ч о р т 

С е л я н і н. А панічэньку дабрадзею, ужо ж цяпер не буду болей 
таго чыніць. 

Ч о р т. Ты і першы раз тое самае гаварыў, аднак не вытрымаў. 
С е л я н і н. Цяпер, мой дабрадзею, датрымаю.  
Ч о р т. Але як табе верыць, калі ты ўжо раз схлусіў і яшчэ ашу-

каць мяне хацеў. 
С е л я н і н. Ох! Я сам не ведаю, хто гэта мяне спакусіў.  
Ч о р т. Ты сам сябе. Табе ж сам бог прыдаў інстынкты, а ты іх не 

паважаеш. Я нават сам перасцерагаў цябе, але ты не слухаў мяне. Ця-
пер табе ўжо не дарую. Ідзі за мной! (Бярэ Селяніна, а ён пачынае 
крычаць.) 

С е л я н і н. Ах, дабрадзею! Змілуйся! Даруй! 
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Ч о р т. Не дарую. Ужо гэта другі раз. 
С е л я н і н. Да галубенька ты мой! Да кукулачка ты мой! Зязю-

лечка ненаглядная! Да ты ж маё ні сёе ні тое! Да даруй жа гэтат разо-
чак! (Становіцца на калені.) Даруй! 

Ч о р т. Зноў, зважаючы на тваю нягегласць, дарую табе і другі 
раз. Але разам з тым і папярэджваю цябе, калі ты не вытрымаеш ужо 
ў трэці і апошні раз свайго маўчання, каб ты мяне не вінаваціў, бо 
кожны ведае, што ты сам вінаваты. Да таго ж, я цябе сам адводжу ад 
гэтага сваімі перасцярогамі і настаўленнямі, якія калі б бог дазволіў 
скіраваць на маё збаўленне і калі б я сам тады прыняў гэтыя настаў-
ленні да сэрца, напэўна, не быў бы самай шчаслівай істотай. 

С е л я н і н. Добра, мой дабрадзею, добра. 
Ч о р т. Адумайся зараз і глядзі, каб вытрымаў свой заклад. Я ця-

бе папярэджваю, што ўжо ў трэці раз табе не дарую. Будзь уважлі-
вым. Як толькі пачне біць гадзіна, каб ты зараз жа змоўк і на працягу 
ўсёй гадзіны моцна трымаўся, каб ані піснуў, бо ведай, што ў трэці 
раз я ўжо табе не дарую. Тут будзе табе і канец. Адумайся! (Сам ады-
ходзіць.) 

Сцэна 16-я 
С е л я н і н. Ах, як я нешчаслівы! Ублутаўся ў заклад, чы яго ліха 

на мяне нагадзіла! То хлопцы звялі, а цяпер панічы, а Чорт сам хіба 
ведаець, што гэтай гадзіны будзець. І сапраўды не ведаю, што я цяпер 
рабіць буду. Закладу адрачыся няможна, прасіць яго больш не патрап-
лю. Вот як худа, так худа. Бяда, мая бяда! Чы мяне чорт у гэта ўплу-
таў? Ах, праўда, што чорт. Да я яго не знаў і нядужа тагды чорным 
быў. Хоць кажуць людзі, што чорт чорны, а вот ён не чорны быў. 
Чорт яго дзяры? Пайду толькі я ў хату, пакуль тая гадзіна ўдарыць. 
Нядужа мне там доўга можна бавіцца, аднак пайду, хоць кароценькі 
час. Ведаю, што незадоўга тая гадзіна ўдарыць, аднак хоць трошэчку 
з жонкай пацешуся, гаворачы. 

АКТ ТРЭЦІ 
Сцэна 1-я 

С е л я н і н. Аж змарыўся, бегучы. Аддыхацца яшчэ не магу. А 
ліха знаець, можа, ужо і запазніўся... Сапраўды, здаецца, што ўжо 
спазніўся. Чы не быў ужо тут д’ябал? Да яшчэ, здаецца, што яшчэ ра-
на. Не мусіў яшчэ ён прыходзіць, бо мне здаецца, што ён аба мне ле-
пей мусіць помніць цяпер, бо і яму а рэч ідзець. А толька кажуць 
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людзі, калі ўдаецца раз і другі, так трэцяга ўжо не спадзявацца. І ён 
казаў, трэці і астатні раз пазволіў мне маўчаць. Вот тут мне альбо 
прайграць прыйдзецца. Аднак прайграць не спадзяваюся, бо як два 
разы я прайграў, так і ўму набраўся. Не, не! Не выйграеш – трэці раз 
за мной, пане д’ябле! Ужо цяпер ані на хлопцаў, ані на панічоў ува-
жаць не буду. Няхай яны сабе што хочуць, так робюць. Хоць бы сабе і 
на галаве хадзілі б, то я ані паўслоўца не скажу. А яны сабе хоць гола-
вы няхай круцяць, я маўчаць буду, а ў духу смяяцца: ха-ха-ха... калі 
што смешнага рабіць будуць. А гаварыць, да душы ж, не буду ані 
слоўца, хоць бы што захацелася, так я і губу заткаю. І вочы завяжу, 
калі б толька нічога не гаварыць, ані абачыць. Але ж калі дацярплю – 
сто рублей маіх будзець! 

Сцэна 2-я 
С е л я н і н,  Ж ы д 

С е л я н і н. Ах, бяда, мая бяда! Не ў каго мне і парадзіцца: жане 
не хочацца сказаць, што я з д’яблам пазнаўся, а больш некаму і зве-
рыцца. Вот калі ліха на мяне прыходзіць. Калі я прайграю, ніхто не 
будзець ведаць, гдзе падзенуся. І памінкі па мне ніхто не справіць. 
Пайду толька я да арандара, аднак ужо ён ведаець. Нап’юся гарэлкі, 
буду яго прасіць, каб ён пры мне быў. Да ён чорта баіцца, не захо-
чыць. Падарую яму палавіну грошы, што выйграю, тагды, можа, на-
мысліцца. (Кліча.) Арандар, арандар! Хадзі толька ты сюды. 

Ж ы д. Ню, чаго ты ў чорта гамоніш? 
С е л я н і н. Да хадзі ж сюды, нешта табе скажу. 
Ж ы д. Не, не ашукаіс болі! Досіць табе, раз удалося, што я за та-

бой наха[дзіўся]. 
С е л я н і н. Да хадзі сюды! Будзем грошы тыя дзяліць, што я ў 

д’ябла выйграў. 
Ж ы д. Ці ўзё ты выйграў? 
С е л я н і н. А ўжо ж! Нашто я буду ілгаць? 
Ж ы д. Сора, Сора! Падай мне бутэльку гарэлкі, пайду я пана 

Дзёмку пацястую. 
С е л я н і н. Да не баўся ж! 
Ж ы д. Зараз, зараз. 
С е л я н і н. Ашукаецца ён. 
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Сцэна 3-я 
Ж ы д,  С е л я н і н 

Ж ы д (выходзіць з бутэлькаю). Кланям вашэці. На, Дзёмацку, га-
рэлку, напіся! А сказы, як табе ўдалося выйграць з д’яблам?  

С е л я н і н. Дзякуй за гарэлку. Мусіцьбыць, шабасоўка? Ну, пане 
рандару, чы ведаеш ты, што я мыслю? 

Ж ы д. Пацым я магу ведаць. 
С е л я н і н. Я мыслю – колька табе даць грошы. 
Ж ы д. Колька ты хоцісь? 
С е л я н і н. Я б табе і многа даў, каб ты мяне ўсягды слухаў. 
Ж ы д. А колька дасі? 
С е л я н і н. Папалам бы с табой падзяліўся б. 
Ж ы д. Ню і сто ты хочаш, каб я цябе слухаў? 
С е л я н і н. Калі толька я цябе зазаву, каб ты з гарэлкай прыйшоў. 
Ж ы д. Добра, добра. 
С е л я н і н. Я табе цяпер не дам яшчэ грошы. 
Ж ы д. Цаму? 
С е л я н і н. Ты мяне потым не будзеш слухаць. 
Ж ы д. Ню?! Буду, буду! На табе рука! 
С е л я н і н. Яшчэ д’ябал мне не аддаў. Кажыць, што не абяцаў 

сто рублей. 
Ж ы д. Я сам цуў, сто ён табе абяцаў толька. 
С е л я н і н. Змілуйся ж, пане арандару! За гадзіну прыйдзі тут, і 

д’ябал тагды тут будзець. Не бойся яго, ён маець троха сумлення. 
Ж ы д. Баюся, баюся. 
С е л я н і н. Да душы ж, кажу табе, не бойся. 
Ж ы д. Дзёмацка, не зводзь ты мяне! 
С е л я н і н. Ну, дурак, я ж табе кажу, што не бойся. 
Ж ы д. Дзёмацка! Дай зэ ты мне руку на тым, сто д’ябал мяне не 

возмець, хоць я няхрэснік. 
С е л я н і н. На табе руку, што пры мне не возмець. 
Ж ы д. Не бойся, цяпер прыйду. Толька – грошы. 
С е л я н і н. Будуць, будуць. 
Ж ы д. Будзь здароў, Дзёмка! 

Сцэна 4-я 
С е л я н і н  і  Ч о р т 

С е л я н і н. Здаецца, што тут ужо і баўлюся, аднак д’ябла дача-
кацца не магу. Мусіць, ён мысліць, як мяне ашукаць. Ашукаецца ён 
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сам уперад. А мяне ўжо не ўварвуць болей. Вот і нет, і нет, ага, мо 
яшчэ гадзіна не тая, бо ён бы зараз прыбег. Ён і даўней усягды перад 
гадзінай прыходзіў. Мусіцьбыць, яшчэ далёка. Да глядзі, вялікая шко-
да, што даўжэй не заб[ав]іўся жонкай. Да, у страху вочы вялікі. Два 
разы ашукаўся, так на трэці раз і на зімнаю ваду дзьмухаць трэба. Гэ-
та не жарты – з гэтакім панічом мець справу! Каб то ён пачцівы быў, 
так можна б было ад яго адпрасіцца. Да ён – веданы непрыяцель. У 
яго ад пушчэння не дастаць. Праўда, што мне два разы дараваў, а чаго 
ж мне за трэцім разам спадзявацца. Пэўна то, што ўжо не даруе, як ён 
сам казаў, што два разы ўдалося, а болей не спадзявацца. 

Ч о р т. Добра, што ты тут знаходзішся, бо ў неўзабаве ўжо праб’е 
гадзіна. Памятай жа, у чым пакляўся! 

С е л я н і н. Помню. 
Ч о р т. Знаеш, што з таго вынікае? 
С е л я н і н. Знаю і добра знаю. 
Ч о р т. І што ж ты знаеш? 
С е л я н і н. Ах, знаю, знаю, што ты мне трэці раз не даруеш. 
Ч о р т. Ты ўгадаў, што я не дарую. Раней прымаў пад увагу тваю 

цемнату і таму я дараваў табе два разы. Але ўжо ў трэці раз не думаю 
і не магу; да двух разоў удаецца фокус. Глядзі ж, каб потым ты не на-
ракаў на мяне, як наракаў на Адама, калі табе не хацелася працаваць. 
Вось ты і пераканаўся, што сам горшы за яго, бо, маючы столькі пе-
расцярог, не выканаў і малога абавязку. 

С е л я н і н. Знаю я тое сам усё. Але што ж я меў рабіць, калі раз 
блазны ў злосць увялі, другі раз – панічы. Хоць ужо вялікія, але зусім 
глупы. Як ім таго не знаць, што пераз цесныя дзверы, шырока ўбраў-
шыся, улезці інакш няможна, як толька бокам. А яны таго не пазналі. 
Дуракі зусім! 

Ч о р т. А што было табе да таго? Ты ж павінен быў пільнавацца 
свайго абавязку. 

С е л я н і н. А што ж я меў рабіць, калі няможна.  
Ч о р т. А навошта тады скардзішся на Адама, калі ты сам горшы? 

Самай найменшай рэчы выканаць не можаш. Падумай цяпер аб тым, я 
цябе перасцярагаю, бо ведай, што ў трэці раз я ўжо табе не дарую; хай 
у цябе не будзе нават самай малай надзеі. Просьбы твае будуць ужо 
дарэмнымі, а слёзы – марнымі. Я цябе папярэджваю – сцеражыся! 
(Селянін хоча схавацца.) Стой! Я кажу, каб захоўваў маўчанне, бо тут 
будзе табе канец. Сачы! Як ударыць гадзіна, каб замоўк. 
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Сцэна 5-я 
С е л я н і н  і  Ж ы д 

С е л я н і н. Ідзі ты сабе, я тое ўсё ведаю, што ты казаў. Але мне 
трэба жыда, майго падданага, пазваць; ці будзець ён мне паслушным? 
Калі будзець, а я прайграю, так я яго за сябе аддам. Зазаву яго толька. 
Арандар, арандар! А хадзі толькі сюды. 

Ж ы д. Ці ўзо пара? 
С е л я н і н. А табе што да таго, ці пара, ці не? Ты павінен слухаць.  
Ж ы д. Зараз, зараз, пане Дзёмка. 
С е л я н і н. Скарэй жа ты. 
Ж ы д. Ню і сто ты сказісь? 
С е л я н і н. Дай гарэлкі. 
Ж ы д. Зараз, зараз. 
С е л я н і н (п’е гарэлку). Ах, добрая гарэлка! Я цябе на тое паз-

ваў, каб ты паслушны быў і каб ты не баяўся чорта. Ён і тагды за та-
бой не гнаўся. Я табе толька жартам сказаў. Ужо я і яму казаў, што ты 
прысведчыш. 

Ж ы д. А ён сто на тое? 
С е л я н і н. А ён казаў, як ты прысведчыш, так аддасць. 
Ж ы д. А падзелішся ты са мной? 
С е л я н і н. Падзялюся. 
Ж ы д. Дай руку. (Селянін дае руку.) Не бойся ўзо прысведцу! 

Сцэна 6-я 
С е л я н і н. Прападзі жыд, а мне рупіць, як з д’яблам закончыць. 

Гэта не жарт! Ні разу д’ябал так сярдзіта са мной не гаварыў. Тагды 
мог яшчэ пазнаць, што падаруець. Але што цяпер – не спадзяваюся. 
Бедны я цяпер! Ці нядобрая мяне ў гэта ўплутала ліха? Адрокбыся 
ўжо і сто рублей, і другія б сто адрабіў бы. Але то не з чалавекам 
справа. Не патрэба яму грошы. Ён і сам каму можаць даць. Ён толька 
душы хочыць. Гэта праўда, што душа найдаражэйшая за ўсё, бо калі 
яе раз пацяраеш, болі яе не сышчыш... Вот як у бяду я ўлез. Вот як, 
наракаючы на Адама, з’еўся. Аднак яшчэ спадзяваюся, што гэтат трэ-
ці раз вымаўчу. Здаецца, што хоць бы і самае ліха хацела са мной га-
варыць, прыйшоўшы ка мне, не адкажу ані паўслоўка... што гэта ў 
чорта, ці не б’ець... не... праўда ж. (Б’е гадзіна. Селянін на мігах па-
казвае розныя знакі.) 
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Сцэна 7-я 
П а к у т н і к  і  С е л я н і н 

П а к у т н і к. Вопыт мяне навучыў, што свет шмат можа. Ён сваі-
мі спакусамі вядзе да замілавання сабою. Ён спакушае да пажадання 
таго, з чым нельга прымірыцца. Ён уводзіць у зман нават у тым, што 
ёсць добрага, даючы парады, якія пярэчаць цноце і спрыяюць граху. 
Ён усхваляе гэта і робіць іх бязвіннымі, нават рашаецца выдаць іх за 
гонар. Вось гэта і адлучае мяне ад свету, прымушае мяне развітацца з 
ім. Я не хачу зведаць на сабе ўздзеянне тых няшчасных вынікаў. Я 
ўжо дастаткова наглядзеўся, дастаткова да гэтага часу нахваляваўся і 
папсаваў нямала сабе крыві з гэтай прычыны. Іду цяпер у пустыню, 
каб ніхто з жывых ужо не ведаў пра мяне. Іду, каб астатак свайго 
жыцця прысвя ціць служэнню Творцу. Не перашкодзяць мне аніякія 
страсці, бо я іх бачу ў сабе ўжо ўтаймаванымі. Не спалохаюць мяне 
ніякія страхі, бо я гэтаму не веру і верыць не буду, хоць бы мне няве-
дама што казалі. Хіба, каб мне сам паказаўся Люцыпар, але што я ка-
жу?.. Саграшыў я, што ўспомніў таго, які з’яўляецца ворагам роду 
людскога, што ўспомніў яго знарок і ў развазе, і яшчэ тым, што такі 
самаўпэўнены ў сабе. Божа, будзь літасцівы да мяне... Дапамажы мне, 
каб я вытрымаў у той пустыні і ніколі не вярнуўся з яе... Ой, не... не... 
я буду знаходзіцца і жыць у ёй аж да смерці. Будзь здароў, яснавяль-
можны пане свет!.. Я цябе зараз тытулую, бо ўжо пакідаю ўсе тытулы 
табе. Будзь здароў! (Ідзе і наступае на дудку.) Ах, даруй Божа! Што 
гэта робіцца? На самым уваходзе ў пустыню мяне ўжо спатыкаюць 
такія прыгоды. Мой першы крок пазначаны такой варожасцю лёсу. 
Нават само ўяўленне малюе мне агідны канец. Ах! Што мне рабіць, 
нешчасліваму? Куды звярнуцца, што рабіць, як я здолею ўратаваць 
маё жыццё ад небяспекі? Вазьму ж, аднак, я кій у рукі ды пайду. Хіба 
не перамагу гэтай гадзюкі? (Ідзе і ўдарае, а Селянін смяецца і непако-
іцца.) Ах, яна яшчэ і кія не баіцца і не саступае з дарогі. А я паабяцаў 
Богу жыць у пустыні, праводзіць там самотнае жыццё. А зараз на са-
мым уваходзе ў яе мяне хацела з’есці лютая гадзюка. Ды яшчэ такая 
страшная, што не магу і глядзець на яе. Раздулася, быццам з’ела трое 
цялят. Што я кажу? Ад цяляціны і не так можна распаўнець. Касма-
тая, як маладое цялё; пашча, як у льва; ног не злічыць і дакрануцца не 
дазваляе... Ах, няхай мяне сам Бог беражэ. Не бачыў я яшчэ такой 
пачвары за ўсё сваё жыццё, жывот надзвычай вялікі, шыя доўгая. 
Вось якія перашкоды для службы Богу. Баюся ўжо і ступіць далей. 
Першы ў гэту пустыню ўваход стаў мне бар’ерам для праходу ў яе 
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глыбіню. Прагну сапраўды жыць у пустыні, але што ж калі на самым 
подступе ў яе я сустракаю перашкоды. Дух мой ахвочы, але цела сла-
бое. Баюся спакусіць лёс, каб не выклікаць варожасці майму рашэн-
ню. Лічу за лепшае вярнуцца. Але што, хіба ўжо з гэтай злой прычы-
ны павінна марнець маё пачынанне. Не, з гэтага нічога не будзе. Пай-
ду, абыйду яе вакол, а можа, мне ўдасца. У такім разе іду і больш не 
вярнуся. (Ідзе.) Аднак паварушу яе кіем, каб лепей разглядзець. 
(Паварушвае кіем, дудка пішчыць і крычыць.) Гвалту, гвалту! (Селянін 
ледзь не лопаецца ад смеху і злосці. Пустэльнік адскоквае.) Баюся ісці 
далей. Хто ведае, што гэта азначае? Гэта гадзюка прадракае мне фата-
льныя ў той пустыні здарэнні... Аднак яе трэба перамагчы, каб я мог 
стаць добрым пустэльнікам. Пайду і заб’ю яе. (Ідзе і хоча біць.) Баю-
ся, каб яна не з’ела мяне. Божа, хай будзе воля твая! (Б’е дудку, дудка 
пішчыць.) Мусіць, раззлавалася, бо ўжо пішчыць іншым голасам. 
(Прыцягвае яе кіем да сябе, дудка пішчыць, пустэльнік гвалту кры-
чыць.) Ах! О Божа, не ведаю, што мне рабіць? (Трасецца.)  

Сцэна 8-я 

С е л я н і н  і  П а к у т н і к 

С е л я н і н. Чаго, ваша, баішся, ці не знаеш, што гэта ёсць? 
П а к у т н і к. Не ведаю. 
С е л я н і н. Гэта не гадзіна, гэта дуда руская. 
П а к у т н і к. Як гэта руская дуда? 
С е л я н і н. Вот какая, што можна на ёй граць. 
П а к у т н і к. Што ты пляцеш? 
С е л я н і н. Я не пляту, але праўду кажу. Калі хочаш, так і зараз 

зайграю. 
П а к у т н і к. Не веру гэтаму, каб ты яе і ў рукі ўзяў. 
С е л я н і н. Вот абачыш. (Бярэ і грае.) А што, альбо не прыгожа? 

А ты, дурак, баяўся. Паскачы цяпер, бо яшчэ пайграю. (Грае.) 
П а к у т н і к. Цяпер ужо веру, але здзіўляюся, хто прыдумаў гэ-

ты інструмент і хто на ім можа граць, яго ж страшна ў рукі ўзяць. 
С е л я н і н. Як твой дурны ум, так баішся. Не мусіў ты быць з 

нашымі брацьмі ў карчме. А мы, калі збяромся да карчмы, мала яе не 
развалім ад гуку – толька дуд нашых! 

П а к у т н і к. Але навошта патрэбен гэты мяшок? 
С е л я н і н. А які ж ты дурак! Без яго і граць няможна было б... А 

гдзе б дух дзяржаўся? 
П а к у т н і к. Бачу, ваша, што вы майстра граць на гэтым інстру-
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менце. Сыграй жа нам на ім! Можа, васпану трэба табурэтка? 
С е л я н і н. Магу я зайграпь і стоячы. 
П а к у т н і к. А як жа, вяльможны пан, будзеш перабіраць? Трэба 

было б яе пакласці на стол, а потым пальцамі, дзе трэба, затыкаць. 
С е л я н і н. Не дзіва было б, каб які блазен гаварыў так, як ты, 

вашэць. Няўжо ж, вашэць, таго не пазнаў, што так трэба іграць. 
(Грае.) Вот гэтак губой трэба дуць, а пальцамі перабіраць. Відзіш, як 
трэба іграць. 

П а к у т н і к. А там што за страшыдла? 
С е л я н і н. Вот цяпер даждаўся на сваю галаву. Ой, бяда, бяда! 

Я думаў, што ён ўжо не прыйдзець. 

Сцэна 9-я 
Ч о р т,  С е л я н і н,  П а к у т н і к 

Ч о р т. А дакуль жа вось гэта будзе? Пасля столькіх перасцярог і 
яшчэ не памятаеш свае прысягі! 

С е л я н і н. Да панічаньку, каб ты ведаў, які ён вялікі дурак! Ра-
зумеў ён, што гэта гадзіна, а гэта дуда руская.  

Ч о р т. Што табе было да гэтага? Табе ж трэба было толькі маў-
чаць. Ты ж ведаеш, на які заклад пайшоў! Ведаеш і тое, што я ўжо та-
бе два разы дараваў. Я цябе папярэджваў, што трэці раз ужо не дарую. 
Аднак ты не стрымаў абяцання, ты пераступіў мой загад, які, калі б ты 
захаваў, быў бы шчаслівым, але [цяпер будзеш] вечна нешчаслівым. 
Ты наракаў на Адама, а ці справядліва? 

С е л я н і н. Не ведаю, пане д’ябле. 
Ч о р т. Вось калі ты не ведаеш гэтага, то я цябе навучу. Адам 

быў такі чалавек, як і ты. Ён меў наказ ад Бога не ўжываць забароне-
нага плода. Але ж ён не ведаў тых таямніц нашай здрады, як ведаеш 
ты. Ён нічога не чуў пра пасткі, якія мы расстаўляем штодня на чала-
вечы род. Ён не бачыў ніякага падобнага прыкладу для сябе. Ты ж ас-
вечаны пропаведзямі, перакананы на прыкладах і падмацаваны 
штодзённым вопытам, адважыўся парушыць тры разы клятву прысягі. 
Цяпер я ўжо немагу табе дараваць. 

С е л я н і н. Ты, вашэць, дабрадзею, паслухай толька, што тот ду-
рак не ведаў, што гэта дуда. Ён думаў, што гадзіна нейкая. 

Ч о р т. А гэта хіба тычылася цябе? Табе трэба было думаць толь-
кі пра маўчанне, а ён хай бы сабе што хацеў, тое і гаварыў. 

П а к у т н і к. Ён жа мяне толькі папярэдзіў. 
Ч о р т. Тым горш зрабіў, што папярэдзіў, бо і ты, можа, быў бы мой. 
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С е л я н і н. А яж яму нічога аб нашай гаворцы не казаў. Ч о р т. 
Калі б ты і пра гэта нічога не казаў, дык было б лепей. 

С е л я н і н. Ці ж я гэтага, панічэньку, спадзяваўся?  
Ч о р т. Хіба ж ты можаш гаварыць, што не спадзяваўся?! Я ж два 

разы табе дараваў, дык таму ў трэці раз трэба было быць асцеражней-
шым. 

П а к у т н і к. Але ж даруй яму на гэты раз.  
Ч о р т. А, добра, я дарую яму, але вазьму цябе.  
П а к у т н і к. А згінь ты, прападзі! (Жагнаецца і адыходзіць.) 

Знайшоўся мне дабрадзей! 
С е л я н і н. А дабрадзею, а даруй жа ты, вашэць, гэтат раз!  
Ч о р т. Ніяк не магу. Дазваляю табе яшчэ мінуту часу. Рыхтуйся 

ўжо быць вечна са мною. 

Сцэна 10-я 
С е л я н і н. Ой, бяда, мая бяда! Гора ж маё! Нешчаслівы на векі 

цяпер. Вот што я сабе зрабіў! Лепей каб я таго глядзеў, што да мяне 
належыць. Каб не жаліўся на пана і на страву для сябе, жонкі і дзяцей, 
як дагэтуль я рабіў, ніколі б я так нешчаслівы не быў бы. Вот што гу-
льтайства мне зрабіла! Да які ж я вялікі дурак! Як мне не зважаць! 
Столька ён раз мяне перасцерагаў, каб заклад дадзяржаў, каторы каб 
дадзяржаў, меў бы вялікую суму грошы. Аднак я не выцерпеў, як ён 
мне казаў, і для таго стаў нешчаслівы. Ах... ах... мне беднаму... Што б 
я даў, каб тут цяпер мае суседзі былі, мае таварышы, каторыя клясці 
Адама памагалі; каторыя казалі, каб я быў няверным пану; каторыя 
самі так рабілі; каторыя акрасць пана за грэх не мелі; каторыя ашук-
ваць пана і другіх па злосці ўядаць перад панам радзілі; каторыя пры 
малацьбе колька разы па колька чвёртак у карчму насілі са мной ра-
зам на гарэлку; каторыя замкі адмыкаюць, ціха падходзяць пад свірны 
падкапацца, сцены і памосты круціць і збожжа тачыць учылі; като-
рыя, як паном адказаць, як з віны выкруціцца, вучылі. Праклятае тоя 
таварыства! Праклятае з шэльмамі жыццё! Ніколі б я гэтак не згінуў 
бы. Ніколі б я гэтак нешчаслівы не быў ба, каб з тымі не таварышыў, 
каторыя з д’ябламі жывуць, каб у таварыстве з імі не быў і іх не слу-
хаў. Але што ж? Віць, і я мужык! З панам мне было, а за се з шляхці-
цам дастаў бы пазаўшку. Што ж я бедны меў рабіць? Трэба, коньча, 
было з мужыком жыць! Збытнае маё п’янства, частыя байрамы, гэтыя 
мяне нешчаслівымі учынілі. Ах, бяда ж, мая бяда! Беражыцеся, му-
жычкі, беражыцеся! Я вас асцерагаю. Не ругайце ані на Бога, ані на 
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Адама, але на сябе. Мы горшы яшчэ, як Адам. І ён, праўда, саграшыў, 
але раз толька, і за раз пакутуваў. А мы дзень на дзень грашым і паку-
туваць не хочам. Гэта-то прычына нашай згубы! Гэта ў пекла нас 
вядзець! Ах, як на тое, цяжка ўздумаць, што цярпець зараз буду! А 
яшчэ цяжэй на тое, што вялікая моц у пекла дастаецца для таго, што 
не помнілі на перасцераганні папоў. Ох, многа, многа рабят, што ба-
цькоў, падданыя паноў, не слухаюць у тым, што да збавення вядзець. 
Многа бацькі дзецям, паны падданым напрыкраюцца ў тым, каб доб-
рымі былі! Жалаваць таго будуць некалі, да па часе так, як я цяпер. 
Помню, што мне бацька казаў, каб я не хацеў багацства, а дзякаваў 
Богу за тое, што Бог даў. Каб пацераў не апушчаў! А я нічога гэтага 
не рабіў. Не прыйшлося часам і пераксціцца. Устаўшы, за кляцьбу, як 
за малітву, хватаўся. Гэта-то мяне згубіла. Гэта-то мяне цяпер у рукі 
чорту ўпхнула. Гэта-то мяне на векі нешчаслівым учыніла. Ах, бяда 
мне, бяда... 

Да чаго ж тужу, аднак? Мяне чорт возьмець. Трэба, коньча, жыда 
прызваць, каб ён быў, як чорт прыдзець. А можа, яго за мяне возь-
мець?! (Стукае і крычыць.) Арандар, арандар! 

Сцэна 11-я 
Ж ы д  і  С е л я н і н 

Ж ы д. Ню, а сто ты сказісь?  
С е л я н і н. Бяда мая, не магу дачакацца майго таварыша.  
Ж ы д. Якога? 
С е л я н і н. Таго самага, ад каторага ты ўцякаў. 
Ж ы д. Ці цорт твой таварыс? 
С е л я н і н. Так ёсць, што чорт мой таварыш, разам будзець і 

твой. 
Ж ы д. А я не хацу, не хацу. 
С е л я н і н. Чаго ты не хочаш? Ці ж ты забыўся, што я з табой 

прыабяцаў папалам падзяліцца? 
Ж ы д. А ці выйграў за ты? 
С е л я н і н. Выйграў, толька ты будзь мой, а я твой друг. 
Ж ы д. Добра. 
С е л я н і н. Як прыдзець д’ябал, так ты не ўцякай, бо калі ён за-

хочаць круціць грошы, ты прысведчыш. 
Ж ы д. Баюся. 
С е л я н і н. Не бойся, дурак! Я табе кажу, хоць бы ён і сярдзіт 

быў, ён табе ані слоўка не скажыць. 
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Ж ы д. Ці праўду казісь? 
С е л я н і н. Вер ты мне. 
Ж ы д. Добра, я ж яго буду дазыдаць. А вот і ён ідзець. 
С е л я н і н (кажа ўбок). Дажджэшся ты нечага. 

Сцэна апошняя 
Ч о р т,  С е л я н і н  і  Ж ы д 

Ч о р т. Ужо прыходзіць табе час развітацца з гэтым светам, на 
які ты цяпер паглядаеш. Пойдзеш са мною, спазнаеш вечную цемру. 
Не маеш права цяпер ні на кога наракаць. Ты ж наракаў на Адама. 
Спазнаеш жа, ці справядліва? Ты горшы за яго і павінен гэта прыз-
наць сам. 

С е л я н і н. Знаю то, але выбачай, мой дабрадзею, бо гэта з няў-
вагі сталася. 

Ж ы д (з цікавасцю прыслухоўваецца). Дзёмка, упамінайся гросы! 
Ч о р т. Што ты мне кажаш?! Хіба ж я табе не дараваў два разы і 

не засцерагаў за кожным разам, каб ты захоўваў маўчанне? 
С е л я н і н. Праўду ты кажаш. Аднак, мой дабрадзею... 
Ч о р т. Нічога з таго не будзе. 
Ж ы д. З прапрасанем твоей годнасці, віць, васпан пабяцаў даць. 
Ч о р т. Праўда, што я абяцаў даць яму грошы, але тады, калі ён 

будзе варты. 
Ж ы д. Я сведцу, сто ён выйграў. 
Ч о р т. Дык ты прайграў! 
Ж ы д. Я с табой не братаўся. 
Ч о р т. А чаго ты хочыш?  
С е л я н і н. Ён таго хочыць, пане д’ябле, каб ты быў ласкаў 

(становіцца на калені і кланяецца) і яго ўзяў за мяне. Аднак ён твой, 
бо няхрэснік. 

Ж ы д (уцякаючы, крычыць). Гвалту! 
Ч о р т. Я не маю прычыны яшчэ яго браць. Гэта праўда, што ён 

будзе мой, але ты... 
С е л я н і н. Да вяльможны мосьці дабрадзею! Ужо ж цяпер кажу, 

што шчыра папраўлюся, толька прашу цябе, даруй мне гэтат раз! 
Ч о р т. Нічога з гэтага не будзе. Ты быў папярэджаны. Я ж табе ў 

самым пачатку казаў і засцерагаў. А каб ты не наракаў на мяне, я на-
вучаў цябе, як паводзіць сябе. Аднак ты ўсё гэта не прыняў пад увагу. 
Ты не памятаў, што абяцаў. Зараз ужо пойдзеш са мною. Гледзячы на 
цябе, усе, хто не захоўвае абавязкаў свайго стану, пазнаюць, што іх 
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чакае. Гэта датычыцца, можа, не толькі адных вас, мужычкоў. Скажу 
больш, што ў такое самае няшчасце лёгка можа патрапіць і пан, калі 
не будзе паводзіць сябе разумна, паводле правіл, заснаваных на боскіх 
і касцельных правах... Я гавару гэта ўсім і папярэджваю... Не наракай-
це з гэтага часу на д’ябла, мовячы, што нас д’ябал спакусіў. Праўда, 
мы хочам спакусіць. Але на таго, хто паслухмяны, хто замацаваў у па-
мяці і сэрцы боскія запаветы і стараецца іх выконваць, мы не маем ні-
якага права бо з ім жыве Бог. (Да Селяніна.) Ты не можаш паскардзіц-
ца на Бога, бо ён дазволіў нават мне засцерагаць цябе. Але ж ты лег-
кадумна паставіўся і да маіх перасцярог, і да сваіх учынкаў, а таму і 
прыйшоў да гэтага нешчаслівага канца. Ідзі ж за мною! Будзеш ужо са 
мною вечна нешчаслівым. (Цягне Селяніна ў пекла.) 

С е л я н і н (крычыць). Квасу! Дайце квасу! 

ЗАЎВАГІ 
Каятан Марашэўскі (гады жыцця невядомыя), драматург, асветнік XVIII ст., быў 

прафесарам паэтыкі і рыторыкі Забельскай дамініанскай калегіі на Полаччыне. Аўтар 
трагедыі “Свабода ў няволі” (у 1787 г. пастаўлена ў мясцовым школьным тэатры, на 
польскай мове) і “Камедыі”(1787), упершыню апублікаванай у 1911 г.  

“Камедыя” 
Нягледзячы на тое, што твор напісаны ў эпоху Асветніцтва, у яго аснову 

пакладзена контррэфармацыйная (барочная) ідэя пра ўсемагутнасць Бога і нікчэмнасць 
чалавека. Разам з тым, рысы асветніцкага рэалізму выразна выяўляюцца ў тых сцэнах, 
якія апавядаюць пра жыццё беларусай вёскі. 



 53 

Невядомы аўтар 

ЭНЕІДА НАВЫВАРАТ 
I 

Жыў-быў Эней, дзяцюк хупавы,  
Парнюк няўвошта украсіў; 
Хоць пан, а ўдаўся нялукавы, 
Даступен, весял, неспясіў. 
Но грэкі вуйму нарабілі: 
Як ляда, Трою ўсю спалілі. 
Ён швыдко зробіўшы чаўнок, 
Траянцамі яго набіў 
І ў мора сіняе пусціў, 
Кашэль ён згробшы – науцёк. 

ІI 
Якась Юнона была злая, 
Шукала ўсё яго згубіць, 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Ў кацёл у пекла пасадзіць. 
За то от віш ты не ўзлюбіла, 
Яго Венера што радзіла, 
Юнона хвасталась сваею, 
А ён Венерыну хваліў, 
Венеры й дульку падарыў. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ІІI 
Юнона воблак адпіхнула: 
Плыве на чаўнаку Эней. 
“Вось я цябе змялю ў табаку, 
Ах ты някруціна, зладзей! 
Скарэй насоўку дай мне, Геба, 
Да ў торбу ты палож мне хлеба. 
Ўпрагі паўліна ў тарадзейку, 
Спячы яешню да індзейку”. 
Яна, усеўшы, пакацілась, 
Як раз в Явола ачуцілась. 
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ІV 
Ўзашла ў святліцу да й на кут. 
“Здарова ўсе! Эол ці тут?” 
Эол сядзеў тагды на печкі 
Мязгу скабліў на перапечкі 
І лапці собе падплятаў. 
І вось аборы падабраў, 
Заткнуў за пояс кацатыг, 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Скаціўся з печкі ў адзін міг. 

V 
“Здароў хвігурная Юнона, 
Цябе даўно я не відаў”. 
І тры ёй зробіўшы паклоны, 
Мякотнага на стол падаў. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Яна мякотнаго паела, 
Хусткой уцёршысь, ўстала, 
“Дзякую!” яму сказала, 
Села і так яму запела: 

VІ 
“Ці ведаешь маё ты гора? 
Эней з траянцамі плыве: 
Спіхні яго ты, сват, у мора, – 
Няхай нячысцік воду п’е. 
Мяркую, чуў: Эней – ён зводнік, 
Варуга, злодзей, канаводнік; 
Праяву зробіць на святу: 
Зато дзявухну украсіву, 
Салодкую, як з мёдам сліву, 
Табе я заўтра прывяду. 

VІІ 
Эол расшупіў тое дзела –  
З яго аж слінка пацякла –  
Любіў ён цешыць грэшна цела, 
Дзявухна па нутру была. 
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Заскробся, барадой затрос, 
Вусы разгладзіў, падцёр нос, 
Хапіў напойку табаку, 
Лупіўшы зубы, барматаў, 
З паклонам, віш ты, адказаў 
Там рэч Юноне ён таку: 

VІІІ 
“Авохці мне, моя Юнона! 
Што буду робіць я цяпер? 
Ніводнага ж нет ветру дома! 
Барэй з пахмелля, як вапер”. 
Ляжыць ў святліцы на казёнцы, 
А Нот учора з’ехаў к жонцы, 
Зефір з дзявухнамі зайграўся, 
А Еўр у батракі наняўся: 
Як хочаш, ты сабе смякай, 
Ды мне дзявухну даставай! 

ІX 
А я ўсё зроблю грамадзею, 
Са ўсіх глуздоў іх сцебану, 
З траянцаў выдаўлю алею, 
На дно у мора заганю! 
Твайго ж найбольша ліхадзея, 
Някрута, выблядка Энея, 
От так папру я з дзяцюкамі, 
Як ў вір усіх торчмя галавой 
Нячысцік сцягне за сабой, 
Аж булькаць будзе пузырамі. 

X 
І вось Эол, галень схапіўшы, 
На паншчыну гукаць пачаў. 
І вось ён, ветры распусціўшы, 
Бурліць ім мора наказаў. 
От так і мора заравела, 
Бубліла, пенілась, шыпела. 
Эней упудзіўся, ўсхадзіўся, 
Са страху й нюні распусціў 
І, слоўна ў цётцы, ён завыў.  
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Матуз аж у штаноў зваліўся. 
XІ 

Траянцы ўсе казлы задралі. 
Ў балоце будта лісавей, 
Са ўсіх чаўноў яны гукалі. 
Ачнуўся, закрычаў Эней: 
“О цар-царэвіч, тат Нептун! 
Не буду прад табой брахун. 
Змілуйся, мора усміры! 
Картузнай я прышлю цяртухі, 
Сударскай моцнае сівухі, 
А грошы сам з машны бяры”. 

XІІ 
Нептун да грошы меў ахвоту, 
Гарэлку добра ён сцябаў, 
Пачуў, што будзе за работу, 
Як раз на ветраў загукаў: 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
“З якой фантазіі вы тут? 
А вон, нячысты някруціны, 
Глядзі, скаштуеце дубіны 
І ноздры вам ражном утруць”. 

XІІІ 
Вось досыць ветрам тут здзікацца: 
З Нептунам зналі, які жарт, –  
Дамоўкі сталі убірацца, 
Як ад Кургузава Ліпарт. 
А вось і соўнышка ўзглянула, 
Траянцам як цяпло ўпыхнула. 
Эней, уцёкшы так ад бед,  
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Састрапаць заказаў абед. 

XІV 
Траянцы ўзялісь за ядзенне, 
Як з поля панскія харты. 
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Была ў іх з затаўкай крупеня, 
Кулагу пхалі ў жываты; 
Была ў іх гушча і драчона 
І парасяціна смажона; 
Усячыны панасцябалісь: 
Пілі гарэлку не каўшом, 
Цягнулі ў волю ўсе нагбом. 
І на палацях спаць паклалісь. 

XV 
Венера з кірмашу вярнулась 
(На Ўшэсці, відзішь ты, была) 
І аб Энеюшку дачулась, 
Юнона як яго спрагла. 
Андрак з насоўкай апранула, 
Анучкі рабыя абула. 
Кужэльны ўздзела балахон, 
А морду з шчолакам абмыла, 
Папранік ў хустачку ўлажыла, 
Пайшла к Зявесу на паклон. 

XVІ 
Зявес тагды сядзеў у клеці, 
Гарэлку з мёдам там сцябаў, 
Без сораму, як малы дзеці, 
З паддоння пальцам калупаў. 
Прыйшла Венера і завыла, 
Саплямі змазала ўсё рыла 
І так зазюкала яна: 
“А чым перад табою, бацька, 
Мой абмішуліўся дзіцяцька? 
Зюкні, яка яго віна. 

XVІІ 
Не ўзвідзяць Рыму яго вокі, 
Калі Юноны не уймешь! 
З’ядуць на ростанях сарокі, 
Сатрэць яна яго ў кулеш”. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
XVІІІ 

Зявес, гарэлачку дапіўшы, 
Ражком ў халяву пастучаў, 
Цяртухі моцнае зажыўшы, 
Таку гаворку атказаў: 
“О дочухна мая радзіма! 
Дапрэць Янеюшка да Рыму 
Паставіць каменны палаты. 
Свае чапы ён завядзе 
І ўсё на воткуп пабярэ.  
Паны ж не будуць там багаты. 

XІX 
Цяпер заверне к Карпагені, 
(Ў Дзідоны, відзішь, талака) 
Папрэ у волю ён смажэні, 
Ад’есцца з добрага быка. 
Папарыцца ён там у бані, 
Падпусціць хвігля самой пані, 
Ідзі, дачухна, не турбуйся, 
Ні з кім саромна не бранісь 
І ў Сташкоў Ніле пакланісь! 
Ды скорамам, глядзі, не псуйся. 

XX 
Венера тут яму прысела, 
Француз як барышню вучыў, 
Пайшла, свадзёбную запела: 
Зявес ёй дужа дагадзіў. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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XXІ 
Эней ачухаўся, паскробся, 
На ногі лапці падвязаў, 
З палацей да кута дагробся 
І плыць япрейтару казаў. 
Плыў, плыў, аж в воках ззелянелась, 
І мора горшэ талакна прыелась: 
Ён ведзьмай на яго глядзеў. 
А там начаў ужо здзікацца, 
І так ні к чому стаў ругацца, 
Што я й пісаць тут не пасмеў. 

XXІІ 
Казаў, што б “лепшы на пагосце 
Схаўтурылі б мае там косці, 
Дарма чым з Троі пакруціўся 
І валачобнічаць пусціўся. 
Ён з гора піпку запаліў, 
Ў балону галаву спусціў… 
Аж глядзь у мора – і сказіўся, 
Запеў “Ізбранную”, заксціўся: 
“Глядзіце, братцы, вунь сяло!” 
Тут ўсіх за жываты ўзяло. 

XXІІІ 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Як раз на бераг прывалілі, 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
За плот чаўнок свой прыкруцілі; 
Па шклянцы выпілі сівухі, 
Паелі нашча саладухі, 
Пайшлі у горад пагуляць. 
Бягуць, як батракі з прыгона, 
А ім ў варотах тык – Дзідона, 
І стала так на іх брахаць: 

XXІV 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Чаго сюды вас прыкруціла, 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Я й так дзесяцкага прыбіла. 
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Што ён распраўшчыны не знае 
І без рашпорту ўсіх пускае”. 
Як валасні закапашылісь, 
Сачэнь Дзідоне падняслі, 
Пластом траянцы павалілісь, 
Таку гаворку зацяглі: 

XXV 
“Мы ўсе з Траянскага прыходу, 
Сударскі перад тым былі; 
Но ў восень прошлага мы году 
Ад грэкаў ў мора уцяклі. 
Эней канторшчыкам у нас, 
Рашпорты дзержыць Апанас, 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Глазеты ж, барыня, ты маеш, 
Спраглі як Трою, пра то знаеш, 
То нечага табе казаць. 

XXVІ 
О вартыкульная Дзідона! 
Ты нас у крэпасць запішы, 
Ў нядзелю роб сабе два згоны – 
Мы робіць будзем дадушы! 
І ўсяку паншчыну смякаем: 
У бровара сядзець як, знаем, 
Пракоп жа ступы, таўкачы, 
Загнеткі, суднікі рабіць, 
На бочкі абручы набіць; 
Піліп наш лепіць гарлачы. 

XXVІІ 
Глядзі, як мы парасшарпалісь, 
Аж сорам свеціцца наскрозь, 
Ўсе лапці розна растапталісь, 
Рубахі чорныя, як вось. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Адзёжу трэба нам папрудзіць, 
От так кішаць, няможна жыць, – 
Вялі нам баньку пратапіць, 
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Калі ўжо ласка твая будзець. 
XXVІIІ 

Дзідона румзала і выла, 
Цякло, як з лівара, з вачэй; 
Маністы дзёргала, круціла,  
А сэрца – тых-тых-тых у ей! 
Яна ўжо чула пра Энея, 
Што з гулька ў яго і шэя, 
То шупіла, які тут смак: 
Што волас ў галаве скруціўся, 
Што нос казюлькай раздваіўся, –  
І вось кляўшыла яна як. 

XXІX 
“Калі б Эней ваш схамянуўся… 
Да сам ка мне бы падвярнуўся, 
Усячыны б тагды дастаў”. 
Ён – шмык, як слоўна з неба спаў! 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

XXX 
Ўзышлі ў святліцу, пераксцілісь, 
Эней і “Вотча” прачытаў. 
За стол ўсе радышкам садзілісь. 
Малінок на стале стаяў. 
Дзідона варыва ўлівала, 
Шматкамі мяса ў міскі клала 
І забяляла малаком; 
Трупаціла яна крупеню, 
Яешню, руднік, жур, смажэню, 
Камы, пячэню з часнаком. 

XXXІ–ХХХІІ 
Былі й салодкія пацешкі: 
Папранік вяземскі, арэшкі. 
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<…> 
Мязгі і мезюлі рашаты. 
<…> 
Дуда вярлюем тут равела, 
Сапелка гусыняй шыпела, 
<…> 
Скрыпела скрыпка, як каткі. 
<…> 
Дзявухны галасу гукалі, 
Вясну малодушкі склікалі, 
І шуткі розныя рабілі: 
Казу святочную вадзілі, 
З загнеткі лося забівалі, 
Дугу у шубу прадзявалі. 
<…> 
Зікання ў волюшку было. 
<…> 
Расхарапужыўся Эней, 
Аж іскры сыплюць ад лапцей. 

ЗАЎВАГІ 
Першая ж згадка пра беларускую “Энеіду” датуецца 1837 г.: студэнт-

першакурснік Маскоўскага універсітэта І. Мыслоўскі перадаў філолагу В. Бадзянскаму 
фрагмент паэмы – усяго 104 радкі. У 1844 г. Р. Падбярэскі ўпершыню згадаў пра 
“Энеіду навыварат” у айчынным друку (артыкул-прадмова “Беларусь і Ян Баршчэўскі” 
да кнігі “Шляхціц Завальня”), заклікаў знайсці арыгінал паэмы, што, на яго думку, 
знаходзіўся ў пані Дышлеўскай, і надрукаваць яго. Пецярбургскі выдавец, апрача таго, 
даводзіў, што твор належыць пяру віцебскага віцэ-губернатара Ігната Манькоўскага і 
напісаны 50 гадоў таму (г. зн., у сярэдзіне 90-х гг. XVIII ст.). У наступным 1845 г. 
Л. Кавелін: атрымаўшы дастаткова вялікі (241 радок) фрагмент паэмы ад “аматара і 
знаўцы роднай мовы” К. Мыслоўскага, брата І. Мыслоўскага, надрукаваў яго ў часопісе 
“Маяк” (1845. Т. ХХІІІ. С. 30–39) са сваім кароткім уступам “Памятники белорусской 
письменности”. У 1853 г. у “Смоленских губернских ведомостях” з’явіўся артыкул 
П. Шастакова “Духовщинское подречье” (№ 50), у аснове якога – беларуская “Энеіда”. 
Ён прыводзіць два невялікія ўрыўкі з твора і называе рукапіс, якім карыстаўся: 
“Энеида, на смоленское крестьянское наречие переложенная В.П. Р–ским”. Г. зн.,. што 
напачатку 50-х гг. ХІХ ст. у сям’і Равінскіх былі перакананы, што Вікенцій Паўлавіч – 
перакладчык “Энеіды” І. Катлярэўскага “на смоленскiй крестьянскiй языкъ”. 
Відавочна, што інфармацыя атрымана ад самога паэта. Апрача таго, у доме Равінскіх 
меўся і рукапіс твора. Менавіта паводле гэтага рукапісу ўнук В.П. Равінскага 
Канстанцін зрабіў публікацыю “Энеіды навыварат” ў 10–11 нумарах “Смоленского 
вестника” (1890). Усё гэта сталася вырашальным для Я. Карскага, які на падставе 
даступных на той час звестак аргументавана давёў аўтарства Вікенція Равінскага. 
Апошнюю палову ХХ ст. таямніцу аўтарства “Энеіды навыварат” настойліва, 
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мэтанакіравана, на навуковай аснове актыўна спрабаваў разгадаць Г. Кісялёў. 
Даследчык перакананы, што паэма нарадзілася на беларускай Смаленшчыне, а з тае 
прычыны, што найбольш “исправный” (Я. Карскі) спіс твора паходзіць з дому 
Равінскіх, што Канстанцін Равінскі, паводле сямейнай легенды, яшчэ раз пацвердзіў 
аўтарства свайго дзеда, – лічыць “загадку беларускай «Энеіды»” разгаданай. 
Аргументацыя Г. Кісялёва прынятая большасцю сучасных беларускіх 
літаратуразнаўцаў. І ўсё ж, на нашу думку, у пытанні аўтарства беларускай “Энеіды” 
кропку ставіць яшчэ рана. І. Ралько, які вывучаў верш паэмы, прыйшоў да высновы, 
што яна напісана г. зв. дзяржавінскім ямбам і раней, чым у 20-я гг. ХІХ ст. (час, калі 
“Энеіду навыварат” мог напісаць В. Равінскі). Дзяржавінскі ямб, дзяржавінская страфа 
вядома яшчэ і пад назваю адычнае страфы (ці дэцымы). У Новай беларускай літаратуры 
даследчыкам быў вядомы толькі адзін твор, напісаны гэтаю страфою, – “Чалом, чалом, 
оцец, татулька” (“Імяніннае віншаванне”), пададзены ў друк Іосіфам Цытовічам у 
1843 г. (часопіс “Маяк”). Гэтаю страфою напісана і паэма І. Катлярэўскага. Пэўная 
“залежнасць” (?) беларускага твора ад украінскага скіраўвае на пошук у беларускім 
тэксце структуры адычнае страфы. І, сапраўды, у “Энеідзе нававарат” лёгка можна 
вылучыць тры дасканалыя адычныя страфы (“А Зеўс тады сядзеў у клеці”, “Эней 
пачухаўся, паскробся” і “Ўзашлі ў святліцу, пераксьцілісь”). Здавалася б, – на 303 радкі 
паэмы гэтага занадта мала. Але ў тэксце беларускага твора сустракаюцца фрагменты 
адычнай страфы. Так, першае яе чатырохрадкоўе (рыфмоўка abab) выяўляецца ў паэме 
28 разоў (112 радкоў), апошняе (рыфмоўка deed) – 6 разоў (24 радкі). Наяўнасць якраз 
апошняга чатырохрадкоўя адычнае страфы – важкі аргумент на карысць таго, што твор 
пісаўся менавіта гэтаю страфою. І гэта нягледзячы на тое, што такіх чатырохрадкоўяў 
захавалася няшмат. Гэта сведчанне “сапсаванасці” аўтарскага тэксту. Вуснае бытаванне 
твора трансфармавала строфіку паэмы – замест складанае кальцавое рыфмоўкі deed 
узнікла больш простая – сумежная aabbcc. На трыццаць строфаў паэмы, напісанай 
адычнымі строфамі, павінна прыпадаць толькі 60 радкоў з рыфмоўкай cc. Але ж у 
“Энеідзе навыварат” такіх радкоў 160. Праўда, лагічна было б выключыць з гэтай 
колькасці яшчэ 60 радкоў, памятаючы, што апошняе чатырохрадкоўе адычнае страфы 
(deed) мае два радкі з сумежнай рыфмай (ee).  

У нас ёсць падставы сцвярджаць, што, па-першае, беларуская “Энеіда навыварат” 
напісана адычнаю страфою. Як мы ўжо адзначалі, тры “правільныя” страфы цалкам 
захаваліся ва ўсіх спісах. Апрача таго, 19 (!) строф магчыма трансфармаваць у 
адычныя, зрабіўшы перастаноўку радкоў або “прызнаўшы, што ў страфе адсутнічае 
адзін ці два радкі. Астатнія 8 строф захаваліся кепска: ад 5 засталіся толькі фрагменты, 
а тры страфы, хоць і дастатковыя па аб’ёму, але іх “трывалая” сумежная рыфмоўка не 
дазваляе правесці перакамбінацыю радкоў. Выяўленне ў тэксце “Энеіды навыварат” 
значнае колькасці адычных строф дазваляе казаць пра аўтарскую задуму 
выкарыстоўваць менавіта гэты від верша. А г. зн., усе захаваныя спісы паэмы – адно 
толькі сапсаваныя з-за вуснага бытавання фрагменты твора. Па-другое, сумнеўна, што 
яе аўтарам з’яўляецца В. Равінскі: спіс, які паходзіць з дому Равінскіх (г. зв. 
“смаленская рэдакцыя”), нягледзячы на яго лепшую захаванасць у параўнанні са 
спісамі братоў Мыслоўскіх (“віцебская рэдакцыя”) яўна не аўтарскі. Асабліва, 
улічваючы гіпотэзу пра адычную страфу “Энеіды навыварат”. 

У дадзеным выданні тэкст паэмы “Энеіда навыварат” падаецца ў 
рэканструяваным выглядзе з разбіўкай на адычныя строфы. Адсутныя, на нашу думку, 
радкі заменены шматкроп’ем, перастаноўка радкоў у страфе не агаворваецца. У шэрагу 
строф з-за немагчымасці ўзнавіць адычную строфіку пакінута ранейшае напісанне.  
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Ян Аношка 

МУЗА З ВЯСКОВАЕ ДАЛІ 
Спяваю ў сваім я паходзе 
Пра пушчы, пра горы, пра воды. 
Жыццё там з зярняці ўзыходзіць 
Праз моц цудудзейнай прыроды. 
Я слаўлю і цноту, і працу 
Не дзеля салонных прызнаняў. 
З душой вашай шчырай спаткацца 
Мне дорага-люба, сяляне! 
Шатром мне даверлівасць ваша,  
Адкрытасць мне вашая – крыллі,  
Тут вольнае думкі бесстрашша,  
Ні боязі, ні бяссілля. 
Хто хоча, хай славіць палацы,  
Там хцівых зявайлаў капэлі. 
Душа мая ім не прыдасца,  
І вочы ў той бок не глядзелі б! 
Бо там, дзе зацятасць пануе, 
Прыдушаны голас праўдзівы, – 
Хіба хто аб праўдзе пачуе 
У падлізнікаў ніцых, звяглівых?! 
Хлусню ненавіджу і здраду,  
Не мне славасловіць палацы! 
Пазнаў я пра ўсе іх завады. 
Грунт свету – то цнота і праца. 
Вы, хата маленькая гэта –  
Найлепшы прытулак спакою.  
Вы ёсць тая самая мэта,  
Жыву я, пяю для якое.  
Уяўная гэта прыгожасць – 
Шык, бляск зіхатлівы палацаў. 
Яны мяне не заварожаць 
З кадзілам пад імі туляцца. 
Хоць крэсла пад кімсь залатое, 
На ім часам хто і ўсміхнецца, – 
Не ведае дух там спакою, 
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Цяжар неадхільны на сэрцы. 
Сапраўднай няма асалоды 
Ў таго, хто кляйміць чалавека, 
Душою ён чорны заўсёды, 
А здохне – патрапіць у пекла. 
О, як жа сардэчна я зычу 
Не мець найдрабнейшай заганы, 
Хто сам іх міжволі дзядзічыў 
Нямала ад зграі паганай! 
Пазнаў я, што лёс чалавека,  
Пакуль не ўкладзе на пагосце, 
Вядзе праз пакуты і здзекі 
Пад сцягам бязглуздае злосці. 

У РОСПАЧЫ 
Навошта патрэбна жыццё мне? 
Нічога да свету не горне. 
Адкіну ліслівыя збродні, 
Даволі быць цацкай пакорнай. 
Багацце зямное нікчэмна, 
Яго і не ўхопіш ніколі 
Не ведаю хвілі прыемнай, 
Гняце безупынна нядоля. 
Пагарда мной круціць, як схоча. 
Не маю ні цноты, ні клёку. 
І шчасця не бачылі вочы,  
Яно дзесь далёка ў аблоках. 
У працы ўся моц і аснова, 
Цана ж ёй занадта малая. 
Сярдэчны народ наш вясковы 
Праз сціпласці і долі не мае. 
А быў бы я іншай натуры, 
Без розных навук за плячыма, 
Са здзірцы самога зняў скуру, – 
Уцеху пазнаў бы магчыма. 
Мне сумна і горка сягоння... 
Жыць?.. Страшна чакання самога. 
Бяздольныя век у прыгоне... 
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Любіць іх?.. Хто любіць нябогу?! 

ПРА ЛІТАСЦЬ 
Той, што прызначыў пазнаць некаторым 
Крыўду і ўціск немажлівы, 
Даў нам і добрае разам з тым горам: 
Даў нам людзей літасцівых. 
Мала іх, кажучы праўду, на свеце, 
Як і сардэчных звычайна! 
Шчодрасць, як зорка з-за хмары не свеціць, 
Нэндза галосіць адчайна. 
Там, дзе шалёна віхоры скавыталі 
Звітыя з енкам народа, 
Сёння зефіры разносяць у далі 
Гімны і спевы лагоды. 
Вецер, мой вецер! Нясі тыя весці 
Ў хаты, хутчэй за Медона. 
Радасць сваю ён у сэрцы не змесціць. 
Цешыць нас пошчак ягоны. 
Лепш, чым каханкам вясенняй парою 
Спеў салаўіны бывае, 
Для чалавека з адкрытай душою 
Шчырая ўдзячнасць людская. 
Бачыў, калісьці, як Люцый чуллівы 
Радасна, соладка плакаў, 
Бо Філімон, з яго ласкі шчаслівы, 
Склаў яму шчыра падзяку. 
Што б, каб на свеце ўсім кожны багаты 
Выбраў такую дарогу? 
Што б , каб, пабачыўшы беднага брата, 
Даў бы яму дапамогу? 
Дзе хто хавае ў зямлю свае скарбы, 
Сэрцам каменны нібыта, 
Дзе хто рыхтуе ліхвярскія карбы, 
З беднага лупіць набытак. 
Грошы нагробшы, цаны ім не знаўшы. 
Сыпле налева-направа, 
Жлукціць распусту ён поўнаю чашай, 
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Гульні спраўляе, забавы. 
Грошы на псярні, на глупства якое 
Ён аніяк не шкадуе. 
Толькі не можа крануць ён рукою 
Для тых, хто гібее-гаруе. 
Сэрцы каменныя! Жорсткія сэрцы! 
Хто ж вас знявечыў, сурочыў? 
Хоць бы з маланкай калі вам сустрэцца. 
Хоць бы пярун вас дакончыў. 
Багатыры, ўладары, пакаленні – 
Ўсе пад калёсамі лёсу. 
Золата сёння раскідвае жменяй, – 
Заўтра галодны і босы. 
Той, хто сягоння па торнаму следу 
Нэндзу мінае ахвоча, 
З ворагам стрэўшыся, клікнуць суседа 
На дапамогу заўтра захоча. 

ЧОРНАЯ РОСПАЧ 
Аж дагэтуль трымаў я надзею у сэрцы. 
Сённня знаю, што неба з надзей тых смяецца. 
У ярме існавання нікчэмнага сцяты, 
Я пытаю, а дзе ж той канец мой пракляты? 
Кожны дзень мой – стваральнік тугі і нядолі. 
Мае грудзі слабеюць, не меўшы патолі. 
Адмаўляецца розум даваць спасцярогу: 
Боль я чую, а болей не чую нічога. 
Ані днём, ні ўначы супакою не маю: 
Цяжка ў працы, без працы боль іншы ламае. 
Час мінулы шкадую, а сёняшні нудзіць 
І палохае заўтра...О, што мы за людзі! 
Свет прытулак пакуты, галечы людское,  
Зборня глупства, хвароб,злосці, непакою. 
Я шукаю уцеху сабе безнадзейна, 
Бачу: цнота – скарб сонны, а розум бяздзейны. 
Калі кінуць нам крошку з вяльможнай скарбніцы, 
Дык зазвоняць пра тое на кожнай званіцы. 
Дзень за добрасць ідзе. Гэта гневу машына. 



 68 

Тым шкадней, чым тужэйшую мае спружыну. 
У ярме і без хлеба сумленне галосіць. 
Прайдзісветам маёнткі і лаўры падносяць. 
Марна скрыўджаны хоча шукаць абароны, 
Марна кленчаннем хоча разжаліць законы. 
Дзе ж яны – справядлівасць, закон або згода? 
Іх няма між людзей, іх не маюць народы! 
Кабала, надужыцце, злосць, зайздрасць і ўціскі 
Ад братэрства не кінулі ў свеце і прыску. 
Калатніна ўсялякая, войны, разбоі 
Кроў людскую змяшалі з людскою слязою. 
Застаецца надзея адна занядбаным: 
Мець па смерці патолю ў Нябеснага Пана. 
Але гэта крыніца надзеі людское 
Мне прыносіць жуду, пазбаўляе спакою. 
Столькі вер і навук з боскай ласкі вядзецца, 
Што, як вір закруцілі мне розум і сэрца. 
Секта секту кляне, зневажае, як можа, 
А да праўды дайсці ні адна не паможа. 
І схіляцца туды, сам не знаю дый годзе,  
Раз туды, два – сюды, галава кругам ходзіць. 
Божа!.. Што я кажу? Гэта ж бог так суладзіў... 
Супярэчыць як можна вышэшай уладзе? 
Але ж праўда, што ты, шчасцем уласным заняты,  
Даў саміх нас сабе, быццам нейкіх заклятых. 
Жменяй смутку палын на людзей сыпануў ты, 
Не зважаўшы, што гэта – насенне для смуты. 
Знелюбіў я людзей, свет, свае летуценні, 
Блюзню, енчу, блукаю, як сцень паміж сценяў. 
Неба крыўдзіць мяне ў сваім гневе замнога: 
Смерць глыну і ахвярай зраблю сам самога. 
Мабыць, трэба памерці, ды штосьці жахае: 
Кажуць, лёгкая смерць, – ой, не! мука цяжкая. 
Існаванне ліхое, а скончыць – сіл мала. 
Супярэчнасці ўсе ў нас жыццё аб‘яднала. 
Роспач чорная! Смутак жахлівы з тугою! 
Пакіруйце тады неслухмянай рукою! 
Як далей я жыць мушу ў той нэндзы да грані? 
Бог пакуты наслаў... З ім якое ж змаганне? 
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Гаркату ўсю жыцця ў адзін келіх збіраю, 
Выбіваюся з сіл, але ж не паміраю. 
Калі жыць, як цяпер, трэба так і далей мне,  
Дык ці варта баяцца пякельнай мучэльні? 
Вера ў бога, цябе браў ад лепшых на свеце,  
А цяпер што за сіла імкне цябе сцерці? 
Ты ж атруты ўсе згоніш з майго асяродку. 
Непадданыя смерці ажывіш зародкі. 
На адоленне лёсу ўзнімеш мяне ты, 
Жыць, змагацца з нядоляю – мужнасці мэта. 

ДУЛЯ ЗА СЛІВЫ 
Нешчаслівы я, няйначай, 
На дзяўчат не маю ўдачы. 
Сліў адной насыпаў смачных, 
Думаў, дасць мне бусі ўдзячна. 
А дзяўчына літасціва 
Дулю мне дала за слівы! 

ЧУЖЫ ДОМ 
Дарма мяняю ўсё хаты, 
 Лёс мой усюды няясны; 
Чыйсці дом, першы ці пяты, 
 Заўжды чужы ён, не ўласны. 
Свет спазнаецца ў пакутах, 
 Ці ты на троне, ці ў полі; 
Будзе ў цябе свой закутак –  
 Знойдзеш, дзе вынесці болі. 
Знойдзеш на роздум хвіліны 
 Па-за пустой мітуснёю; 
Забыўшы людскія правіны, 
 Сам застанешся з сабою. 
Ці ты шукаеш пацеху, 
 Ці мо турботай скаваны, 
Плётак не ўчуеш і смехаў, 
 Роднай сядзібай схаваны. 
Хтось дараўноўваў да маткі 
 Будку, пайшоўшы з краіны; 
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Лепш глытаць дым сваёй хаткі, 
 Чым лёгкі водар чужыны. 
Мачыха дасць мёд прыгубіць – 
 Смак яго ўсё перакруціць: 
Соладка – пэўна, не любіць, 
 Горка – здаецца, што труціць. 

ЗАЎВАГІ 
Ян Аношка (др. пал. XVIII cт. – да 1827) − літаратар з Полаччыны − быў 

надзвычый папулярны на Беларусі напачатку ХІХ стагоддзя. Сучаснікі сцвярджалі: 
паэт “быў надораны такою здольнасцю, што на працягу паўгадзіны мог скласці 
некалькі някепскіх вершаў”, што жыў ён “у беднасці ды жабрацтве. Усё сваё жыццё ён 
правёў у вандроўках ад вёскі да вёскі. Ён не ведаў ні прытулку, ні родных і ўсё 
пакутаваў ад страшных хваробаў. Ён памёр у карчме, і ніхто не пашкадаваў аб яго 
смерці, ніхто не паведаміў аб ёй. Толькі плён ягонага рэдкага таленту да гэтага часу 
застаўся ў памяці народа, які не ведае, каму ён ім абавязаны”.  

Напачатку 30-х гг. ХІХ ст. ўдзячныя суайчыннікі выдалі ў Полацку зборнік 
вершаў паэта “Poezje. Dzieło pozgonne. Na zysk ubogich”. А Рамуальд Падбярэскі ў 
артыкуле “Беларусь і Ян Баршчэўскі” адзначыў, што паэт быў першым з беларускіх 
паэтаў, хто наблізіўся “да народнага духу”; лічыў Яна Аношку сатырыкам, натхнёным 
пясняром, які “ахапіў у сваіх творах увесь пачуццёвы і сатырычны свет беларускага 
жыцця”.  

Я. Аношка ў сваёй творчасці выкарыстоўваў паэтыку фальклора, яго творчасць 
цалкам адпавядала пануючаму тады мастацкаму напрамку – сентыменталізму. Як і 
належыць паэту-сентыменталісту, Я. Аношка ўслаўляў вясковае ідылічнае жыццё, як і 
Ф. Карпінскі, Я. Аношка наследуе ў Ж.Ж. Русо ідэю разумнага, шчаслівага жыцця на 
ўлонні прыроды. Але ў адрозненне ад сваіх папярэднікаў, што жылі ў шумных сталіцах, 
Я. Аношка ведаў вясковае жыццё, сам быў вясковым жыхаром, хоць і не адчуваў сябе ў 
вёсцы гаспадаром, бо мусіў жыць на ласкавым хлебе магнатаў і паноў. Таму, відаць, 
невыпадкова ў паэта выразна гучыць матыў свае хаты, свайго роднага кутка, які будзе 
абаронаю ад усіх няшчасцяў. Ягоны лірычны герой заўсёды выказваецца згодна з 
маральна-этычнымі крытэрыямі народнай філасофіі. А гэта якраз тое, што давала 
падставы сучаніам казаць пра Я. Аношку як пра народнага, як пра сялянскага, як пра 
беларускага паэта. 

Вершы “Муза з вясковае далі”, “У роспачы”, “Пра літасць”, “Чорная роспач”, 
“Дуля за слівы” даюцца ў перакладзе У. Дубоўкі, а верш “Чужы дом” – у перакладзе 
У. Мархеля. 
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Адам Міцкевіч 

[ПРА БЕЛАРУСЬ І БЕЛАРУСКУЮ МОВУ] 
 

Вялікую прастору <...> займае край паміж Дняпром, Чорным 
морам, Бугам і Нёманам. Ён даўно згубіў агульную назву, бо розныя 
пакаленні, якія жылі тут, не прызнаюць ужо імя славян за сваё 
родавае <...> Нарманы і ляхі прыходзілі сюды са сваёй уладай, і 
схіляліся яны то пад скіпетрам рускіх князёў, то пад уладай Польшчы. 
З таго часу, калі іх заваяваў дом Рурыка, яны былі ў складзе рускіх 
земляў <...> Тут сутыкалася каталіцкая рэлігія з усходняй царквой, 
шляхецкая Рэч Паспалітая з сістэмай самаўладства. 

 
*     *     * 

З усіх славянскіх народаў русіны, гэта значыць, сяляне Пінскай, 
часткова Мінскай і Гарадзенскай губерняў, захавалі найбольшую 
колькасць агульнаславянскіх рысаў. У іх казках і песнях ёсць усё. 
Пісьмовых помнікаў у іх мала, толькі “Літоўскі Статут” напісаны 
іхняй мовай, сама гарманічнай і з усіх славянскіх моваў найменш 
змененай. Усю сваю гісторыю на зямлі яны прайшлі ў страшэннай 
галечы і прыгнёце. 

 
*     *     * 

Мова поўдня Расеі − маларуская, на якой гаворыць амаль дзесяць 
мільёнаў чалавек, бясспрэчна, сама музычная, сама паэтычная і 
звонкая, але яна ніколі не была настолькі развітой, каб стаць мовай 
літаратурнай. На беларускай мове, якую называюць русінскай альбо 
літоўска-русінскай, таксама размаўляе каля дзесяці мільёнаў чалавек; 
гэта сама багатая і сама чыстая гаворка, яна ўзнікла даўно і выдатна 
распрацавана. У перыяд незалежнасці Літвы вялікія князі карысталіся 
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ёю для сваёй дыпламатычнай перапіскі. Мова велікаросаў, на якой 
гаворыць амаль гэтулькі ж чалавек (трэба выключыць адсюль фінска-
маскоўскі дыялект, які моцна ад яе адрозніваецца), вылучаецца 
багаццем і чысцінёй, але ў ёй няма ні цудоўнай прастаты беларускай 
мовы, ні гарманічнасці і музычнасці маларускай. 

 

СВІЦЯЗЬ 
Балада 

Міхалу Верашчаку 
Калі ты ў Наваградак трапіш, бывае,  

Скіруй − не забудзь − на Плужыны. 
У пушчы, дзе сцежка гушчар расхінае,  

Ты коней спыні ля альшыны.  
 

Між дрэў, бы ў вяночку, адкрыецца воку  
Там возера Свіцязь, як дзіва. 

Як быццам хто шыбіну лёду звысоку  
Сюды апусціў беражліва.  

 

А здарыцца быць тут начною парою,  
Застынеш, аддаўшыся чарам: 

Рой зор над табою, рой зор пад табою  
І месяцы два перад тварам!  

 

Гадацьмеш: з-пад ног гэта ў неба нямое  
Раўніна ідзе тут шкляная 

Ці неба скляпенне сваё незямное  
Пад ногі табе развінае.  

 

Не можаш адрозніць у срэбным сутонні  
Дно возера ўжо ад зеніту. 

Як быццам вісіш ты ў нябесным бяздонні,  
У нейкім разліве блакіту.  

 

Прыемна так зрок падмануцца твой можа,  
Калі цішыня тут пануе. 

Ды пусціцца ўночы сюды ў падарожжа,  
Хто толькі з адвагай сябруе.  

 

Бо што ўжо нячысцік тут не вытварае!  
З карчэўя глядзяць патарочы! 
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Ад страху дрыжыш, калі хто пра іх бае.  
Не слухай пра іх супраць ночы!  

 

А часам на возеры, дзесь пад вадою,  
Бы чутна гаворка людская! 

Жаночыя крыкі, шум грознага бою,  
Званы б’юць, агонь выбухае.  

Але ўсё ізноўку знікае ў імгненне −  
На беразе толькі шум хвояў, 

Ды з бездані быццам чыёсьці маленне  
Да вуха даходзіць глухое.  

 

Што б значыла гэта? Усякае людзі  
Гадаюць − на дне ж не бывалі. 

Дзе праўда, дзе выдумка ў згадках іх будзе − 
Не скажуць і возера хвалі.  

 

Пан блізкіх Плужынаў, у продкаў якога  
І Свіцязь была ва ўладанні, 

Задумаў раскрыць тайну з’явішча тога,  
Дазнацца, ці праўдзяць паданні.  

 

Заказваў прылады патрэбныя ў месце,  
Пускаў многа грошай на гэта. 

Звязалі ўжо невад тут локцяў пад дзвесце,  
Чаўны ладзяць, баты ўсё лета.  

 

Я раіў: пачаць бы − як робяць па сёлах − 
Тут з Богам: хай прыме вітанні. 

І пан заказаў мшу ў вакольных касцёлах,  
Прыехаў ксёндз з Цырына ўранні.  

 

На беразе стаў, апрануўшы арнаты,  
Усё акрапіў, пажагнаўся. 

Пан знак падае тут − адчальваюць баты,  
І невад пад хваляй схаваўся.  

 

На дно паплаўкі пацягнуў ён з сабою,  
У бездань −да сомаў і ліняў. 

Канаты напяты: ідзе пад вадою  
Паціху ўжо невад з глыбіняў.  

 

Вось цягнуць на бераг яго хапатліва.  
Што ў сецях? Вялізная рыба? 
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Магу расказаць, што злавілі за дзіва,  
Ды толькі паверыце хіба?  

 

Аднак раскажу я! Не рыбу спаймалі:  
У сецях − кабета жывая! 

Твар − ясны і гожы, а вусны − каралі,  
Да плеч валасоў лён спадае.  

 

На бераг ступае! Усе скамянелі  
На месцы ад дзіўнай праявы. 

У страху адгэтуль даць ходу хацелі,  
Ды голас пачулі ласкавы.  

 

“Вы знайце, малойцы, − казала кабета, −  
Тут судны спускаць − грэх вялікі. 

Глыб возера ўсіх, хто забудзе пра гэта,  
Глыне − не памогуць і крыкі.  

 

Ты, пан, з сваёй хеўрай праз час найкароткі  
Ляжаў бы ўжо там, пад вадою. 

Ды ў гэтым краі спяць усе твае продкі,  
І з намі ты − родны крывёю.  

 

Другі ваш ратунак − што з Богам сюды вы  
Усё-ткі прыйсці не забылі. 

Праз вусны мае ён вам, Бог літасцівы,  
Раскрыць хоча возера былі.  

 

Дзе ў тонях цар-кветкі блішчаць, як каралі,  
Дзе дрэмле чарот той бязмоўны, 

Дзе рэжа вясло ваша гэтыя хвалі,  
Стаяў колісь горад чароўны.  

 

Шмат меў ён красунь, вабны быў розным ханам,  
Ды тут што ні муж − быў як віцязь. 

Закладзены некалі князем Туганам,  
Квітнеў праз вякі горад Свіцязь.  

 

Тады не шумелі тут пушчы з вятрамі,  
Жаўцелі скрозь жыта, пшаніца, 

Наваградак з даляў маячыў мурамі − 
Літвы тагачаснай сталіца.  
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Ды ў год нейкі з войскам вялізным цар з Русі  
Яе аблажыў быў надоўга. 

Прыціхла Літва ўся: паддацца б не змусіў  
Ён сілай сваёю Міндоўга.  

 

Міндоўг, што вёў войска з далёкай граніцы,  
Пісаў майму бацьку − Тугану: 

“Мой друг, на табе − абарона сталіцы,  
Дай бой тут жа царскаму стану!”  

 

Туган прачытаў князеў ліст, і ў хвіліну  
Загад быў пасланы: да зброі! 

Збіраў увесь горад у спеху дружыну −  
Пяць тысяч прызвалася вояў.  

 

У трубы зайгралі, і коннікаў хмара  
За князевым рушыла сцягам. 

Ды раптам спыніўся Туган ля штандара,  
Аддаўшыся думным развагам.  

 

Ды к замку каня павярнуў баявога  
І мовіў мне: “З местам што ж будзе? 

Хто вас абароніць ад хціўца ліхога,  
Калі не мячы нашы й грудзі?  

 

А рушым усёй грамадою да бою,  
Я ж вамі тады рызыкую. 

Калі ж раздзялю сваё войска малое,  
Ці ж сябру свайму памагу я?” 

 

Сказала ў адказ я: “Баяцца не трэба:  
Нас Бог зберажэ, ойча мілы − 

Я сніла: над горадам нашым праз неба  
Анёл пралятаў яснакрылы.  

 

Ён Свіцязь азорыў мяча бліскавіцай  
І пер’ем дзівосным, бы сонцам. 

“Пакуль дзесь мужы, − мне сказаў, − будуць біцца,  
Я стануся ў вас абаронцам”.  

 

Паслухаў Туган і да войска вярнуўся.  
Ды ноч толькі свет ачарніла, 

Здалёк тупат коней і голас пачуўся,  
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“Ура” нас усіх аглушыла.  
 

Б’юць сцены таранам, грукочуць гарматы,  
Град стрэлаў − што робіцца ў свеце? 

Збягаюцца ў замак жанкі і дзяўчаты,  
Дзяды і маленькія дзеці.  

 

“У замак усе! − крык нясецца. − За намі  
Русь валіць − хутчэй замыкацца! 

Ах, лепей загінем, паб’ём сябе самі,  
Чым лютаму ворагу здацца!” 

 

У сэрцах людзей ужо гнеў заміж страху:  
“Усе нашы скарбы − у стосы!” 

І тут жа іх паляць − агонь вышай гмаху,  
А крыкі ляцяць пад нябёсы:  

 

“Хай будзе пракляты, хто смерці не хоча!” 
Спыніць тут забойствы хачу я, 

Ды ўсе пад тапор клалі голаў ахвоча − 
Мяне ж аніхто і не чуе!  

 

Што ж болей злачынна: тым ордам паддацца,  
Надзець кайданы ўсім з пакорай 

Ці самазабойцамі ў свеце нам стацца?  
Што лепей, скажыце, што горай?  

 

Як смерць лепш прыняць нам? Хто тут дапаможа?  
Прасіла я продкамі ўсімі: 

“Хай гром лепей спаліць наш горад, о Божа,  
Ці возьме зямля нас жывымі!” 

 

Тут яснасць дзівосная цемрыва ночы  
Ушчэнт разганяе наўкола. 

На дол, дзе стаяла, кірую я вочы,  
Ды толькі не бачу ўжо дола.  

 

У бездань пайшло ўсё. Цяпер што ні лета  
Тут краскі цвітуць ля вясёлкі. 

Знай: Свіцязі жонкі і дочкі ўсё гэта − 
Іх Бог перакінуў у зёлкі.  

 

Такія бялюткія гэтыя кветкі!  
Нібы матылі над вадою! 
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Ліст - цёмна-зялёнага колеру: гэткі  
У елкі пад снегам зімою.  

 

Цнатлівасць жаночая ў кветках найчыстых  
Ужо тут не знікне ніколі. 

У вольнай цішы, між гаёў тых цяністых  
Ніхто не кранецца іх болей.  

 

Папробаваў цар быў і рускія зграі  
Іх рваць пасля той перамогі − 

Хто грудзі чароўнымі кветкамі маіў,  
Хто шлем аздабляў імі строгі.  

 

Ды кожны, хто кветак рукамі кранаўся -  
Была ў іх нябачная сіла, − 

У крук ад страшэнных пакутаў згінаўся,  
І смерць яго тут жа валіла.  

 

Час з памяці сцёр усе дзеі былыя,  
Ды толькі пра дзень страшнай кары 

І сёння расказваюць людзі старыя,  
А кветкі здаўна клічуць − цары”.  

 

Паведаўшы ўсё, пані зноў адступае,  
За ёй − тонуць баты і чоўны. 

Б’е хваля аб бераг, чароты гайдае,  
І лесам пабег шум няроўны.  

 

І вось раздалася вада да глыбіняў:  
Красуню ў абдымкі прымае, 

Навек закрываючы хваляю сіняй...  
З тых дзён − цішыня тут нямая.  

1820  

ЗАЎВАГІ 
Адам Міцкевіч (1798−1855) − класік польскай літаратуры − шырока 
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рэаліі. Наваградчына − Літва (Беларусь) нязменна былі аб’ектам яго любові і смутку, 
крыніцай патрыятызму і натхнення. Выказванні А. Міцкевіча пра Беларусь і 
беларускую мову публікуюцца паводле “Курса лекцый славянскіх літаратур”. Пераклад 
А. Лойкі. Балада “Свіцязь” даецца ў перакладзе К. Цвіркі. 
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Ян Чачот 

НА ПРЫЕЗД АДАМА МІЦКЕВІЧА 
Едзе міленькі Адам, 
Глядзеце, а онь, а онь, 
Ды ён харашэнькі сам, 
Пад нём − вараненькі конь. 
Золатам пояс ззяе, 
Аж ад блеску сніг тае, 
На шапцы сіні баран, − 
Хто бы думаў, што ён пан! 
Так адзет харашэнька, 
Едзе, едзе барздзенька. 
Г а й д а! 
Адчыняйце ж варотца! 
Да ужо ж на двары Адам. 
Да прымайце ж малотца, 
Да кажы ж, ці здароў сам?.. 
Да як сен табе дзее? 
Ці заўсёды быў вясёл? 
Гавары, ёна успее 
Тым часам накрыці стол. 
Будзем есці каўбасы, 
Смачну гарылачку піць, 
Песнь вазьмём на галасы 
І будзем весела жыць, 
Жыць etc. 
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Не так нам сонка ясна 
Блішчыць, як цябе нет. 
Радасці ішчам напрасна, 
Увесь нам няміл свет. 
Салавей не так нам пее, 
Рожы не пахне цвет. 
Не так нам бела лялея, 
Калі цябе тут нет. 
Без цябе усё тут смутна, 
Па табе плача гай, 
І рэчкі плывуць мутна, 
У жалобе увесь край. 
Наш ты міленькі Адам, 
Насмуціў жа ты нас досць. 
Наградзі смутак нам 
І будзь у нас доўга госць. 

ЯЖОВЫЯ ІМЯНІНЫ 
Цівун: 

Чулі мы гэта, што есць вашэць украінец 
І контэнт, што ўрадзіўся у жызнай краіне, 
Як абачыў, што ў нас нявелькі дзядзінец, 
Сказаў: “Як бжыдка мешкаюць ліцвіне!” 
У вас вельмі хароша! Хаты − злепкі з гною, 
Бо лесу не маеце, усё астровы пусты. 
Вы ся заляцаеце жытам, пшаніцою, 
Бо ў вас грунт харошы, чарназемны, тлусты. 
За што ж мы ся не дзівім, што вашы чумакі, 
Шукаючы ў нас зыску (мы больш маем грошы), 
Смалою аблеплены, лезуць, як слімакі, 
Над валацугу большай няма ім раскошы. 
Аднак мы ім назоліць не хочам ніколі; 
І ты, мілы панічу, не смейся з нас, просім. 
Усё гэтта дзеецца па нябескай волі. 
Гультай часты − гдзе добра, мы больш працы зносім. 
Пагадземся. Мы людзі добрае ёсць душы: 
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Не будзь і ты ніколі ліхім, панічэнку, 
Не трэба ламаць тае, скуль груш дастаў, грушы, 
Помні, што ты учышся ў нашым Віленку. 
Згода. Але сягоння мы ся даведалі, 
Што вашы імяніны, святога Язэпа, 
А каб вы к сабе нашу прыхільнасць пазналі, 
Ідзем гэтта, не седзім у хаце, як мазэпа. 
Будзем цябе віншаваць. Я есць цівун з двара, 
Гэта сельскі дзесятнік, ён лысіну гладзіць, 
Ён знаець іспраўніка, знаець асэсара, 
Маскалёў на кватэру, як чартоў, нам садзіць. 
Там войт, што уса круціць, чалавек бывалы, 
Быў у Гданьску, у Кралеўца плаваў на усціне. 
Ось там стаіць маладзец, жаўнер дасканалы, 
Ён, бядак, кабылінку з’ядаў у Мадліне. 
Там у куце музыка: як ён добра граець. 
“Свіне ў рэпе”, і “Дзюбу”, і польскія танцы. 
А гэта ёсць Алёнка, вочы ў дол спускаець, 
А там бачу Эльжбетка у сіняй катанцы. 
Но, зачнійце, дзявочкі, пану заспявайце, 
Ён вам дасць па ўстужочцы, борзда зачынайце. 

Хор дзяўчат: 

Што ж мы вашэці скажам, 
Простыя з сяла дзяўчата? 
Якія ж песні звяжам? 
У нас мысль не багата! 
Але як мыслім, чуем, 
Так табе заспяваем, 
Так цябе павіншуем, 
Няшчырасці не знаем. 
Лісічка, жоўты грыбок, 
Слімакоў не баіцца; 

Не точыць яго чарвячок, 
Ён у лесе здароў блішчыцца. 
Конік па полю дурэе, 
Хоць копы вазіць не дбае, 
Салавей харашо пее, 
Самічку к сабе склікае. 
Будзь, як лісічка, здаровы, 
Як конік, вясёл пры трудзе; 
Нех твае пісма, размовы, 
Як салаўя голас, будзе! 

Хор хлопцаў: 

Мы ад сахі, ад бараны. 
Мала вам спяваці будзем! 
Чытаць, пісаць не учаны, 

Ат сабе троха загудзем. 
Колька ў снопе есць зярнетак, 
Толька жый шчаслівых летак; 
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А калі замнога гэта, 
Аглядай сотнае лета. 
Колька за адным пакосам 
Касец добры траў схэндожыць, 
Толька табе перад носам 
Бог няхай чырвонцаў зложыць. 
А як мы заўшэ да леса 

Ад некрутаў уцякаем, 
Так няхай бяда да беса 
Уцячэ, нех ей не знаем. 
Няхай цябе панны любяць 
І часта просяць зазулькі, 
Калі з табой ся зашлюбяць 
І ад’едуць ад матулькі. 

Хор дзяўчат: 

Сонка ясна, харашое, 
Пшанічка роўная сонцу, 
Малачко смачна, бялое, 
Аж блішчыцца у даёнцы. 
Але нашая паненка 
Яснейная есць і бельшая; 
Яна пекна, усютэнка 
Цнатліва і разумная. 
Нараім табе свацею 
Жычліву, мілы панэнку; 

Яна цябе злучыць з нею, 
Будзеш мець красну жанэнку. 
Ужо даўно шчабятала 
Сарока нам на паркане; 
Яна мілага казала, 
Да едзь жа сь ты да нас, пане! 
Прымуць там з хлебам, солею, 
Там пачцівых людзей любяць, 
Звянчаеш панны надзею, 
З нею цябе ўгоць пашлюбяць. 

Хор хлопцаў: 

Да мы чулі, вельмі брыдка 
Аб вашэці гутарылі: 
У ксенжках заслепен вшытка, 
Да паннаў се не пшымілі. 

Панна Гертруда за сцянай 
Мешкаець у Ежаўскега, 
А юж ні ўвечар і рана 
Не хцэ ён карыстаць з тэга. 
Папраўся, мілы паночку, 
Любі ладныя дзяўчата; 

Я ўчорай чуў у шыночку: 
“Трэба травіць млоды лята 
На каханю пры дзяўчыне, 
Бо калі старасць завіта, 
Вшыстка прыемнасць міне 
І з раскошы ў той час − квіта!” 
Добра той, пане, казаў, 
А ён быў убран у праку; 
Мусеў то троха пазнаў, 
Што ў паноў есць да смаку. 

Войт: 

Што ж маўчыце? Ці вам се ўжо песні урвала, 
Ці вы іх так складаці умееце мала? 

Адзін са спевакоў: 

Не, бацька, у нас песні, колька рыб у Нёмні, 
Але на тое, мілы галубчыку, помні, 
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Што мы па-рускі пеем, а нашы панове 
Па-польскі ўсё гавораць; кепска нашай мове! 
Можа ім ушы, казёл бэкем як свідруець. 
Але для добрай волі пан нам то даруець. 

Другі са спевакоў: 

Но ты яшчэ, Мікіта, запей тую песню, 
Што для сваёй Алёнкі зрабіў напрадвесню. 
Нім у поле пагоніш твае бычкі спаслы, 
Яшчэ цяпер зімою пхай сена у яслы; 
Нім пад ценем халодным запяеш дубровы, 
Спявай на імяніны цяпер Язэповы. 

Мікіта: 

О, мая ж ты зорка ясна, 
Доўга ж цябе любіць буду, 
Уздыхаць яшчэ напрасна 
І цярпець на сэрцы нуду? 
Не будзеш ты літавацца 
Над няшчасным Мікітою? 
Час табе, міла, пазнацца, 
Што ты для мяне мукою. 
Цярплю доўга, выглядаю 
Пацехі ад цябе, люба; 
Няхай жа ўжо яе маю, 
Не будзь ты для мяне згуба. 
Ці ж дагэтуль не пазнала, 
Што я за табою гіну? 
Хочаш жа, каб аглядала 
Маей смерці гадзіну?! 
Пазнай, любая Аленка, 
Тваё шчасце, тваю долю; 
Будзеш меці усютэнька, 
Панюю дам табе волю. 

У мяне сотня авечак 
Па зялёнай ходзіць пашы; 
Кароў, бычкоў, целушэчак 
Поўны есць аборы нашы. 
Чарназемны мае нівы, 
Пшаніцу родзяць буйную; 
Садок есць, у нём грушы, слівы, 
Хату маю некурную. 
Не будзеш меці швагеркі 
Ані з дзевера назолы; 
Я не прывык да кватэркі, 
Будзеш жыці, як анёлы. 
Не вельмі се тож і брыдкі, 
Глядзеўся ў чыстам ручаю; 
Гэта ужэ былі б збыткі 
Назваць мяне негадзяю. 
Эй, любі мяне, Алёнка, 
Застань маею жаною; 
Узойдзе для нас шчасця слонка, 
Добра будзець з Мікітою. 

Дзесятнік: 

А цо? Як жэ сен здае пану Язэпові? 
Чы адмовіш пахвалы нашэму спевові? 
Хоця ж мы не шукаем жаднэй стонд пахвалы; 
Адкрыць нашэ Васпану сэрцэ, замяр цалы. 
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Бо мы Вашэці любім, Вашэць − панэк грэчны, 
Разумны і научны, людзям пажытэчны. 
Не так, як той асэсар, цо валіць сто у спіну, 
Кеды міль тры не уеду на едну гадзіну. 
Нашы ўпраўдзе спеваня не так ест учоны, 
Як тые, цом я слышаў у справніка жоны, 
Ктора лежанц пад ценём выцеклэй бярозы, 
Чытала, ушыстка крычанц: “Козы, мае козы, 
Дапнісе муй каханы, поверні, Дапнісе, 
Там ест тобе маліны у кошы чы ў місе”. 
А хоць мы не Дапнісы пані справніковы, 
Аднак не для прапорцы ест на карку гловы. 
Трэба е розвеселіць: ну ж мы да бутэлькі 
І кеды немаш мёду, то хлісьнем гарэлкі. 
А крычанц “Нехай жые Язэп сэтны лята!”, 
Будзем піць, скакаць, співаць і дрвіць з беды свята. 

О ТЫ КРАЙ МОЙ НЕШЧАСЛІВЫ 
О ты край мой нешчаслівы! 
Дзе ж твае ўсе абаронцы? 
Ці ўжо ўбачыць твае нівы 
Шматчаканай волі сонца? 
Вораг, глянь, грабе адкрыта 
Дар найшчодры твайго поля, 
Ад тваіх ахвяраў сыты, 
Ён смяецца з нашай долі. 
Цноты продкаў топча, памяць 
Аб табе ён выдраць хоча 
І за плач па волі пляміць 
І карае нас ахвоча. 

Робіць з нас ён братабойцаў, 
Сее ў душах злосць зацята. 
Ну ж і час: сын, бацьку бойся, 
Бойся ўсюды, браце, брата! 
О ты край мой нешчаслівы! 
Дзе ж твае ўсе абаронцы? 
Ці ўжо ўбачаць твае нівы 
Шматчаканай волі сонца? 
Калі ж дзецям, што ў прыгоне, 
Шчасце-долю высняць маткі? 
І калі выбранцаў скроні 
Вы ўвянчаеце, дзяўчаткі? 

ЯНА ДАЛЁКА 
Трызню табою, адзінай, 
О маё шчасце, дзяўчына! 
Дзе ты, жыццё маё, ранне, 
Ты, маё ў свеце каханне? 
Ты за той дальняй смугою! 
Не за адной ты гарою, 

Не за аднымі барамі, 
Не за аднымі гарамі! 
Дзеляць нас земляў абшары, 
Горы, лясы, нібы хмары, 
Дзеляць аблокаў чароды, 
Розныя дзеляць народы. 
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Ці калі ўбачу цябе я? 
Ці я прайду скрозь завеі, 

Тыя між намі абшары, 
Горы, лясы, нібы хмары? 

ТОЛЬКІ АЙЧЫНА І ЗОСЯ 
Толькі Айчына і Зося – 
Сёння мне ўцехай адзінай. 
Сёння мне ўцехай адзінай, 
Жалю і смутку прычынай. 
Хто ж за любоў, за каханне 
Даў мне пакуты такія? 

Вашай я рады чакаю, 
Добрыя сэрцы людскія. 
Я панясу да магілы 
Любасць да краю і Зосі, 
Хоць мне любоў гэта ў сэрцы 
Столькі няшчасцяў прыносіць. 

ДА МІЛЫХ МУЖЫЧКОЎ 
Ды і я вам памагу 
Песеньку спяваці, 
Ды і я ж між вамі ўзрос 
Пры бацьку і маці. 
І мне Бог на свеце даў 
Гора гараваці, 
Штобы лепш я вас любіў 
І ўмеў спагадаці. 
Ой, што ж вы напелі тут, 
Ды якога дзіва! 
Шкода, што на голас ваш 
Старонка драмліва. 
Але як прачнецца з сну 
Гэта Дабрадзейка, 
Пэўна, будзе слухаць вас 
Лепш, як салавейка. 
Будзем колісь так і мы, 
Як тыя гуралі, 
Што пан даў ім есць і піць, 
Яшчэ й грошы бралі. 
Трэба толькі слухаць нам 
Рады таго татка, 

Што то казаў гараваць, 
Каб аджыла хатка. 
Толькі, мусіць, той сынок 
Не піў, як мы, водкі, 
А то б яму вялеў ён: 
Кінь і мёд салодкі. 
Ой, гаруйма, братцы, мы, 
Кіньма горку жлопель, 
Што не з жыта гоняць ўжо, 
А з аўса, з картопель. 
Кіньце першы, жонкі, вы, 
Мілыя дзяўчаты, 
Доля, шчасце зачне жыць, 
Дзе цвяроза хата. 
Благаславіць будзе Бог 
Ў каморы, аборы, 
І не будзе такі люд 
Бяссільны, як хворы. 
Ой, каб колісь нам дажыць 
Да такой паправы, 
То запеў бы з вамі я, 
Што нам Бог ласкавы! 
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УЛАСНЫЯ ВЯСКОВЫЯ ПЕСНІ 
ЯК ТО ДОБРА, КАЛІ МУЖЫК… 

Як то добра, калі мужык  
Трэзвы, гаспадарны! 
Для такога ў цэлым року 
Жадын час не марны! 
Снягі таюць, ён гародзіць 
Кольмі, што зімою 
І навазіў, і начасаў 
Добраю парою. 
Ёсць у яго і лучыва, 
І дроў многа клетак: 
Будзе чым варыці кашу 
Ўсё лета для дзетак. 
Вясна блісне, ён гной возіць, 
І арэ, і сее, 
Косіць лугі, сенажаці, 
Нім жыта даспее. 
Хлеба мае і не ходзіць 
Вясною на меркі, 
Бо зімою ён не лыкаў 
У карчме з кватэркі, 

Леткам жонка і дзяўчаты 
Жнуць жыта, ярыну, 
А ён звозіць, а ён зносіць 
Ўсё у хараміну. 
Папар арэ і малоціць, 
Зноў сее у полі; 
І працуе, рад і весел 
З мужыцкае долі. 
Ніколі ён не шукае 
У карчме вяселля, 
І не ляжыць так, як хворы, 
Ўвесь дзень для пахмелля. 
Ён у святой у царкоўцы, 
На таргу бывае; 
Бога, пана, сваю хату 
І работу знае. 
А захоча пагуляці, 
У дом спросіць госці; 
Тады сабе чарку водкі 
Вып’е да вашмосці. 

ПЛАКАЛА БЯРОЗА ДЫ ГАВАРЫЛА… 
Плакала бяроза ды гаварыла:  
“Ці ж у вас на гэта я заслужыла, 
Штоб вы мяне парубалі 
І кроў маю высысалі? 
Я вам пры дарозе, як дзеўча, стаю, 
Беленька прыбрана, на вёску гляджу, 
І хто зімою заблудзіць, 
То дарожку пакажу. 
Я вам пры дарозе, як дзяўча, стаю, 
Вясною вам косы мае распляту; 
І птушачкі тут спяваюць, 
І людзі мілы цень маюць. 
За што ж вы сячэце мяне без віны, 

Штоб трошкі напіцца 
салодзенькай крыві? 
Я без часу усыхаю, 
Што кроў маю выпускаю. 
Яна па дарозе ручаём цячэ, 
Ніхто з гаршэчкам браць яе не йдзе; 
Парубалі са сваволі, 
Цмокнулі й не п’еце болей. 
Хлопцы, эй пакіньце гэту сваволю, 
Ды не задавайце бярозе болю. 
Бо я ўсохну, увяну 
Альбо паскарджуся пану”. 
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ОЙ, ЧАМУ Ж ТЫ, ЗЯЗЮЛЕЧКА… 
Ой, чаму ж ты, зязюлечка, 
Свайго гнязда не ўеш, 
Ды ў чужое гняздзечка 
Дзеткі свае кладзеш? 
Пакуль малая птушачка 
Выкарміць іх – умрэ! 
І сваім дробным дзетачкам 
Корму не прынясе. 
Чаму ты свайго, паночку, 
Дому не збудуеш, 
Ды чужы дом і вёсачку 
Сабе аляндуеш? 

І толькі два ці тры годы 
Пабыўшы з намі тут, 
Вязеш малыя дзетачкі 
У другі чужы кут. 
Каб ты лет дваццаць ці трыццаць 
З намі разам пажыў, 
Мы б цябе больш любілі 
І ты б нас больш любіў. 
Мы бы да цябе прывыклі, 
Ты б нас, грунт наш пазнаў, 
Ды як у сваім гняздзечку 
Дзетачкі гадаваў. 

ПОКУЛЬ СОНЦА ЎЗЫДЗЕ… 
Покуль сонца ўзыдзе, 
Раса выесць вочы; 
Кепска, як аконам 
Лаяць, біць ахвочы. 
Пан, ты наш пане! 
Будзь жа нам ласкавы, 

Не дай аканома, 
Што адсцёбаць жвавы; 
Хто мужыкоў глуміць, 
Надвае варожыць: 
Грош пану ў кішэню, 
А два сабе ўложыць. 

ПОЛЕ, ПОЛЕ ШЫРОКАЕ… 
Поле, поле шырокае, 
Неба, неба глыбокае! 
Божа, ты наш вечны пане! 
Прымі ад нас павітанне! 
Уся зямля слонцам ззяе, 
З ясным небам размаўляе, 
Што ўсё гэта тваім дарам, 
Што ты света гаспадарам. 
 

З ясным небам і зямлёю, 
Чолам мы перад табою! 
З чыстым сэрцам і душою, 
Чолам мы перад табою! 
Благаславі твае дзеткі, 
Працу нашу і палеткі, 
Благаславі усе людзі, 
Няхай усім добра будзе! 

СВІЦЯЗЬ 
Балада 

1 
Так, добра, што сёння жывая 
Фантазія барда з-пад Нёмна 
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Забегла туды, дзе гайдае 
Шыр водную Свіцязь няўтомна, 
І там свіцязянак сустрэла, 
І звіць тры вянкі ім здалела. 

2 
Мне слава яго, як бальзамам, 
Душу ажывіла. Прызнацца, 
Рыфмую і я, ды з Адамам 
Мне ў гэтым усё ж не зраўняцца: 
Верш кепскі мой, муза не тая! 
Падам, што з вякоў люд наш бае. 

3 
Бо шмат ад сябе ты, Адаме, 
Наплёў пра часіны былыя. 
Усё ж занядбаўшы паданне, 
Якое данеслі старыя. 
Яго чуў Тамаш у народзе 
І мне перадаў пры нагодзе. 

4 
На месцы, дзе Свіцязь, як вока, 
Чысцюткая, горад раскошны 
Быў некалі, знаны далёка, 
І ў ім жыў купец найзаможны, 
Які меў дачку, што сваёю 
Усіх чаравала красою. 

5 
І вось закахаўся ў дзяўчыну 
Убогі хлапец. Як пра гэта 
Расказвае жудасны ўчынак, 
Які і з’яднаў іх праз лета. 
Быў хлопец з кішэняй пустою 
І з гэткай жа самай душою. 

6 
“Аддам у замужжа дачку я 
Таму, хто шмат золата мае”, – 
Купец даў аб’яўку такую. 
Хто хоча, няхай паспяшае: 
Ля юнай красуні чароўнай 
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Заўсёды залётнікаў поўна! 
7 

Дзе ж грошай узяць? Невясёла 
З сабой разважае каханак. 
Сланяецца, звесіўшы голаў, 
Ці дзень, ці то вечар, ці ранак. 
І думае ўсё. Ды хіба ты 
Прыдумаеш тыя дукаты? 

8 
Якой жа знайсці можна рады 
Яму тут без грошай, не знае. 
І д’ябальскі план, як панада, 
Ужо ў галаве выспявае: 
“Пайду я да ростаняў – можа, 
Рагаты дарадчык паможа”. 

9 
У горадзе Свіцязі – поўнач, 
Спяць людзі, і вецер, і рэха. 
І толькі сабакі на поўнік 
Штось выюць, заходзяцца ў брэху. 
Не, мусіць, усё ж недарэмна 
Спакою няма ім, нядрэмным. 

10 
Крадзецца хлапец сярод ночы 
І сам паддае сабе страху. 
У страха ж – вялікія вочы: 
Ужо аж трасецца ад жаху. 
Ды йдзе ўсё ж – штурхае каханне. 
Дзе ж тое дарог скрыжаванне? 

11 
А вось і яно. Пад дубамі 
Стаў, свіснуў, пужліва стаіўся. 
Аж выйшаў тут д’ябал з рагамі – 
Ледзь хлопец не перахрысціўся. 
Ды гэтакі страшны, агідны – 
Няўжо ёсць такія страшыдлы? 
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12 
Пазногці на лапах курыных – 
Крукамі. Дзюбаты. З вужакаў – 
Яго валасы. Хвост – казліны. 
Агонь у зубах! Сам – у фраку. 
Спужацца тут можна да смерці – 
Няхай бы ўзялі яго чэрці! 

13 
Стаіць бедачына – дзе ж дзецца? 
Ну, а валасы ў яго – дыба! 
Ад страху і не абзавецца – 
Маўчыць, як у возеры рыба. 
“Ты к д’яблу, мінаючы Бога, 
Прыйшоў па якую падмогу? 

14 
Кажы, не трасіся! Раз ногі 
Сюды прывялі, к майму схову, 
Чаго ж мае страшаць так рогі, 
Што аж адняло ў цябе мову? 
Калі ты рашыўся, то трэба 
Быць смелым – хай пекла ці неба!” 

15 
І хлопец – знайшоў такі сілы – 
Так д’яблу на гэта гавора: 
“О д’ябле! Ўвесь свет мне нямілы! 
Сюды прывяло мяне гора! 
Я моцна дзяўчыну кахаю, 
Ды... грошай, бо бедны, не маю...” 

16 
“Ага, зразумеў: без дукатаў 
Цябе мець ніхто не жадае? 
Ну, што ж, памагу я, ды плата 
Тут будзе усё ж не малая: 
Аддаць жа павінен за грошы 
Ты д’яблу душу, мой харошы! 

17 
І загадзя я заяўляю: 
Не дам табе грошы гатоўкай, 
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Бо іх у запасе не маю – 
Сам цешуся во залатоўкай: 
Шмат трацімся мы на інтрыгі, 
Але часта маем з іх фігі”. 

18 
Як быць? Што рабіць бедачыну? 
Душы не даваць тым рагатым? 
Але ж хіба зможа дзяўчыну 
Займець ён без іхніх дукатаў? 
І хлопец на скуры валовай 
Крывёй сваёй піша ўжо ўмову. 

19 
Так піша, як д’ябал дыктуе, 
Ледзь водзіць рукою аслаблай, 
І нібы праз сон ужо чуе 
Ён мову жахлівую д’ябла. 
Ды пот толькі вытра і зноўку 
Выводзіць пад тую дыктоўку: 

20 
“У поўнач, дзе слуп, пад дубамі, 
Ты станеш каля раздарожжа, 
І мы табе ў рукі агнямі 
Купца заманіць дапаможам. 
Заб’еш яго, возьмеш дукаты – 
Адразу ж тут станеш багаты. 

21 
Жыць будзеш – усё даюць грошы! – 
Ты лепш за вяльможнага пана, 
Жыць сорак гадоў у раскошы 
З дзятвою і жонкай жаданай. 
А потым цябе у балота, 
У пекла, мы прымем з ахвотай! 

22 
Каб важна было гэта болей, 
Мы ўсе па цябе прыйдзем самі: 
У хованкі толькі, саколе, 
Не ўздумай гуляць ты з чарцямі. 
Табе будзе лепей самому, 
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Калі не ўцячэш тады з дому”. 
23 

Трактат падпісалі грунтоўна 
Абодва – ну, як у “Тукаю”, 
І ўраз разышліся бязмоўна. 
Хлапец скіраваў да ручаю 
І з рук кроў вадой там змывае 
Ды гэтак з сабой разважае: 

24 
“Ну, што ж! Покуль з’явяцца чэрці 
Мяне браць у пекла па часе, 
Сто раз яшчэ можна памерці – 
Унь колькі гадоў у запасе! 
А мы той часінаю будзем 
І есці, і піць так, як людзі!” 

25 
Нікчэмнасць! Вяршыня раскошы: 
Піць, есці − і больш анічога! 
А браць у каго яму грошы − 
Не важна: у д’ябла ці ў Бога. 
Сумленне ў разлік не ўваходзіць: 
Хіба ж яно шчасце дзе родзіць? 

26 
Ды хай хоць каханне кабеты, 
Няхай з асалод асалода − 
Як будзе ў дарозе да мэты 
Жыццё хоць чыё перашкодай, 
Чым звесці са свету другога, 
Сябе лепей знішчы самога! 

27 
Але і сябе ўсё ж няможна: 
Жыццё − гэта ўласнасць не наша, 
Яго адымаць нам − бязбожна. 
А той жа, хто мысліць іначай, 
Той, хто за дукат забівае, 
Як д’ябал, душы ён не мае. 
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28 
Ужо, слухачы мае, бачу: 
Не так я пачаў спеў свой троху − 
Па хлопцу ніхто з вас не плача, 
І д’яблам я вас не спалохаў. 
А што ж за балада такая, 
Што чортам каго не злякае! 

29 
Тут мушу я вам растлумачыць: 
Быў добры я ў часе запеўкі, 
Другое (прашу мне прабачыць) − 
Баяўся: спужаюцца дзеўкі, 
Бо неяк адна мне казала, 
Што здань яе ў песні спужала. 

30 
Дык як быць тут з д’ябальскай зграяй? 
Пужаць не хачу я нікога, 
Жаданне я гэткае маю: 
Наколькі мая будзе змога, 
Усім мне давесці патрэбна, 
Адно: забіваць − найганебна. 

31 
А трэцяе − ўласную ліру 
Настройваю я, як жадаю. 
Цяпер больш паважна я, шчыры, − 
Вы хочаце? − тут заспяваю. 
Усё, за пяро я ўжо ўзяўся − 
Каб толькі ніхто не пужаўся! 

32 
Са слаўнае Зэльвы спяшае дадому 
Купец, распрадаўшы тавары, 
Вязе з кірмашу па дарозе знаёмай 
Дукаты свае і таляры. 
Усё тое збыў, што скупіў перад гэтым 
У Свіцязі і ў наваколлі. 
Вязе ён гасцінцы для жонкі, для дзетак, 
Шчаслівы такі, як ніколі. 
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33 
За ім, за купцом тым, яшчэ тры падводы 
З усякім нятанным таварам. 
Схіляецца сонейка ўжо да заходу, 
Крывавым паблісквае жарам. 
Дзесь блізка ўжо й Свіцязь, купца родны горад − 
Пасвіствае, едзе вясёла. 
Ды раптам на гладкай дарозе − вось гора! − 
У возе зламалася кола! 

34 
Купец − у спалоху: што ж гэта такое? 
Сціскаецца сэрца ў трывозе: 
Мо гэта якое прадвесце ліхое − 
Паломка на гладкай дарозе? 
Ці дома няшчасце? Глядзіць на дарогу. 
Што толькі не лезе у голаў! 
Сцямнела ўжо добра, калі, дзякуй Богу, 
Наладзілі гэтае кола. 

35 
Што міг, то дадому бліжэй, і паўз гоні 
Лягчэй усё ехаць, здаецца. 
Намнога хутчэй, чымся гэтыя коні, 
Дадому душа яго рвецца. 
Пад поўнач. Цямнота – хоць выкалі вока. 
І вось па нябачнаму шляху 
Уехалі ў непралазь пушчы глыбокай – 
Памерці тут можна ад страху! 

36 
А во яшчэ збіліся раптам з дарогі! 
Ды гэта не дзіва, вядома: 
На нашых дарогах зламаць можна ногі, 
Умомант загінуць любому. 
Як быць вазакам? Мо – так робяць часамі – 
Тут коням даверыцца трэба? 
Ну, што ж – іх пускаюць на волю, а самі 
Узносяць малітвы да неба. 

37 
Той шэпча “Анёла”, той – “Верую ў Бога”, 
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А той – “Пад Тваю абарону...” 
І ўсе па баках пазіраюць з трывогай, 
На чорную ночы заслону. 
Тут раптам якоесьці рэшата бачаць – 
Ну, што за праява такая? 
Агеньчыкі ў ім быццам нейкія скачуць. 
Ці мо гэта золата ззяе? 

38 
– То ж Свіцязь! – адзін прамаўляе, здзіўлёны. 
Другі: – Можа, вёска якая? 
А трэці, што верыць ва ўсе забабоны: 
– Няйначай, то скарб! – усклікае 
І, скінуўшы боты, бяжыць ва ўсе ногі 
Да “скарба” дзівоснага, хцівы. 
Ды “скарб” не чакае яго ля дарогі, 
Адскоквае далей, гуллівы. 

39 
Скарб-рэшата дзіўны мяняецца ўмомант 
І форму біча набывае. 
“Ды гэта ж нячыстая сіла, вядома!” – 
Здагадка купца працінае. 
Не, кажа сабе ён, не трэба баяцца! 
Не варта губляць нам спакою: 
Усім жа вядома, як любіць яднацца 
З нясмелымі ліха любое. 

40 
Як ехалі едуць. А біч той – вось дзіва! – 
Ўжо свечкаю бачыцца воку: 
То бліскае блізка агнём мігатліва, 
То свеціць адкульсьці здалёку. 
І хоць бы душа сярод ночы жывая 
У пушчы бясконцай панурай! 
А тут яшчэ вецер – адкуль? – налятае, 
Праз хвілю ўсчынаецца бура! 

41 
Завыла, заенчыла пушча навокал, 
Віхор, як шалёны, нясецца. 
Бярозы паднебныя трушчыць з наскоку, 
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Да неба ўзнясе іх, здаецца. 
Праз буру імчаліся коні. А вецер 
Тут раптам аціх – ад знямогі? 
Унь гала мільгнула з-за цёмнага вецця – 
Расстайныя бачны дарогі. 

42 
І бачна: аж свецяць чарцей языкі там! 
Пабліскваюць страшныя вочы! 
І тут на купца з прыдарожнай ракіты 
Бядняк той з сякерай падскочыў. 
“Ты што гэта, хлопча? З чарцямі ў хаўрусе? 
А, золота трэба! І многа?! 
Бяры колькі хочаш – я не паскуплюся: 
Пусці мяне толькі жывога! 

43 
Сям’я ў мяне, дзеці... І будуць, сіроты, 
Жыць з марай адною – аб хлебе? 
Ах, Бога пабойся, калі няма цноты! 
Запомні, суддзя ёсць на небе! 
Калі галаву маю здымеш ты сёння, 
Дык ведай жа: знойдуцца сілы, 
І ў часе сваім яна дошку адслоне, 
І з помстаю выйдзе з магілы! 

44 
Ды ляжа на стол твой банкетны, дзе стравы, 
З крывёю змяшае напоі. 
Прашые цябе яе зрок там крывавы!.. 
Не знойдзеш нідзе ты спакою! 
Адпомсціць табе! Хіба ж вінны сіроты? 
Хто крыўдзіць іх, бедных, хай знае: 
Яго будуць вечныя мучыць згрызоты, 
Яго яшчэ пекла чакае!” 

45 
Вагаецца хлопец, ды д’яблы тут зграяй 
Штурхаюць яго – злева, справа. 
І хлопец купцу галаву адсякае – 
Крывавая здзейснена справа! 
Астатніх жа д’яблы прыкончваюць самі, 
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Як гэта рабіць, яны знаюць: 
Рагамі вунь колюць, дзяруць кіпцюрамі 
Ды з пашчаў агнём апякаюць. 

46 
Усіх так забілі і ўмомант вазы іх 
Схавалі у пушчы глыбокай. 
Хлапец жа пайшоў к ручаю, рукі мые 
І чуе там голас здалёку: 
“Ты знай: цябе помста ўсё роўна дагоніць! 
І голаў, што ссек за дукаты, 
Яшчэ дамавінную дошку адслоніць, 
Пакліча цябе на адплату!” 

47 
Хоць страшна, ды хлопец да бацькі каханай 
Назаўтра прыносіць дукаты. 
І той пералічвае грошы старанна: 
Другая размова з багатым! 
Ды штосьці нядобрае бачыць дзяўчына 
У поглядзе хлопца, на твары. 
Уся аж трасецца: што тут за прычына? 
На сэрцы – дум чорныя хмары. 

48 
І сёння, як колісь было, як спрадвеку 
(Няўжо ж і заўсёды так будзе?) 
З грашыма кашэль гэты над чалавекам 
Адзін уладарыць – о людзі! 
Злучыла каханых двух золата тое – 
Хто знае, адкуль яно ўзята? 
Паселіцца д’ябал цяпер у пакоях, 
Бо д’ябал і быў ім за свата! 

49 
Гамоніць вяселле, гучаць там віваты, 
Купцова ж сям’я – у адчаі, 
Слязамі сыходзіць ад цяжкае страты, 
А жонка ад гора канае. 
І дзеткі драбнюткія, тыя сіроты 
Пайшлі да чужога ўжо дома. 
Які заставаўся яшчэ ў іх там злоты 
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І той быў забраны, вядома. 
50 

А хлопец купцом стаў – гандлярыць “талкова”. 
Вязуць яму д’яблы тавары. 
У Свіцязі ўсё прадае паспяхова, 
Грабе зноў дукаты, таляры. 
Вядома, душу хто злачынствам запляміў, 
Яна ў яго болей цвярдзее. 
І хлопец яшчэ у хаўрусе з чарцямі 
Ўчыніць многа ліха здалее. 

51 
Калі ж яго памяць аб здрадзе даймае, 
Тады, неадольную, хлопец 
Работай яе з галавы выганяе, 
У горкім віне часам топіць. 
Ды песціцца з жонкаю, дзетак гадуе: 
Уцеха з уцех яго – дзеці. 
Хоць сам прападзе, дзеля іх пашчыруе: 
Не зналі б нястачы на свеце. 

52 
Стаў хутка багатым, зажыў ён заможна, 
Бо крыўдзіў усіх, каго здолеў. 
Падседжваў суседзяў, махлярыў бязбожна – 
Абы нахапацца паболей. 
Ужо ў караля закупіў нават Свіцязь – 
Палацы, з падданымі хаты. 
Хто ж крыўд не мог сцерпець, той кідаў – жывіце ж! 
Пакораны горад пракляты. 

53 
Вось так пажывае, давольны, вясёлы, 
Былое ўжо не ўспамінае. 
Каб грэх замаліць, ён ссуджае касцёлы, 
Шпітальных дзядоў адарае. 
Мяркуе, што Бог прыме гэту ахвяру, 
Палітую кроўю багата, 
Ды мо абароніць такую пачвару 
Ад кіпцяў тых д’яблаў рагатых. 
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54 
Спіць смачна. Ды сорак мінаецца роўна 
З той страшнай часіны во сёння. 
Калі ж б’е гадзіннік за сценкаю поўнач, 
Ён свечку хапае спрасоння. 
Ідзе, увесь белы, як з могілак мара, 
Ды свечку на стол зноў стаўляе. 
Уздых – і з грудзей рвецца быццам бы пара, 
Агонь ужо з рота шугае! 

55 
І дыхаць так цяжка – як быццам канае, 
Хрыпіць – страшна выкаціў вочы. 
Ад страху заенчыў – дзе дзецца, не знае, 
Не хочучы, дзіка рагоча. 
З рук кроў – і адкуль яна? – ўжо выцірае: 
Згінь, згінь, насланнё ты ліхое! 
Тут голаў купцова ў паўзмроку ўсплывае: 
Адплата прыйшла за былое! 

56 
Прачнулася жонка, жахнулася: – Божа! 
Муж любы, што гэта з табою? 
Ты белы, як труп той! О хто мне паможа? 
Што ўздумаў ты гэткай парою? 
Гаворыш з сабой? Мо гарачка якая? 
Як лёд, твае рукі! Здранцвелі! 
Вады на ды спі – няхай ліха мінае... 
Ледзь спаць яго ўклала ў пасцелі! 

57 
Назаўтра зноў жонка на мужа з самотай 
Глядзіць: аж счарнеў у вачніцах! 
І з дзецьмі – не ўбачыў бы – плача употай: 
Каб так за паўночы змяніцца! 
І сам ходзіць смутны. Каб неяк забыцца 
Пра ўсё, што было з ім у поўнач, 
Наладжвае баль – няхай дом весяліцца, 
Хай будзе гасцей у ім поўна! 

58 
Усё тут у руху. Кухаркі гурмою 
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Снуюць і снуюць каля печы. 
Захоплены шчыра работай сваёю – 
Каб добра было ўсё, дарэчы. 
А ў залі ўжо чуецца шум весялосці, 
Там золата, срэбра аж ззяе. 
У дом жа ідуць усё новыя госці, 
Усіх гаспадар сустракае. 

59 
Шчыруе бяседа. Ад страў усялякіх 
Сталы ну аж ломяцца проста. 
Уволю п’юць госці, каштуюць прысмакі: 
Шум, гоман, вясёлыя тосты. 
Аж тут гаспадар – што за напасць такая? – 
Увесь спалатнеў, бегчы хоча. 
Глядзіць: аж з вакна галава пазірае – 
Крывёю налітыя вочы! 

60 
Ад страху знямелі ўсе – лезь хоць пад лавы! 
Жагнацца міжволі спяшаюць. 
Яна ж, галава, водзіць зрокам крывавым, 
Яе вочы пана шукаюць! 
А пан-гаспадар, як асіна, трасецца: 
О з той галавой ён знаёмы! 
Стаіць, як застылы, на месцы – дзе ж дзецца! 
Глядзіць па баках, нерухомы. 

61 
І кажа яму галава: – Што, нажыўся? 
Хацеў, пане, золата многа? 
Ты ўсё яго браць мог – я не паскупіўся б: 
Мяне адпусціў бы жывога. 
Сям’я ў мяне, дзеці... І сталі, сіроты, 
Жыць з марай адною – аб хлебе. 
Не дбаў ты пра Бога – няма ў цябе цноты, 
Забыў, што суддзя ёсць на небе! 
Ты помніш мой голас з начы: “Калі сёння 
Ўпадзе мая голаў без сілы, 
То ў часе сваім яна дошку адслоне...” 
Цяпер во я выйшла з магілы! 
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На стол твой банкетны я легла, дзе стравы, 
З крывёю змяшаўшы напоі. 
Цябе мой пранізвае позірк крывавы... 
Дарэмна шукаў ты спакою! 
Ідзе ўжо во помста! Ці ж вінны сіроты? 
Хто крыўдзіць іх, бедных, хай знае: 
Яго будуць вечныя мучыць згрызоты, 
Яго яшчэ пекла чакае!.. 

62 
І тут з галавы кроў лінула навокал, 
Цячэ ўжо ў забойцы па твары. 
Удзень стала цёмна – хоць выкалі вока, 
За вокнамі – чорныя хмары! 
Па шыбах пяском унь сячэ ўжо з размаху. 
Дождж, град з-пад нябёс – навальніца! 
Пярун б’е па вокнах, грукоча па даху, 
Жагнае ўвесь свет бліскавіца! 

63 
Праз вокны тут д’яблаў ускоквае зграя, 
Агнём палівае, кугіча. 
За спіны гасцей гаспадар забягае, 
Ды чэрці хапаюць здабычу! 
Яна ў кіпцюрах іх! Шалее віхура, 
Палац наймагутны гайдае. 
Трашчаць сутарэнні ўжо, ходзіць падмурак, 
Сцяна ад сцяны адпадае. 

64 
Скрозь валіцца цэгла ды бэлькі са столі, 
І падаюць людзі снапамі. 
Так рушыцца ўвесь горад Свіцязь з наўколлем – 
З хацінамі ўсімі, з дамамі. 
Здаецца, зямля ўся, свет цэлы трасецца, 
Трэск, грукат страшэнны навокал. 
Дзяцей плач жахлівы далёка нясецца, 
Крык, енкі сягаюць аблокаў. 

65 
Гуляюць віхуры. Сабакі ўсе выюць – 
Няўжо гэта свету сканчэнне? 
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Пярун б’е без стомы – хто спыніць стыхію? – 
У сцены ды паліць бярвенне. 
Пад горадам ходарам ходзіць зямля ўся, 
І вось пад стыхіі напорам, 
Бы крыга лядовая, ўбокі раздаўся 
І ў бездань ляціць Свіцязь-горад! 

66 
Вада забурліла наўкол. Вал за валам 
Нясецца прасторам шырокім 
І так разгайдаўшыся, ў бераг б’е з шалам – 
Аж пырскі ляцяць пад аблокі. 
А вал зноў адскочыць ды зноў набягае – 
О, помачы тут не прасіце! 
Так дзень пашалеўшы, вада заціхае – 
Становіцца возерам Свіцязь. 

67 
О колькі тут марна загінула люду, 
Прапала дабра упустую! 
І ўсё праз забойства, праз золата груду, 
Праз хцівасць і сквапнасць людскую. 
Віноўны, бязвінны, бядняк ці заможны – 
Каго не ўзяла прорва тая! 
Бо за аднаго Бог – то ведае кожны – 
Не меней, як дзесяць, карае. 

68 
Не ўсе ў час той згінулі. Бог сваёй воляй 
Тады ўратаваў ад знішчэння 
Людзей тых, якіх не тачыў аніколі 
Чарвяк неадольны сумлення. 
За Свіцязь яны уцяклі ад той хмары, 
У пушчы знайшлі сабе сховы. 
Ды той, хто і ўцёк, але варты быў кары, 
І там зведаў гнеў перуновы. 

69 
Сягоння, калі ты ў Наваградак едзеш 
Цяністай дарогаю з Мышы, 
Вады там люстэрка чысцюткае ўгледзіш 
У мройнай лясістае цішы. 
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Тут, людзі расказваюць, чутна бывае, 
Як звоняць званы пад вадою, 
І хваля часамі брусы вымывае 
З смалою – застылай слязою. 

70 
Прахожы, калі стрэнеш возера тое, 
Люстраную шыр вадзяную, 
Адкінь ты адразу жаданне, якое 
З бядою, злачынствам сябруе. 
Не, лепей памерці ад голаду, смагі 
І шчасця не ведаць адвеку, 
Чым подласць зрабіць хоць каму без развагі, 
Тым болей – забіць чалавека. 
 

ЗАЎВАГІ 
Ян Чачот (1796−1847) − сябра дзяцінства і маладых гадоў А. Міцкевіча − 

увайшоў у беларускую літаратуру як аўтар некалькіх беларускамоўнах вершаў і 
драматычнае паэмы для філаматаў-філарэтаў, а таксама трох дзесяткаў 
беларускамоўных вершаў для сялян. 

На прыезд Адама Міцкевіча 
Верш напісаны 24 снежня 1819 г. да мяркаванага прыезду Адама Міцкевіча ў 

Вільню. 
Яжовыя імяніны 

Паэма напісана да імянін Юзафа Яжоўскага, прэзідэнта таварыства філаматаў. 
Выканана 7 сакавіка 1819 г. 

О край мой нешчаслівы.  Яна далёка.  Толькі Айчына і Зося 
Вершы напісаны падчас арышту па справе філаматаў і ссылкі на Урал. Пераклад 

К. Цвіркі. 
Да мілых мужычкоў 

Гэтым вершам Я. Чачот пачынаў шосты томік “Piosenek wieśniaczych z nad 
Niemna i Dźwiny” (1846), у якім беларускія народныя песні пададзены ў арыгінале. 

Уласныя вясковыя песні 
Гэта беларускамоўна цыкл Я. Чачота, які складаецца з 28 вершаў. Змешчаны ў 

чацвёртым томіку “Piosenek wieśniaczych z nad Niemna i Dźwiny” (1844. 
Свіцязь 

Балада напісана яшчэ да з’яўлення аднаіменнай балады А. Міцкевіча, але пазней 
дапрацаваная. Я. Чачот прытрымліваўся думкі, што народныя паданні і легенды ў 
літаратурнай творчасці неабходна перадаваць дакладна. А таму дакараў сябра за 
“вольнае” выкарыстанне фальклору. Пераклад К. Цвіркі. 
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Ананімная паэзія 

СКАЖЫ, ВЯЛЬМОЖНЫ ПАНЕ 
− Скажы, Вяльможны Пане, 
Што ў нашым будзе стане? 
Бо мне нешта казалі, 
Што вы няслушна давалі 
У марцы подушнэго? 
− А табе, хлопе, цо до тэго? 
− Праўда, што вы панамі 
Пакуль жывіцё над намі… 
Але што з таго будзе, 
Калі станем на Судзе? 
Не скажаш, Пане, тэго: 
“Цо тобе, хлопе, до тэго?...” 

ВЯСНА ГОЛА ПЕРАПАЛА 
Вясна гола перапала − 
Ані солі, ані круп; 
І скаціне корму мала, 
І самому − ані ў зуб. 
На палацях пухнуць дзеці, 
Жонка тры дні здуру п’ець, 
І даўно парожна ў клеці, 
І парожняя асець. 
Каліта ляжыць пад лаўкай, 
А пры ёй − парожні гляк: 
Ад Каляд мы з кумам Саўкай 
Пацяралі ў губе смак. 
Але гора − ўжо спаўгора − 
Цыц, нябога, трошкі цыц! 
Вось нам вольнасць дадуць скора, 
І, як птушкі, будзем жыць. 
К чорту жонка, ласа баба! 
Бяры, чорт, і каліту, 
А папусці вожкі слаба 
І дай волю хамуту. 

Будзем роўныя з панамі, 
Самі будзем мы паны − 
І гарэлку піць збанамі 
І гуляць так, як яны. 
Перастануць нашым братам,  
Як скацінай таргаваць, − 
Напускацца ліхім матам, 
Скуру з ног да карку драць. 
Хоць халодна, хоць галодна, 
Холад, голад ніпачом! 
Эх, каб толькі нам свабодна! 
На свабодзе аджывём. 
Вось панам не дужа лоўка: 
Самім трэба працаваць! 
Пабаліць не раз галоўка, 
Калі прыйдзецца араць. 
Не адзін то папацее 
І заскача драпака… 
Бо сам толькі есць умее 
Ды драць скуру з мужыка. 
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Як бы быў якой скацінай 
Або горшы ад яго: 
Білі пугай ды дубінай, 
А цяпер, брат, ого-го! 

Мужык будзе не скацінай − 
Не раз скажа пан з паноў: 
“Пане Грышка, пане Міна! 
Як жа васпан, ці здароў?” 

ВІНШАВАННЕ БОНДАРА САВАСЦЕЯ 
Кінуўшы, рынуўшы паўстанне, 

Прыбег к табе, васпане. 
Трасца паберы 

Нашых жаўнеры! 
Уздумалі Польшчу паны звараціць, 

Ды бадай ці не лепей гасудару служыць. 
Пагубілі народ, Польшчы не зрабілі, 

А бяды сабе па вушы нарабілі. 
Каб гарэлку дзялілі, хлеб, мяса давалі − 

Слова нет, мы б ўсю Польшчу забралі. 
Но як выйшлі ў поле, станулі ў доле, 

Спаткаліся, як цёмная хмара, з маскалямі, 
Так не зналі, што зрабілася з намі. 

Кулі, як яйца, каля вушэй свішчуць, 
А нашы каманданты яшчэ ботаў ішчуць. 

З вечара падпілі і смачна пад’елі, 
Дзівіцца нечага, то і спаць захацелі. 

Тыр… тыр… тыр… нету ходу, 
А нашаму брату хоць боўць у воду! 

Маскаль моц сваю ўзяў 
І смела ў места наступаў. 

Каманданты крыкнулі: “Дзеткі, за бронь!” 
Тут мы пазналі, што не прыгон, 

Што трэба смела драцца 
І са ўсей сілы апраўдацца. 

Тыя як жараць, як жараць агнём і мечам, 
А мы б хацелі, дык, праўда, і нечым. 

Была і ў нас ступа, абручамі збіта 
І густа, і тлуста порахам набіта, 

Ды як прыйшло зрабіць замет − 
Дык і агню падлажыць каму нет. 

Бо то ў нашай Польшчы 
Кажды хоча быць большы: 

“Ты ідзі, ты ідзі!” − адзін на другога. 
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Ніхто не паслухаў, баяўся Бога. 
І камандантам уколола ў пяты, 

Крыкнулі толька: “Уцякайце, рабяты! 
Дзе хто можа, з касамі 

Хавайцеся за вугламі!” 
А самі, сеўшы на каня, далей у драку, 

А ты, брат мужык, прападай за сабаку. 
Ці чорт іх будзе за вугламі стаяць, 

Трэба як-небудзь уцякаць. 
Па мху, па балоце, хоць саўсім прамок, 

Слава Богу, такі цэлы ўцёк. 
Вот вайна − і косы пагублялі, 

А нічога не даказалі. 
Па Пятры прыйдзе сена касіць − 

А тут незашта касы купіць. 
Бог цябе, панок, ад таго сцярог, 

Што ты не выступаў з хаты за парог, 
Што ў нашу касьбу не мяшаўся 

І цэлы ў каноплях перахаваўся. 
Дай Божа, панічок, табе доўгі век і вясёлы, 

Каб ты меў грошы і не быў голы, 
Жыві, пане, ды жыві і скукі не мей − 

Тым цябе віншуе  
бондар Савасцей. 

ГУТАРКА ДАНІЛЫ СА СЦЯПАНАМ 
Зышоўшысь Даніла святым днём з Сцяпанам,  
Харошаю пагодаю селі пад парканам,  
Дый й ну ж талкаваці, ды й ну ж гаварыці: 
“Што далей з нас будзе, як мы будзем жыці?  
Гавораць па свеце, уголас талкуюць,  
Ад ксяндзоў, ад рабінаў усе людзі чуюць,  
Што вольнасць нам, бедным, дасць без адкладу,  
Толькі што з панамі не дойдзема ладу.  
Чаго адны хочуць, то другім не міла.  
Як чорт перад д’яблам, пражэцца іх сіла,  
Цар ім патурае, а яны хітруюць,  
Змовіўшысь з сабою, цару так талкуюць: 
“Пане найяснейшы, што з гэтага будзе,  
Даўшы усім вольнасць, – кожан тое згудзе,  
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Бо мужык без пана быць ніяк не можа: 
Паб’юцца, паколюцца, сцеражы ты, Божа,  
Над ім трэба штодзень з кнутам стаць над каркам,  
Розгі каб ляжалі возам за хвальваркам,  
Гразы як не будзе ад двара над хамам,  
Паб’юцца, паколюцца, на век векаў аман.  
Мужык без гарэлкі перабыць не можа,  
П’яны не уступіць, сцеражы ты, Божа,  
Але стане біцца, калі яму трэба,  
Хоць дзецям у хаце няма куска хлеба.  
А як пана мае, то мужык баіцца,  
Хоць кары не возьме, то хоць надрыжыцца,  
Бо знае, што яго за ўсё пан скарае”.  
От, браце, як яны падылгаць умеюць,  
Перад царам ў вёсцы на нас плясці смеюць,  
Ім гэта не смашна костка ў горле стане,  
Як мужык без пана вольнасці дастане.  
Што хочуць, то баюць, лгуць, як самі знаюць,  
Верыць ім цар смела, яны ласку маюць,  
А мы, бедны, браце, церпім скрозь няволю,  
Жыццё праклінаем, сваю горку долю.  
Праўда, што не чулі дзяды, ні айцове,  
Каб над мужыкамі не былі панове,  
Но цяпер на свеце ўсё іначай строяць,  
Ужо не сярмягі, ды сурдуты крояць.  
Трэснуць яны, лопнуць, ужо іх не будзе,  
Бо ўжо рэчы сталі у цара аб людзе: 
Каб быў мужык волен ды цар яго панам, 
Каб не смеў ніколі зваць пан яго хамам.  
Будзе тое, браце, дажджом, мой Сцяпане,  
Што пан на нас скажа: мой каханы пане.  
Мы на іх не глянем і шапкі не знімем,  
Хоць блізка нас будуць, не кланяўшысь, мінем.  
Годзе і ураднік хванабэрыі строіць,  
Каўбасы, пячэнні на талерцы кроіць,  
Перастане клікаць стоража, старожкі,  
Каб давалі сухіх дровак пад трыножкі,  
Вады каб прынеслі свежае з крыніцы,  
Гладышы памылі, цэбры і дайніцы,  
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Каб міскі і ложкі падалі бяленькі,  
Саганы і рондлі, як люстра, ясненькі.  
Вычвараць не будзе за пражу і ніці,  
Перастане таўчы, папіхаць і біці.  
Не будуць ганяці войты ад паўночы  
На прыгон, заліўшы гарэлкаю вочы; 
Пакінуць нас лаяць за касьбу, гаранне,  
За жніво, грабенне і стагоў складанне,  
Што часам спазніўся стаці да работы,  
Што робіць памалу, як бы без ахвоты.  
А як часам прыйдзеш чаго папрасіці,  
Няма ж чым гараці, няма ж чым касіці: 
Будзь ласкаў, паночку, паратуй ў прыгодзе –  
Аж ён крычыць, лае – няма ж канца, годзе.  
А каня ці хлеба дастаць вельмі трудна: 
Пан сам нездаровы, пані нешта нудна –  
Прыйдзі другім разам, а тым часам ў полі  
Не зробіш у пору работы ніколі,  
Бо і на прыгоне няма ж чым рабіці,  
І з дому на поле – не за парог выйсці; 
Ідзі, хоць ты трэсні, не паспагадаюць,  
Ніякае ўвагі над намі не маюць.  
Дажджом рабі дома, пагода як блісне,  
Ані адна душа ў хаце не пісне,  
На прыгон без шчоту – з сярпом і з касою,  
Валы да гарання, коні з бараною.  
Той паліць вуголлі, той рыбу лавіці,  
Таму сенажаці, кусты церабіці,  
Той павязе водку, а той муку, збожжа –  
Работ загадаюць, сцеражы ты, Божа!  
Таму сена грэбсці, таму стог складаці,  
Таму тарпы класці, таму падаваці –  
Згінь, прападзі, ліха! Да чорта работы, 
Дзіва, што не стане часам і ахвоты!  
Прыйдзе восень, зарой да дзякла ганяюць,  
Грыбы, яйца, куры толькі адбіраюць.  
Магазын адсып, аддай да зярняці,  
Без куска хлеба аставяць у хаце,  
І чынш і падаткі аддай без адкладу,  
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На рэкрута, пана – няма ж складкам ладу!  
На стойкі, дарогі ганяюць ў нядзелі,  
Каб яны у жыцці пацехі не мелі!  
Чаму на старожу прыйсці спазніўся?  
Чаму ты сякеры, рыдля ўзяць забыўся?  
Дзе твой мех і сіта, рэшата і сечка?  
За што там такое з войтам была спрэчка?  
Браварнюю старожу адбывай без шчоту,  
Там удзень і ўночы не скончыць работы!  
А ў валоўні, як чорт у пекле, таўчыся,  
Няма ж там спогадзі, ці плач, ці маліся,  
Ці дождж, ці завея, ці мароз найбольшы,  
Чым горшае надвор’е, то тым прыказ горшы.  
Уставай да работы парою без спрэчкі,  
Выцягнуць з-пад лавы, сцягнуць цябе з печкі: 
Ты йдзі малаціці, ты у млын малоці,  
Картоплю садзіці, ты ідзі палоці,  
Таму быдла пасвіць, а таму авечкі,  
Ты да коп на варту, ты ідзі да грэчкі,  
Ты ступай да коней, а ты са свіннямі,  
Малая да качак, больша за гусямі.  
Як чорта, піхаюць, ўсюды слухаць трэба.  
Часта няма ж калі з’есці куска хлеба,  
Днём стравы ніколі цёплай не скаштуеш,  
Полудзень кароткі, шапнуць няма часу,  
Ад цівуна, войта давольна крыку, галасу; 
А ўраднік, як чорт, сярдзіты і злосны,  
Погляд быстры, строгі і голас даносны,  
Як стане па-свойму лаяць і крычаці,  
То душа із целам мусіць расставаці,  
А на злосць як трапіш, то пачысціць зубы,  
Схопіш аплявуху, аж кроў пойдзе з губы,  
Чупрына не пэўна, бо падскубе куса,  
Паправіць бараду і падскубе вуса.  
А што страху надасць, а што надрыжышся,  
Ці плач, ці скач перад ім, ці як хоч маліся,  
Нічога то не паможа, чакаць канца мусіш,  
Хоць праўда, аднак жа языка прыкусіш. 
Зараз каркі скруцяць. Гэтае урвецца,  
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Хванабэрства згіне, панства іх мінецца.  
Няхай дасць Бог толькі вольнасці прыждаці,  
Будуць паны самі слёзкі палыкаці; 
На полі, дзе калісь сох было, як маку,  
Не знойдуць загона і раллі ні знаку –  
Усё лаза адлогам, лазы будзе воўку,  
Звяжуць паны скора без людзей галоўку; 
А па сенажацях не пойдзеш за лесам,  
Бо хто ж будзе касіць? Хіба ён сам з бесам!  
Прыгон як урвецца і талакі не стане,  
Скончыцца адразу іхна панаванне.  
Тады яны хіба, што бяда, пазнаюць,  
Бо цяпер ніколі нам не спагадаюць: 
Ідзі толькі, хаме! от і ўся гаворка!  
З нашай працы грошы складаюць да ворка.  
Дай нам толькі, Божа, скоранька прыждаці,  
Каб маглі спакойна пасядзеці ў хаце,  
Пана не баяцца і войта загаду,  
Было б у нас болей і дабра і ладу.  
Не адзін сказаў бы: мой пане Сцяпане,  
Будзь ласкаў, сягоння прыйдзі на гаранне,  
Заплачу, што хочаш, водкай пачастую,  
А для тваіх дзетак гасцінца дарую; 
Калі ласка, заўтра падбяжы з касою,  
Жонка, дочкі з серпам, а сын з бараною.  
Наперад і грошы, бо мне раз плаціці,  
Бо, я цябе знаю, не ўмееш круціці.  
А вось калі ліха як ужо прыцісне,  
Не адзін застогне і не адзін пісне,  
Бо годзе над намі здзекавацца строга,  
Прыйдзе і на паноў каранне ад Бога.  
Яны нас глумілі, плакаць не давалі,  
Вінен ці не вінен – без канца каралі.  
А цяпер ім самім тое дастанецца,  
Што нам дасюль было, то на іх шчаўпецца.  
А тым нашым панам, што нас вельмі дралі,  
Даў бы Бог, каб яны на сабе дазналі: 
Галоднаму сыты спагадаць не мусіць,  
Пакуль чужой бяды сам не укусіць.  
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А вось тады пазнаюць па чаму фунт ліха,  
Як воўк пад лаваю, не уляжыш ціха,  
Паскрабуць чупрыну, як не стане хлеба,  
Як Бог і цар хоча, мусіць, так і трэба”. 
Можа б, болей гаварыў бы Сцяпану Даніла,  
Але на пагібель войта накруціла,  
Як стаў загад строіць, як пачаў крычаці,  
Мусілі гутарку сваю перастаці. 

ПАНІ ТВАРДОЎСКАЯ 
(З П. Гулака-Арцямоўскага) 

“Гайда, хлопцы! Гучна, шпарка! 
Музыкі, заграйце!  

Гэй, шынкару! Гэй, шынкарка! 
Гарэлкі давайце!..» 

Рэжуць скрыпкі і цымбалы, 
Дзяўчаты танцуюць,  

Хлопцы сп’яну не памалу 
Каля іх гарцуюць. 

Пан Твардоўскі ў канцы стола 
З пастаўца чыркае.  

“Гуляй, душа, тра-ля, ля-ля!” – 
К тахту падпявае. 

Скруціў жыда, як гамана, 
Вусы падкручае,  

Ў бацьку, ў маці ён улана  
І грамаду лае. 

Памкнуўся ўлан – ён ўздоўж ёга 
Шаблюкаю свіснуў,  

Улан – цю-цю! го-га, го-га! 
Зайцам у лес прыснуў. 

Ўзяў набакір пісар шапку 
І грашмі забразгаў –  

Аж наш пісар верць ў сабаку 
І на ўсіх загаўкаў. 

А шаўцу то пан Твардоўскі 
Добра ў знакі даўся,  

Бо, мабыць, з “часок” маскоўскі 
Барылам качаўся. 
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У нос ўторкнуў яму дудкі, 
З дудак, маўляў з кухі,  

Б’юць пад стрэху цераз дудкі 
Крыніцы сівухі. 

Б’юць крыніцы... Пан Твардоўскі 
Кухаль падстаўляе.  

Аж зірк на дно: што у беса? – 
Ўюн на дне гуляе. 

“Дух святы, грамада, з намі! 
Патарашчце ж банькі!” 

Ўюн уцёк. Казёл з рагамі 
Вынырнуў са шклянкі. 

Бэкнуў, як чартоў радзімец, 
Пагуляў, кудлаты,  

Скочыў ў комін; тут зірк – немец 
Стаіць сярод хаты! 

Нос карчочкам, лыч свінячы, 
Карк шарсцінню крыты,  

Кур’і ножкі, хвост сабачы, 
Рожкі стоцьма ўбіты. 

Круць нагамі, верць вачамі, 
Ў пояс пакланіўся: 

“Ну, Твардоўскі, час, каб з намі 
Ты ўжо разлічыўся! 

Нагуляўся, навярэдзіў, 
Ўсяго паспытаўся,  

Дзяўчат дражніў, кабет зводзіў, 
Мужом ў знакі даўся. 

Нагрэў ты і мне чупрыну, 
Як сам здароў знаеш: 

Акульбачыў, як скаціну, 
Лішак вымагаеш. 

Што цяпер, Твардоўскі, будзе, 
Аб тым ў пекле знаюць,  

Бо карчму во гэту людзі 
“Рымам” называюць. 

Годзе мудрыць табе з намі –  
Слова – не палова!  

Помніш, пане, як між намі 
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Станула умова? 
Лыса гара... брытва... пальцы... 

Паперы паўкарты...  
Гайда ў пекла сквярэць ў шмальцы! 

Годзе строіць жарты!..” 
“Бач, чарцёнак! Як, падлюка, 

Хітра ўмудраваўся!  
“Рым” – карчма?! чартоўска штука?! 

Твардоўскі азваўся. – 
Што ж, пайду у пекла спраўдзі, 

Калі ўмова служа!  
Але й ты рабі па праўдзі 

Дый не чванься дужа... 
Глянь у контракт свой са мною, 

Яка там умова?  
Йшчэ тры штукі за табою: 

Зробіш – ні паўслова! 
Вот вісіць па-над дзвярамі 

Зростам, мабыць, з цапа  
Прад тваймі якраз вачамі 

Малявана шкапа. 
Няхай шкапа пада мною 

Жарабцом гарцуе,  
Няхай круціць галавою, 

Скача і бушуе. 
Возьмеш яшчэ пяску жменю 

З-пад старэчай хаты,  
Спляцеш з пяску, як з раменя, 

Гарапнік трайчаты. 
Дый памясціць каня трэба 

Стаць на адпачынак.  
То ўжо глядзі: каб як з неба 

Урадзіўся будынак! 
Будынак з лупін арэхаў 

Пастаў адным махам  
І з барод жыдоўскіх стрэху, 

Цвікавану макам. 
Во гваздочак на пачынак – 

Локаць, лічы, ўдоўжкі.  
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Па тры ў кожну ўбі з мачынак. 
А менш ані трошкі!” 

Бес дасужы свіснуў, ляснуў – 
І конь ўжо бушуе,  

Батог з пяску ў жмені хляснуў, 
Твардоўскі сумуе. 

“Лоўка зрабіў! Няма рады, 
Чорце аглашоны!  

А цяпер зажый купелі 
Ты з вады свячонай!” 

“Ой, сваточку, я ў той лазні 
Зроду не купаўся!”  

Скорчыўсь, зморшчыўсь – шабоўсць ў воду! 
Дый назад падаўся. 

“Э, Твардоўскі, ізноў справу 
Выйгралі чарцякі!”  

“Пачакайце, йшчэ на славу 
Ўтру я ім табакі! 

Хто прайграў, хто выйграў справу – 
То як давядзецца!  

Павярніся, глянь на лаву, 
Што табе здаецца? 

Цмокнісь з жонкаю маёю – 
Яна твая будзе.  

(Як жыву на свеце з ёю, 
Аб тым маўчаць людзі!) 

Няхай ксёндз вам рукі звяжа 
(Трэці пункт умовы). 

Чуйце, людзі, што чорт скажа, 
Зважайце на словы! 

Будзь ты, чорце, сёння мужам – 
Астатняя ўмова.  

Абы толькі жыў у дружбе. 
Я тады – ні слова!..” 

Тут ўжо чорту не да солі: 
Хвосцікам ківае, 

Нос скапыліў на басолі, 
Да дзвярэй шмыгае. 

А Твардоўскі цап за кудлы: 
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“Пачакай ты, ўража!  
Як на ўцёкі то ты мудры, 

А што ўмова кажа?” 
“Ой, пусці, пусці, Твардоўскі! 

Гвалт! Ратуйце, людзі!  
А не – злаю па-маскоўску, 

Сорам слухаць будзе!” 
І тым часам – верць ў старонку, 

І з куточка хаты,  
Ад ключа зглядзеўшы дзірку, 

Уцёк вон пракляты. 
“Эх, лаві, лаві псяюху!” – 

Усе ўжо закрычалі.  
А “псяюхі” ані духу – 

Памінай як звалі! 
“Жонка люба, годзе плакаць! – 

Твардоўскі азваўся. –  
Хацеў з чортам вас сасватаць – 

Чорт, бач, адказаўся...” 

ЗАЎВАГІ 
Скажы, Вяльможны Пане 

Гэты верш упершыню быў надрукаваны пад тытулам “Песня на беларускай 
гаворцы” ў альманаху “Bojan” (Вільня, 1838). У беларускім літаратуразнаўстве 
аўтарства твора прыпісваецца Ігнату Легатовічу (1796−1867), вядомаму тагачаснаму 
сатырыку, што, аднак, не пацвярджаецца навейшымі даследаваннямі. 

Вясна гола перапала 
У сярэдзіне ХІХ ст. верш быў вядомы на Віцебшчыне. Яго выкарыстаў ў сваім 

драматычным абразку “Адвячорак” Геранім Марцінкевіч. У нашым літаратуразнаўстве 
няма аніякіх гіпотэз адносна аўтарства, часу і месца напісання гэтага твора.  

Віншаванне бондара Савасцея 
Твор напісаны напачатку 30-х гг. ХІХ ст. як водгук на Лістападаўскае (1831) 

паўстанне. Асноўная частка верша вытрымана ў форме гутаркі, а заканчэнне падаецца 
як народнае імяніннае віншаванне. Упершыню апублікаваны ў газеце “Иллюстрация” 
(1848. Т. 7). 

Гутарка Данілы са Сцяпанам 
Апублікавана П.В. Шэйнам у часоп. “Русская старина” (1886. Т. 49). Напісана ў 

сярэдзіне ХІХ ст. 
Пані Твардоўская 

Украінскі паэт П. Гулак-Арцямоўскі перапрацаваў баладу А. Міцкевіча, а 
невядомы беларускі аўтар пераклаў скарочаны варыянт украінскага твора. Упершыню 
беларускі пераклад быў апублікаваны ў “Нашай ніве” 22 мая 1915 г. з прыпіскай: “З 
рукапісу 1840-х гг., падпісанага: Г. Арцімоўскі” 
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Франц Савіч 

ТАМ БЛІЗКА ПІНСКА НА ШЫРОКАМ ПОЛЮ… 
Там, блізко Піньска, на шыроком полю, 
Где між лугамі плыве Струмень быстры, 
Там – сідя Літвін расказываў сву долю. 
З боку Валынец сідеў заточысты, 
З переду Пінчук веслом ся спірае, 
I на гуторку пільна ўважае. 
“Гдеж ся подзілы эты давны літа, 
Шчо мы за власны грошы соль куплялы, 
Шчо мы без рашпорту, іді хоть в край сьвіта, 
Шчо мы москаля і в очы не зналы! 
Гдзе кінеш − радосць музыкі іграюць, 
Мёд, піва льецца, дзяўчата гуляюць. 
А тут шынкарка частуе прыгожа 
Тагды то Польшча свяцілася Божа! 
Малы падаткі − грошы як мякіны, 
У хлеве каровы, бычкі, свінні, 
У каморэ поўна, хоць спі на своях, 
Ў хаце чысценька, як у панскіх пакоях. 
Так то бывала ў нас і між вамі! 
А цяпер гдзе ж тое шчасце ся падзіло? 
Гдзе глянеш − людзі брашчаць ланьцугамі, 
Гдзе кінеш − слёзы, аж жыты не міла. 
Бо з чалавека высысаюць сілы −  
А ўсё то цары Маскалі зрабілы. 
Наш Матусевіч прынамся скрэпіўся 
І на Москалях дужо атомсціўся. 
Бо біў як сабак – рэзаў як целята, 
Аж мі дрыжалы со страху чэрцята. 
А як цягнуў на дубіну, 
То стоя на лану, 
Пытаў: – А шчо вражы сыну, 
Чы відіш Ашмяну?! 
От тепер то невера побачыть, 
Попомятае, шчо то Літва значыть!” 
Валынец Хведар себе ж отозваўся: 
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“А наш Ружыцкі – малая особа, 
Перад нім Москаль і в хляве ховаўся, 
Дай там нездобрэў, бо выцяг з-пад жлоба 
I в лоб собаце – а іді пся вяра 
Там к черту в Москву, до своего Цара”. 
Кахнуў Мікіта, веслом в землю стукнуў; 
“Чыж только людзі ў вас ся находзят? 
Ешчэ і між намі вільны дух не стухнуў. 
Колысь то Пінчук, як стары паносят, 
По новой сьвіце перэпяразаўся, 
С’ездзіў да Піньска – дай грошы набраўся, 
На жонцэ ново дай балхвісто плацце, 
На дзевцэ крамна хустка повівае. 
А тэпер, гдзе глянеш, само только лаце.  
В дома в кешэні – нічога не мае,  
Бо з чэловіка высасают сілы,  
А всё то цары Москалі зробілы. 
А наш Пуслоўскі малу штуку справіў: 
На Перэхрэсце як у Неўлю бавіў!  
Ой, сыпаліся Москалі, як мухы,  
А было мяса, якы потарухы! 
Альбо Свежыньскі пан з Любашэва,  
Альбо мужыкі з Тэлехан, з Галева,  
Дай Олесевіч, поганец прокляты,  
Каб ён сваім крэсцікам удавіўся!  
Стаў нас Москальмі оправожаці.  
А ўжо Москаль добро стэрэпіўся.  
Хоць всё прэпало – але він за зміну 
Конечно колысь пойды на голыну! 
Літвін, Волынец, подайце ж мі рукі,  
Так, – прысягаем на Госпада Бога,  
Царам на згубу – панам для наукі,  
Шчо на той землі не повстане нога,  
Ані эта поганьска, ані эта тыраньска, – 
Хоць ся вкорэніт як сіла шатаньска. 
І ты на небе всемогушчы Божэ,  
Ты Пан над намі, Ты Пан справедлівы,  
Нехай нас бедных Тво ласка вспоможэ,  
А кто не шчыры, кто несправедлівы,  
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Нехай пропадзе з родом і з насеннем,  
Нехай чорт срэжэ з чадом, з паколеннем”. 
Сказав, все тры поцэловалысь,  
І по чарцэ выпілы гарэлкі, 
І по калачу взялы з тарэлкі.  
І доўга собе міловалысь.  
А слонцэ свіціт і вітэр не гудэ,  
Бо ся здзівылы – шчо то вільны людэ! 

ЗАЎВАГІ 
Франц Савіч (1815–1847), сын уніяцкага святара з вёскі Вяляцічы, што пад 

Пінскам, у 30-я гг. ХІХ ст. узначальваў тайнае Дэмакратычнае таварыства, большасць 
сяброў якога былі студэнтамі Медыка-хірургічнае акадэміі. Браў актыўны ўдзел у 
падрыхтоўцы нацыянальна-вызваленчага паўстання. Арыштаваны па справе Шымана 
Канарскага і сасланы на ўсё жыццё ў дзеючую армію на Каўказ здабываць Расійскай 
імперыі землі непакорлівых народаў. Не пагаджаючыся выконваць ускладзеныя на яго 
абавязкі (“Я мусіў страляць у чаркесаў, якія Айчыне маей і мне нічога кепскага не 
зрабілі, мусіў бараніць справы, што пярэчылі маім перакананням, змагацца ў шыхтах 
прыгнятальнікаў дзеля іхняе карысці ды інтарэсаў. Я стаў супраць тых, хто бараніў 
сваю волю”), ён шукае шляхоў да Волі. Пакінуўшы вопратку на беразе Церака, уцякае, 
узяўшы кірунак на Бацькаўшчыну. Рызыкуючы быць схопленым і вернутым на Каўказ, 
адольваючы шматлікія перашкоды, Ф. Савіч нарэшце спыняецца на Валыні ў мястэчку 
Янушполь. Тут ён знаходзіць сяброў, мае мажлівасць падрыхтавацца да новага этапу 
барацьбы. Але перш патрэбна перамагчы эпідэмію халеры, якая ўспыхнула на Валыні ў 
1847 г. Доктар Гельгега (так цяпер звалі Ф. Савіча) мужна змагаўся з ёю, ратаваў 
жыхароў, але не ўбярогся сам. Прадбачачы хуткі канец, ён здзяйсняе яшчэ адзін 
подзвіг: дзеля прыкладу і наследавання клапоціцца пра “Успаміны” – своеасаблівы 
жыццяпіс пакутаў, жыццяпіс свайго часу. Гэтыя “Успаміны” доўгі час ашчадна 
захоўваў пісьменнік Аляксандр Гроза, які асабіста ведаў Франца Савіча. Пасля яны 
трапілі да Я. Іваноўскага (Я. Гэленіюша), які ўключыў іх (дапоўненыя апавяданнем 
А. Грозы) і “Споведзь пакутніка” ў свае двухтомныя “Успаміны мінулых гадоў”( 
Helenijusz Eu… Wspomnienia lat minionych. Kraków, 1876. T. II. S. 187–215.) ды выдаў у 
1876 г. у Кракаве. 

 
Нам вядомы толькі адзін вершаваны твор паэта – гутарка “Там, блізка Пінска” 

(тэкст гутаркі захаваўся ў справах следчае камісіі і прыведзены ў кнізе: Pawłowicz E. 
Wspomnienia z nad Wilji i Niemna. Lwów, 1883. S. 95–96), хоць ва “Успамінах” Ф. Савіч 
прызнаваўся, што “займаўся часам літаратураю: пісаў вершы і прозу; удалося сёе-тое 
стварыць, магчыма, і было там крыху таленту, які не ведаю дзе сёння дзеўся”. 
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Іосіф Цытовіч 

ДВА СЛОВЫ ПРА МОВУ І ПІСЬМЕНСТВА БЕЛАЙ РУСІ 
Чытанне “Маяка” часам падштурхоўвала мяне паслаць вам што-

небудзь з маіх нататак, якія, як мне здаецца, не разыходзяцца з 
накіраванасцю Вашага выдання. Пасылаючы цяпер гэты ліст, 
асмельваюся запэўніць Вас у шчырасці і чысціні маіх думак. 

Думаю пра даўнюю мову крывічоў, ці, лепш, пра сённяшнюю іх 
літаратуру, што ўзнікла пад уплывам літаратур маларускай і 
вялікарускай, творам якіх даецца месца і ў Вашым часопісе. Цяпер 
ужо забыты Літоўскі Статут, а быў час, калі дзяржаўная яго мова мела 
нават сваю граматыку. Доктар Скарына, Кірыла Ерусалімскі ды 
іншыя вядомыя толькі сярод філолагаў, хоць мова гэтых дзеячаў існуе 
і сёння. Значная частка рускага народу доўга яшчэ будзе размаўляць 
па-беларуску. Лічачы непарушным меркаванне нашых мовазнаўцаў, 
што ліцвінска-руская пісьменнасць, а таму і мова беларуская 
знаходзіцца пасярэдзіне між пісьменнасцямі мала- і вялікарускімі, я 
аднак жа не сумневаюся, што гэтай пісьменнасці трэба было б надаць 
большае значэнне ў агульнай справе развіцця цяперашняй нашай 
мовы. Вядома, не ў гэтым кароткім артыкуле, але можна б было ўсё ж 
звярнуць увагу на шмат якія асноўныя прынцыпы рускага слова ў 
беларускай мове. Відаць, у ёй захавалася першабытная прастата 
“руськай” мовы. Само месцазнаходжанне краю, дзе цяпер гавораць 
па-беларуску, сведчыць на карысць маёй думкі. Адраджэнне 
пісьменнасці пры пераходзе князёў з Кіева ў Полацак і Смаленск і 
наступныя палітычныя падзеі гарантуюць захоўванне ў гэтай мове 
агульнаславянскай асновы і ставяць яе на першым плане цяперашняга 
развіцця вялікарускае мовы. 

Так гледзячы на сучасную беларускую мову, я часта думаў, што 
яе руплівы аналіз можа прывесці да каштоўных адкрыццяў у галіне 
пошуку асноў нашай мовы, так перайначанай чужым уплывам; можа 
ў сваю чаргу ўзбагаціць і ўпрыгожыць яе; я заўважыў у ёй звароты, 
якія не ўвайшлі ў склад рускіх слоўнікаў і рускай пісьменнасці, хоць 
яны зусім не чужыя ім, ды ці мала што я заўважыў і думаў, а … 

Між тым дасылаю Вам цяпер, для ўзору толькі, сучасны твор 
беларускай ліры, выдатны, як мне здаецца, і сваёй формаю, і зместам. 
Гэта радкі, напісаныя колькі гадоў таму ў дзень імянін аднаго 
пратаіерэя, і паглядзіце, як яны добра чытаюцца. Іх пакуль 
дастаткова, каб паказаць, якая гнуткая і паслухмяная волі паэта мова. 
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Чалом, чалом, ацец, татулька! 
Не сярдзісь, што к табе прыйшоў. 
Не падзівісь і ты, матулька; 
Няўцейкам я сюды зайшоў: 
Я быў сягоння тут на месці, 
З Сапронам, сваім сябром, вмесці, 
Ні так-та з пільнаю нуждой. 
Ідзём адтуль і між сабою 
Зюку, зюку, а тут за мною 
Як бы то кажыць хто: пастой! 

Я стаў ды й сам сабе дзіўлюся, 
Нашто патрэбін я каму. 
Стаю, здаецца, не баюся, 
Не вінен відца нікаму. 
Зір, зір, ды й зараз дагадаўся, 
Адкуль за мною галас ўзяўся, 
І сам ужо кажу: пастой, 
Сапрон, ці чуіш, як співаюць? 
Мяніны гэта тут гуляюць, 
Зайдзём і  мы, зайдзі са мной. 

Так во, татусь, якім случаім 
У хату мы тваю зайшлі, 
Хоць хлеба-солі тут не маім, 
Ты нізвіні, што так прышлі. 
Хоць ты, то праўда, і ні маіш 
Ў гасцінцах нужды ніякой, 
Хоць недастатка ты не знаіш,1 

Багат і салам, і мукой, 
Закон вяліць без солі-хлеба 
Нікуды не хадзіць ніколі. 
А ўсё Сапрон віць за табой: 

Хадзі, хадзі скарэй у двору, − 
Ён тукаў, гукаў на мяне, 
Хацелася яму да ўмору, − 
А я-ткі шчупаў ў кішане. 
Бо я і з моладу ні разу 
Не йду нікуды без запасу, 
Хоць бы й то гналі на прыгон. 
Було і ёсць шчагоў пяць грошай, 
Калі б купіў пірог харошый, 
Глядзіш, і знадабіўся б ён. 

Прасці, татулька, нашу глупасць, 
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Дурак мужык, дурак Сапрон, 
Ня думай, далі-Бог, не скупась, 
Ніхай вачамі свеціць ён. 
Ня летась-такі я радзіўся, 
А пяцьдзесят год, як жаніўся, 
Ды й то на трэцяй ўжо жане. 
Даволі помню, як жывалі 
Дзяды, гарэлачку півалі; 
Яшчэ нятсохла памяць мне. 

Вотто, вотто былі гадзіны, − 
Калі ужо у госці йдуць 
На гаспадарскія мяніны, 
Чаго яны тут ні нясуць! 
Адзін нісець піўца біклажку, 
Другій гарэлкі поўну пляшку, 
Не простай, сычанай з мядком, 
На закуску цацні пшанічны, 
Ды скавародкі тры яішны, 
Ды масла ў латцэ са блінком! 

Во тут-то ў смак нагаварыцца, 
Паслухаць люба − ай, ай, ай! 
Адкуль іх славеса бяруцца −  
Ня трэба відца лучый рай! 
Яны тут песні запіваюць, 
Мянінніка узвілічаюць, 
Як быцца янгелі Стварца. 
А мы што тут такое скажым? 
Чым узвялічым і паважым 
Цябе, татульку і атца? 

Ты жалуіш нас і караіш, 
Каго-каго, а больш міне, 
Да жалка нам, што ты не маіш 
Пакою дажэ і ва сне. 
Рэбяты гэты атлумілі 
І ад яды цябе адбілі, 
А трэба ж то іх научыць: 
Умелі б Богу што б маліцца, 
Маглі людзям штто б знадабіцца, 
Умелі ў свеці як ба жыць. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Калі б табе даваў Бог шчасця, 
Калі б ніякае нінасце 
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Ўзняўздоліла к табе прыцці, 
Калі б ты сам, хазяйка, дзеці 
Цвялі, як краска рожа ў цвеці, 
Калі б цябе ўсі людзі зналі, 
Калі б цябе ўсі паважалі, 
Калі б цябе і цар хваліў, 
Калі б цябе і Бог любіў. 
Патом таго, і наканец, 
Калі б ты, тут пажыўшы многа, 
Быў варт таго у пана Бога, 
Штоб ў небі палучыць вянец. 

Вядома, многае можна напісаць на гэтай мове. Але для каго? Але 
для чаго? Для многіх і для многага. Дух пісьменнасці прыкметна 
прасочваецца ў самыя крайнія класы бедных беларусаў, хаця якраз 
для іх у нас нічога не пішацца. Падумаўшы, ці нельга б выклікаць і з 
іх мужычкоў-грамацеяў? На маё пытанне, чаму б у вольны час не 
ўзяць кнігу і не прачытаць, адзін малады пісьменны хлопец адказваў 
так: “Яно й штоб і чаму… вот ці ў пана на чырадзе, ці дома аб  
святках і возьмеш кнігу, прачытаіш, да што ж − не па-наскаму… 
віш ты, браў я ў бацькі Базыліга кніжку, − здаецца,чытаіць ён − усё 
разбіраіш,зачнеш сам − нічога не разумеіш…” Ці не знойдзецца 
спрытнае пяро, пяро працавітае, якое прысвяціць сябе на карысць 
мільёнаў гэтых, так сказаць, меншых братоў вялікай сям’і нашай, ці 
не пракладзе ім дарогу да далейшай асветы сродкамі самымі блізкімі, 
адпаведнымі іх сілам, густу і звычаям? І чаму б гэтым меншым 
братам не развіць агульную культуру свайго асяроддзя да поўнага 
духоўнага жыцця айчыны сваёй і быць членамі яе не безсвяома… 

Вось чаму я як беларус звярнуўся да “Маяка”… 

ЗАЎВАГІ 
Іосіф Цытовіч (1811–1870) паходзіў з Віцебшчыны. Адукацыю атрымаў у 

Магілёўскай духоўнай семінарыі. Працаваў выкладчыкам лацінскай, расейскай і 
славянскіх моваў Віцебскага, пасля Полацкага духоўных вучылішчаў. Выяўлены дзве 
ягоныя публікацыі ў расейскім часопісе “Маяк”, у якіх абараняў права беларусаў мець 
мастацкую літаратуру на роднай мове. Артыкул “Два словы пра мову і пісьменства 
Белай Русі” апублікаваны ў часопісе “Маяк” (1843. Т. 9. Кн. 17). Пераклад 
укладальніка. Верш “Чалом, чалом, ацец, татулька” напісаны дэцымаю 
(дзесяцірадковаю страфою) (самім І. Цытовічам?) за выключюннем заключнае 
віншавальнае часткі, якая вытрымана ў духу народных імянінных віншаванняў. 

1 Радок, які парушае строфіку дэцымы. Ягоная наяўнасць не дазваляе больш 
упэўнана даводзіць аўтарства І. Цытовіча. 
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Maрцін Асорыя 

НЕШТА ТУТ САБАКАМ СМЯРДЗІЦЬ 
I 

Таварышу колішняе Пінскае брыгады, пазней улану1 пану Саросі-
ку, што пакаштаваў хлеба не з аднае печы, урэшце апрыкла спяваць 
чужую песню ды ездзіць на чужым вазку. “Гм, – падумаў ён, – навош-
та мне жыць па чужых кутах, чакаць з нябожчыкаў чаравікаў, а тым 
часам рваць свае боты. Вярнуся я лепш ва ўласны, хоць і цесны дом 
ды буду чакаць там, калі загляне сонца і ў наша ваконца. Бо ж нездар-
ма людзі кажуць, што ўсюды добра, а дома найлепей”.   

У спадчыну ад бацькі яму застаўся неблагі шляхецкі маёнтак у 
Наваградскім ваяводстве, але ён і два ягоныя браты дастаткова абця-
жарылі яго даўгамі. Браты загінулі, а ён нават не ведаў, каму маёнтак 
дастаўся. Бо хоць два гады таму ён выпадкам двойчы праходзіў непа-
далёку ад бацькоўскае загроды, ды не толькі заскочыць, але нават ат-
рымаць якую вестку адтуль не меў часу: туды – гналіся, назад – уця-
калі2. Нягледзячы на гэта, ён цягнуўся да роднага краю; мажліва, і 
нешта іншае яшчэ вабіла яго туды. Пан Маргулец, блізкі сусед і далё-
кі сваяк, меў адзіную дачку. Калі пан Антось рушыў у войска, ёй было 
толькі няпоўныя чатырнаццаць гадоў. Ён за яе – значна старэйшы, бо 
яму ўжо няраз ксёндз-граматык паўтараў: “Маеш вусы, а не ведаеш 
пенсы3”. Ды, не зважаючы на гэта, прыемна было пайсці разам ці то ў 
ягады, ці то ў грыбы, ці ў арэхі, калі прыязджаў ён з Жыровіцкіх шко-
лаў на святога Пятра на двухмесячныя вакацыі. Цяпер, хоць пан Ан-
тось і навучыўся на службе кахаць па-жаўнерску, гэта значыць, стала 
і аддана, пакуль змена кватэр не прыходзіць, няраз яму, аднак, пры-
гадвалася Марылька. 

“Хто ведае, – думаў сам сабе, – а можа яна, як абяцала, чакае мя-
не?” Так яму стукала сэрца, але розум адказваў на гэта: глупства, 
глупства! Калі паненцы і вымавіць “Мне дваццаць гадоў!” цяжка, дык 
чакаць трыццаці – пакута; а вось ужо каля дзевятнаццаці гадоў, як ён 
развітаўся з Марылькаю. 

Ведаў пан Антось: трэба слухацца розуму, але і сэрцу цяжка не 
давяраць, калі яно пачынае сваё цвердзіць і на довады розуму заўсёды 
патрапляе знайсці нейкае “а можа”. Адным словам, пэўнае таемнае 
пачуццё насуперак развагам розуму шаптала яму, што Марылька 
будзе ягонаю; і яно не ашукала. Марылька, хоць ужо не Марылька 
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Маргульцоўна, а пані Марыля Сапоцькава, папраўдзе была вольнаю, 
калі ён вярнуўся, бо аўдавела. 

“Тым лепей, – падумаў пан Антось, – ва удоваў хлеб гатовы”. 
Пані Сапоцькава міла прыняла даўняга знаёмага, прыняла яго ў 

ягоным уласным доме, дзе жыла як уладальніца закладу нябожчыка 
мужа. Пан Антось не меў чым аплаціць заклад, пані Сапоцькава – за 
што набыць яго ва ўласнасць на імя свае адзінае дачкі. Кантракт на 
заклад, як казалі, не фармальна быў складзены. Суседзі прадбачылі 
пэўны судовы працэс. Пан адвакат, што здаўна меў ахвоту бараніць 
інтарэсы пані Сапоцькавай, аблізваўся, марачы пра solaryji4 ды пра 
мажлівасць часта бачыцца з паняю. Сам нават, няпрошаны, прыехаў 
папярэдзіць пра пагрозлівую небяспеку і прапанаваць свае паслугі як 
сябра нябожчыка мужа. Аднак спрэчныя бакі выкінулі ўсім фартэль, 
бо цішком паразумеліся. Замест суда яны даручылі справу ксяндзу-
плябану. Ён тройчы аб‘явіў з амбону пра заручыны, а пазней яўна і 
зусім зразумела ўсім і кожнаму звязаў іх епітрахіллю. 

II 
Пятнаццаць гадоў прайшло з тае хвіліны. Панству Саросікам Пан 

Бог спрыяў ва ўсім, апрача дзяцей. Хоць пан Антось быў яшчэ не ста-
ры, здаровы, моцны, і пані Марыля, параўноўваючы яго з нябожчы-
кам, не мела права сказаць словамі ўкраінскае песні: “Лепшы абед, 
чым вячэра”. 

Пан Антось, напачатку памучыўшыся гэтым колькі гадоў, пасля 
змірыўся і, любячы падчарку Юзю як уласнае дзіця, забыўся нават 
пра так горача жаданага колісь спадкаемца па мячы. 

Юзя не дарэмна спявала: 
Каліна-маліна чырвона фарбуе, 
Мне людзі кажуць: яна твар малюе. 
Я ж ні фарбавана, я ж ні малявана, 
А толькі матуляю добра выхавана. 

Каліна і маліна хутчэй бы ў яе маглі пазычыць красы. Ледзь споў-
нілася ёй шаснаццаць гадоў, а як пакажацца ў парафіяльным касцёле 
на імшы ці то на фэсце альбо на кірмашы, дык хлопцы за ёй роем 
хадзілі. Але не толькі моладзь не зводзіла з яе вачэй. Пан прэзідэнт 
(хоць і жанаты чалавек, хоць за сваёю жонкаю насіўся, як кот за са-
лам, пакуль ажаніўся) яе то выдаваў замуж, то разводзіў, то аддаваў у 
кляштар, то краў яе з-за кратаў, і хоць яму ўжо даўно сорак стукнула, 
пазіраў на Юзю ў касцёле, як Паліфем на Галатэю5, бо, таксама, хоць і 
не ростам ды сілаю, аднак быў падобны на Паліфема. Дзіўная рэч! 
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Ёсць асобныя людзі, якія маюць сэрцы, падобныя на плацінавую губ-
ку: погляд пекных вачэй дзейнічае на іх, як вадарод пры кожным яго 
подыху. Паф! І ўжо гараць, але ніколі згарэць не могуць. Падобнае 
сэрца меў пан прэзідэнт. 

Юзя бачыла, што ён нязменна на яе з першае лаўкі азіраецца, і 
міжволі таксама на яго паглядала, пэўна ж, не зачараваная прыгажос-
цю, а звычайна, як дачка агульнае матулі Евы, з цікаўнасці. Так, нап-
рыклад, нібы кожны з вас, чытачы, пазіраў бы на егіпецкую мумію. 
Ды пан прэзідэнт меў у грудзях не духмяныя гумны, а як мы ўжо ка-
залі, сэрца, здольнае лёгка ўспыхваць, нібы губка ў хімічным крэсіве, 
хоць не з такога, можа, шляхетнага металу, як плаціна, што доўга не 
акісляецца. Сэрца ягонае, калі можна так сказаць, падобна на плаціну, 
як вугаль на дыямент; аднак жа хімікі даводзяць, што і дыямент 
з‘яўляецца вуглём, ці то скрышталізаваным вугельчыкам. 

Пан прэзідэнт бачыў, што Юзя ад кніжкі для набажэнства на яго 
вочкамі страляе, што нават ён адзін толькі такі шчаслівы з усёй мо-
ладзі (бо трэба ведаць, што пан прэзідэнт, хоць бы і дажыў да Мафу-
саілавага6 веку – маладым памрэ), і падумаў сабе: “Закахалася у мяне, 
небарака, будзе мая! Толькі гэты Саросік, старая шарпентына7, заму-
раваўся ў хаце, як слімак на зіму ў шкарлупіну, ледзь на імшу ў кас-
цёл альбо на фэст вылезе! Як гэта да яго ўбіцца? Гм! Цяжка, але – хай 
яго д’ябал – мушу”. 

III 
Праз колькі дзён на дзядзінец пана Саросіка закацілася каляска на 

рысорах, якую цягнулі тры худыя канякі, бо пан прэзідэнт прызвы-
чаіўся быў, прадаўшы на корані авёс, потым гамеапатычна карміць 
коней. Прыехаў ён уласнаю асобаю, хоць – праўду кажучы – не 
цалкам уласнаю, бо пачаўшы зверху ад валасоў да лытак унізе, не 
адну рэч знайшоў бы чужую. 

Пан прэзідэнт, што ў фінансава-крэдытных аперацыях быў нас-
толькі ж адмысловым, як і ў каханні, недарма славіўся хітрасцю: мала 
таго, што, хочучы стукнуць па сабаку, кій знайшоў, але задумаў дзве 
сарокі за адзін хвост злавіць: убіцца ў дом пана Саросіка і ў яго ж па-
зычыць грошай на прэзенты для Юзі. Думка, якая чыніць гонар Асма-
дэю, была ім і падказаная! Ды пан Саросік насіў крыж з ладанкамі на 
грудзях, як sodalis Marianus8, меў таксама на калку, атрыманую у 
спадчыну ад продкаў, з крыжыкам на галоўцы, шаблю-аўгустоўку; 
дык адразу нутром адчуў д’ябла, і хоць яму было амаль шэсцьдзесят, 
аднак гатовы ў патрэбе і ад большага зуха, чым пан прэзідэнт, аджаг-
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нацца з дапамогаю двубою. Але на гэты раз не было прычын палохац-
ца падобных крайнасцяў. Пан прэзідэнт ніколі так далёка справу не 
заводзіў, бо хоць няраз выклікаў на двубой, аднак толькі тых, у кім 
быў пэўны, што адмовяць. 

На змярканні пан Антось, ходзячы па хаце, адмаўляў манаскую 
каронку. Пані Марыля дапрадвала кудзелю з першых пачосаў, а Юзя з 
чалядкаю віла ў вянкі цыбулю, бо была гэта восень. 

Па размяклай ад частых дажджоў зямлі не чуваць было тарахцен-
ня, і толькі тады заўважылі, што нехта прыехаў, калі пан прэзідэнт 
вылазіў з каляскі. Юзя хацела ўцячы, але было ўжо позна: адны толькі 
дзверы вялі ў сенцы, а ў іх ужо чуўся голас госця; дык яна шмыгнула 
адно ў каморку, паправіла валасы, зашпіліла гарсэцік, адкасала рука-
вы, спешна памыла рукі ды схавалася за вялікаю дубоваю шафаю. 
Хоць была яна заслоненая ад госця сцяною і шафаю, але ейныя шчокі 
гарэлі, як чырвоны бурак, – можна паўміскамі ракі збіраць. То пагля-
дала на пафарбаваныя цыбуляю пальцы, то зноў раптоўна хавала іх 
пад фартушок, нібы баялася, каб госць праз сцяну не ўбачыў. 

Пан прэзідэнт сыпаў як з рукава кампліменты гаспадарам дому: 
як колісь іхнія бацькі жылі ў суседскай згодзе і сяброўстве, як ягоны 
тата, што звычайна казаў сваім кліентам: “Дык мосьці абадзею, пера-
вярні карту Матулю і ўбачыш, якая твая справа”, заўсёды ўсе справы 
родаў Саросікаў, Маргульцаў, Сапоцькаў падтрымліваў і г. д. і г. д., а 
сам тым часам аглядаў хату. Урэшце дадумаўся, што Юзя мусіла 
знайсці норку ў каморцы. 

Хітры ліс ведае, дзе ракі зімуюць, дык паказваючы, што нібыта 
адно толькі па справе прыехаў, паведаміў пану Саросіку пра жаданне 
перагаварыць з ім сам-насам і, не чакаючы адказу, пайшоў у каморку. 

Юзя, бачачы, што нічога не зробіш, мусіла, як выкінуты вадою 
суслік, вылезці са свае схованкі, бо пан прэзідэнт, не лыкам шыты, кі-
нуўшы поглядам па каморцы, ішоў у самы далёкі яе куток, пэўна, каб 
ягоную гутарку з панам Саросікам хто з прысутных у першым пакоі 
не падслухаў, дык высунулася небарака з-за шафы, – чырвоная ажно 
па вушы ды бялкі вачэй. Але ўбачыўшы, што гэта пан прэзідэнт, стала 
больш смелаю. Падняла нават апушчаныя ўдол вочы, бо як у касцёле, 
так і тут цікаўнасць жаночая перамагла дзявочую сціпласць. 

Пан прэзідэнт паправіў зялёныя акуляры, злёгку прыгладзіў 
штучны чуб, пацягнуў з-за хусткі каўнерык аж да самых вушэй, нака-
гуціўся і хацеў ужо выпаліць складзены ў дарозе напышліва-лёгкі 
плоскі камплімент, як тут пан Саросік, што спяшаўся на дапамогу 
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Юзі, усунуўшыся між ёю і панам прэзідэнтам, прыняў грудзьмі прыз-
начаны падчарцы замашысты паклон. Акуляры са звонам паляцелі на 
зямлю, чуб задраўся, як саламяная стрэшка пад час буры. 

Юзя, забыўшыся пра пафарбаваныя цыбуляю пальцы, закрыла 
далоняю рот, каб не порскнуць гучным смехам пад нос госцю, і, хава-
ючыся за айчыма, уцякла за дзверы. 

Пан прэзідэнт спачатку крыху збянтэжыўся ад неспадзяванага су-
тыкнення, але гэта не ўпершыню для яго шукаць выйсце з нечаканых 
сітуацый, дык прыгладзіў чуб, узяў з рук пана Саросіка, што перапра-
шаўся, акуляры, спешна акульбачыў імі нос і, паўтараючы “нічога, ні-
чога!”, пазіраў на Юзіны ўцёкі. 

Пан Саросік, закончыўшы свае прабачэнні і хочучы як хутчэй за-
вяршыць справу, каб пазбыцца няпрошанага госця, дадаў: 

– Слухаю, што называецца, загады Яснавяльможнага прэзідэнта. 
– Змушаны непрадбачанымі акалічнасцямі, а менавіта неабход-

насцю аплаты закладу мае жонкі, з якою, страціўшы надзею мець 
нашчадкаў, разводжуся, – апошнія словы ён сказаў так моцна, што іх 
чулі ўсе ў першым пакоі, – я вырашыў прадаць альбо здаць у арэнду 
мае Ліхаштурхі. Маю мноства канкурэнтаў, але гэта людзі, якія хо-
чуць без грошай купляць маёнткі! Сум толькі наводзяць на мяне сваі-
мі пытаннямі пра мапы, рэвізскія казкі, інвентары нерухомасці, вопі-
сы... Нібыта мае Ліхаштурхі дзесьці на месяцы знаходзяцца, і яны не 
маглі іх, не стамляючы мяне гэтымі дробязямі, уласнымі вачыма аг-
ледзець! 

Ходзяць чуткі, што Васпан дабрадзей пан ротмістар9 – грашавіты 
чалавек, мае значны капітал наяўнымі; а ведаючы ягоную старапольс-
кую жаўнерскую шчырасць і вядомую на ўсю Літву добрасумлен-
насць, надзвычай прагну мець з ім справу. 

– Кіньце жартаваць! Кіньце жартаваць, Яснавяльможны мосці 
дабрадзею, што называецца, з шарачковага шляхціца! Купіў бы село, 
але грошэй гало!10 А і на арэндзе, што называецца, мосці дабрадзею, 
не мая Калета і не маі лета. Ужо і з гэтай убогай гаспадаркай чала-
век хутка, што называецца, не будзе ў стане справіцца. 

– То, можа, пан ротмістар захоча засведчыць мне сваю прыхіль-
насць, суседскую падтрымку... пазычыць мне пару тысяч дукацікаў? 

Пан Антось з усімі трымаўся правіла: “не пазычай – злы абычай”; 
тым больш не меў ахвоты даваць пану прэзідэнту, што, як станам фі-
нансавых спраў, так і залішняй у іх добрасумленнасцю, не найлеп-
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шую меў славу. Дык адступіўшы два крокі назад, ён абхапіў аберуч 
скроні і, ківаючы галавою то ў адзін, то ў другі бок, залемантаваў: 

– Пару тысяч дукатаў!.. Одкуль мене іх взяці, што называецца! Ці 
ж я жыд альбо д’ябал, каб меў только грошэй! 

– Пан ротмістар-дабрадзей, як бачу, не мае ласкі паверыць мне! 
Гэта, пэўна, з прычыны фальшывых чутак, што распускаюць мае 
непрыяцелі ды канкурэнты на Ліхаштурхі, каб іншых зацікаўленых 
пазбавіцца. Я не спадзяваўся, каб пан ротмістар, які ведае свет і 
людзей, дазволіў увайсці падобным беспадстаўным плёткам у ягонае 
шляхетнае сэрца!.. Усё належным чынам апішам, мае Ліхаштурхі 
чыстыя, як бурштын, гэта можна з актаў пераканацца, апрача запісу 
на жонку (каб выплаціць якой і хачу, уласна, узяць пазыку), – нічым 
не абцяжараныя. 

“Гавары дай показывай, ведаюць суседзі, як хто жыве”, – паду-
маў пан Антось, а ў голас дадаў: 

– Не маю, мосці дабрадзею, што называецца, не маю! Ёсць там у 
мае гаспадыні ў скрынцы якая капейчына, дык і то на днях трэба везці 
ў Гародню пану дэпутату ў якасці платы за геральдычныя дакументы! 

Каб гэта нашыя даўнія соймікавыя часы! Не трэба было, што на-
зываецца, радаводаў, пасведчанняў, прашэнняў! Кожны кармазын11 
ведаў адзін пра другога лепш за ўсе на свеце герольдыі, хто ад каго 
паходзіць, адкуль мае тытул, які мае герб! Няхай бы гэта які чужак, 
мосці дабрадзею, што называецца, паказаўся на сойміку пры карабе-
лі12, дык паведамілі б яму адразу: “калі не поп, не ўбірайся ў рызу” і 
далі б такі набілітацыйны дыплом на ягоным уласным пергаменце, 
каб і дзесятаму заказаў! А цяпер, што называецца!.. 

І замоўк, ківаючы галавою. 
– Мне на невялікі тэрмін трэба! Бо гэтымі днямі згаваруся ці з 

тым, ці з іншым пра продаж альбо арэнду маіх Ліхаштурхаў. А цяпер 
на ўсякі выпадак, каб пазбавіцца мажлівых цяжкасцяў, я ўзяў крыху 
сталовага срэбра, якое магу пану дабрадзею для пэўнасці пакінуць з 
умоваю, што калі б – чаго і дапусціць нельга – не згаварыўся ні з кім 
пра продаж маіх Ліхаштурхаў, дык часткамі выкупляць буду. 

– Ці ж я Валабрынскі альбо Петта! Мосці дабрадзею Яснавяль-
можны прэзідэнт, што называецца, каб я на заклад грошы пазычаў! 
На што мене гэтое! Мой бацько того не рабіў і я не буду, што назы-
ваецца. 

– Няхай на маю прапанову пан ротмістар не крыўдзіцца: іншыя 
часы, іншыя звычаі. Цяпер радавіты шляхціц не саромеецца быць ра-
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меснікам, пан з паноў – фабрыкантам альбо купцом; чаму ж сорамна 
пазычыць на заклад пад прыстойныя працэнты. Аднак жа і бацькі на-
шыя бралі маёнткі ў заклад! Уся розніца, што тут рухомы, а там неру-
хомы маёнтак пад заклад пазыкі служыць. Няхай пан ротмістар паду-
мае... з жонкаю параіцца. 

І пакінуў задуманага Саросіка ў каморцы, а ўваходзячы ў першы 
пакой з ветлівым паклонам, паведаміў пані ротмістравай, што муж хо-
ча перагаварыць з ёю. 

Пані Саросікава ўжо даўно ў касцёле, на кірмашах заўважыла, 
што Юзя трапіла на вока пану прэзідэнту, чула цяпер усю размову і 
думала сабе: “Калі разводзіцца, каб Юзі Ліхаштурхі апісаць, – дык гэ-
та было б паўбяды: няшмат, зрэшты, яму на гэтым свеце належыць, а 
як памрэ, дык застаўшыся маладою ўдавою з гатовым ладным кавал-
кам хлеба, лёгка знойдзе сабе мужа, які б ёй тыя колькі гадоў шмат-
тыднёвага посту шчодра-асвечаным узнагародзіў”. 

Думаючы гэтак, яна адразу паведаміла мужу, што згодна прыняць 
заклад і, адчыніўшы куфар, проста выцягнула торбачку з рублямі. 

Пан Антось быў з тае пароды людзей, што падчас ваганняў у 
дробных рэчах, калі іх хто апярэдзіць словам альбо чынам, ахвотна 
ідзе за ім, захоўваючы гарт духа дзеля важнейшых справаў. Дык мах-
нуў рукою, нібы хацеў сказаць: “няхай будзе так”, а потым дадаў: 

– Але ж, галубка, што называецца, трэба ж перш-наперш срэбра 
паглядзець, узважыць. 

Тымчасам лёкай, пакліканы з сенцаў загадам пана прэзідэнта, 
унёс вынятую з каляскі скрынку з срэбрам, паставіў яе ў каморцы на 
стале і сам выйшаў. 

Пакуль пані ротмістрава аглядала срэбра, важыла яго на бязмене, 
прэзідэнт пайшоў да Юзі, якая апамятаўшыся ад ранейшае збянтэжа-
насці ды ўволю насмяяўшыся з прывітальнае прыгоды пана прэзідэн-
та, зноў узялася віць цыбулю. Убачыўшы яго, Юзя яшчэ раз, не маю-
чы моцы стрымацца ад пустога смеху, схіліла галаву. Ён, каб мець 
магчымасць зблізку глядзець ёй у вочы, нахіліўся да купы цыбулі і, 
далікатна падняўшы адну з іх за хвосцік ды падаючы яе Юзі, сказаў 
патэтычным тонам: 

– Мне здаецца, што бачу Флору13, якая віе з ружаў гірлянду. 
Юзя, што з кожным незнаёмым хлопцам, хоць і ў лапцях, абы то-

лькі не выродлівы які, не мела б адвагі строіць жарты, у пане прэзі-
дэнце ж бачыла хутчэй прычыну да цікавасці і смеху, чым хваляван-
ня, дык, гучна порскнуўшы, адказала: 
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– Ды ці ж я такая тоўстая як панна Флора? 
– Не ведаю, які з мастакоў так невыгодна паказаў пані багіню 

кветак, у якой міфалогіі пані бачыла Флору з празмернаю вагою.  
– Да міфалогіі мы яшчэ ніколі не ездзілі, але панна Флора прыяз-

джала да нас пазаўчора, а мінулай восенню – з матуляю, каб пазы-
чыць грошы ў татулькі, дык тое праўда, што яна прывозіла шмат роз-
ных кветак з Лупічына з аранжарэі, ці як там яна называла. 

– Перапрашаю, не з гэтай Флорай думаў я параўнаць пані, і не лу-
пічынскія кветкі навеялі мне маё параўнанне. 

– То мусіць наша цыбуля ружамі пахне? 
– У тваіх пекных ручках, пані, усё метафарызуецца, перараджаец-

ца, расквітае, райскі пах мае. 
Юзя падумала сабе: “Ці ён звар’яцеў, як нябожчык Трускоўскі, ці 

напіўся”, а ў голас дадала: 
– Ці ж я той жыд, што ў Сцечы на кірмашы, паказваючы фокусы, 

людзям у вочы туман пускаў, стужкі з носа выцягваў, наеўшыся паклі, 
а яйкі ў грэцкія крупы перамяняў? 

– Ты, пані, большая чараўніца, у твае прывабнасці большая моц, 
чым у Бога альбо Пінэці14. 

– Ды адчапіся, пан, дай мне святы спакой! Вось прыгожа чараўні-
цаю мяне называць! Ды Бога яшчэ ў гэтыя справы блытаць, даў бы 
пану ксёндз Фалькоўскі, каб тое чуў. 

Пані Саросікава ўсміхалася, слухаючы размову дачушкі з панам 
прэзідэнтам, радавалася, што ейная крывінка, хоць амаль не бачыла 
чужых людзей, такая смелая ды гаваркая.  

І пан ротмістар усміхаўся, але іншым смехам, хоць і не хадзіў ён 
у маладосці далей як да граматыкі15 ў айцоў-базыльянаў жыровіцкіх, 
але буколікі Вергілія колісь перакладаў; а на вайсковай службе, якая 
з’яўляецца найлепшаю школаю жыцця для таго, хто ўмее з яе карыс-
таць (бо ўсе элементы прыводзіць у такое шчыльнае сутыкненне, блы-
таючы ўсе станы і адукацыі), ён прызвычаіўся ўсё, што можна было, 
заўважаць і цешыцца ім безадносна да асобаў. 

Срэбра было ўжо ўзважанае, прэзідэнта папрасілі, каб ён перака-
наўся ў правільнасці. Умовы пазыкі склалі лёгка, бо прэзідэнт згад-
жаўся на ўсё, запісалі іх у двух асобніках ды адлічылі грошы. 

Пан прэзідэнт меў вялікую ахвоту пабавіцца яшчэ, але, нягледзя-
чы на намёкі з ягонага боку, мірганні ды жэстыкуляцыю жонкі, пан 
ротмістар паказваў, нібыта нічога не разумее, ні пра што не здагадва-
ецца. І хоць з-за абавязковай ветлівасці прапанаваў прэзідэнту зэдлік, 
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сам сесці не хацеў ды, чынячы нечуваны гвалт над сваёю схільнасцю 
да гаворкі, такой звычайнай кожнаму старому ваяку, на звароты пана 
прэзідэнта толькі кланяўся. 

“Гэта так, што называецца”, альбо “не, мосці дабрадзею”, – адказ-
ваў; нарэшце, пачаў абыходзіцца аднымі толькі гукамі: “гм”, “ну”, кі-
ваннем ды пацепваннем плячэй. 

Пані Марыля, што ў дробных сумнеўных справах смела стаяла на 
сваім, ведала альбо, хутчэй, адгадвала волю мужа, пакуль ён выка-
жацца, аднак заўсёды адчувала ягоную зверхнасць над сабою ва ўсіх 
адносінах: зверхнасць розуму, веданне жыцця і моцную волю, што 
змушала жонку падпарадкоўвацца, дык калі ён рухам ці словам даваў 
зразумець сваю думку, – і не наважвалася ёй пярэчыць. Не да густу 
было ёй вельмі халоднае мужава абыходжанне з прэзідэнтам, аднак 
маўчала, як вады, маўляў, у рот набраўшы. 

Пан прэзідэнт – рад не рад – а мусіў з’язджаць. Развітваючыся, ён 
сказаў: 

– Спадзяюся, што панства будзе мець ласку наведаць мае Ліхаш-
турхі. 

– Высокія парогі на нашыя ногі, што называецца, мосці даб-
радзею Яснавяльможны прэзідэнт, куды нам до гэтого, нам, што 
нідзе не бываюць, мы прызвычаіліся дома ўзапечку сядзець! 

– Да гэтага часу можна было тое прабачыць, але цяпер, маючы 
такую прывабную дачушку на выданні, грэх быў бы, недаравальная 
скупасць утойваць яе, хавацца з такім скарбам ад людзей. 

– На выданні? Ана дзеця малое, што называецца, не марачы гала-
вы, васпан дабрадзей, дзеўчаці такою гаворкаю, няхай спачатку наву-
чыцца кудзелю прасьці, яйца под куры класьці, сыры робіці, есьці ва-
рыці, а як час прыйдзе, дык добрую кабылу, што называецца, купцы і 
ў стайні знойдуць. 

– Мне, перадусім, дазволь, пан ротмістар, зрэдчас наведвацца. 
– Вялікі гонар, мосці дабрадзею, шарачковаму шляхціцу; адно 

што не будзе каму бавіць Яснавяльможнага прэзідэнта, заложыўшы 
рукі сядзець і глядзець, – мы, што называецца, не маем часу. 

IV 
Пан прэзідэнт, хоць і холадна прымаў яго ротмістар, пачаў аднак 

наведвацца да яго. То пад выглядам выкупу часткі закладзенага срэб-
ра, ці то з прабачэннямі, што рэшту не выкупляе, але заўсёды з заля-
цаннямі да Юзі. Тая, бачачы яго заўсёды ў прысутнасці бацькоў, бо зі-
ма збірала вечарамі сямейнікаў у пакоях, хутка асвоілася з ім. Ад пры-
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роды вясёлая і, лічачы яго хутчэй бясполым аўтаматам, надзеленым 
рухам ды моваю, чым чалавекам, мужчынаю, яна сабе жартавала з 
яго. Ён, закаханы да ачмурэння, як гэта часам здараецца са старымі 
юрліўцамі, усё прымаў за чыстую манету. Маці, пэўна, забыўшыся 
пра тое, што сама колісь была маладою ды што няварта наліваць ма-
ладое віно ў стары посуд, брала ягоныя падробкі выведзеных з ужыт-
ку банкаўскіх білетаў таксама за добрую манету і шчыра цешылася, 
што ейная дачка будзе паняй прэзідэнтшай, уладальніцай Ліхаштур-
хаў. Думаючы гэтак, яна дакарала часам яе за дзіцячую фамільяр-
насць з панам прэзідэнтам, даводзячы, што гэта чалавек заможны, 
свецкі, знатны ўрадовец, дык трэба ставіцца да яго з павагаю, ветліва, 
імкнуцца выклікаць у яго добрыя ўражанні. 

Але ротмістар – стары верабей, якога не так лёгка правядзеш на 
мякіне, здагадаўся, адкуль вецер дзьме. Хоць часам, раздобраны пад-
халімствам пана прэзідэнта, не меў моцы адмовіцца ад старапольскай 
гасціннасці, а таксама ад жадання старога ваякі пагутарыць, аднак 
заўсёды, як мог, стараўся даць зразумець, што не рады бачыць яго ў 
сваім доме. Нарэшце, пераканаўшыся, што пан прэзідэнт з-за халодна-
га прыёму не толькі не адчувае непрыязні, але яшчэ аднаго разу хацеў 
купіць для Юзі ласункі ў маркітана16, які, відавочна намоўлены ім, 
з’явіўся адразу пасля ягонага прыезду, проста кінуў яму ў твар: 

– Выкарыстай, васпан дабрадзей, лепш, што называецца, гэтые 
грошы, каб выкупіць рэшту закладзенага срэбра! Яна ж не гарадская 
мармузэля, каб ад залётнікаў падарункі браць, а тым больш ад жана-
тых людзей! І пан прэзідэнт лепей бы, што называецца, клапаціўся 
пра жонку ды глядзеў гаспадарку, бо з гэтага квасу не будзе піва! Не 
будзе! 

– Пан ротмістар занадта прынцыповы, верыць ва ўяўнае, недавер-
лівы, падазроны. Гэта й нядзіва! Ён ведае свет і ягоную сапсаванасць! 
А гады першае неперашалелае маладосці мае даюць яму права сурова 
судзіць мяне! Але, калі ласка, па мінулым не мяркуйце пра мяне! У 
сталыя гады нараджаюцца паважныя думкі! Сапраўднае каханне здо-
льнае ачысціць душу, як агонь золата... крокі да разводу з маёй жон-
каю я ўжо пачаў. 

– Ці то каханне ачышчае душу, ці, што называецца, яе пэцкае, – 
гэта не мой клопат, мосці дабрадзею! Ксёндз-пробашч пра чысцец ве-
дае лепш, але і я ведаю, што датуль другі рэгімент17 на кватэры не 
ставяць, пакуль з іх першы не з’едзе. А хоць бы і да разводу дайшло, 
то, не дакараючы Яснавяльможнага прэзідэнта, хто прысягі не тры-
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мае, той веры не мае. Наша Юзя не нарадзілася ні Яснавяльможнаю, 
ні тым больш метрэсаю! Не для ката сала, не для вараб’я пшэніца, што 
называецца, мосці дабрадзею. Лепей, пан прэзідэнт, зробіш, калі вы-
купіўшы рэшту срэбра, перастанеш сваімі наведваннямі даваць су-
седзям падставы дзеля абгавораў! 

– Няхай пані ротмістрава, дабрадзейка, заступіцца за мяне перад 
шаноўным мужам! Дамы лепей могуць зразумець, калі гаворка пра 
сардэчныя справы... у справах гэтае катэгорыі іхняе прызванне быць 
палюбоўнымі арбітарамі. 

Пані Марыля хацела штосьці сказаць, ужо нават рот напалову ад-
крыла, але ротмістар так на яе глянуў, што ейныя словы замерлі на 
вуснах. 

Зразумеў пан прэзідэнт, што гэта не жарты, што небяспечна са 
старым ваякам да трох лічыць, дык, не чакаючы дажджу, павярнуў аг-
лоблі пры добрай пагодзе. Юзя з усяго гэтага тое найлепей зразумела, 
што прысмакаў, ад якіх у яе ўжо слінка цякла, мець не будзе. 

V 
Пасля ад’езду прэзідэнта пані Саросікава не здолела больш тры-

маць язык за зубамі, бо ён круціўся, як пінскі ўюн18 у бучы19. Лінула 
на мужа плынь змешаных са слязьмі слоў, “што калі відавочнае шчас-
це само ідзе ў даччыныя рукі, ён жыццё ёй ломіць сваімі дзівацтвамі і 
грубіянствам, што яна большае мае права на дачку, чым ён на падчар-
ку, і г. д., і г. д., і г. д.”. 

Пан ротмістар звычаем людзей, якія бачаць рэчы выразна ды 
грунтоўна, і не думаючы сыходзіць з разважліва абранага шляху, не 
палохаючыся закідаў, ані абураючыся імі, даў жонцы выгаварыцца. 
Ён хадзіў сабе з самым спакойным выразам твару па хаце і, часам па-
варочваючыся на хвілінку да яе, зазіраў у вочы, як мараход у тую час-
тку неба, адкуль бура нясе хмары, каб пабачыць, калі сціхне шторм і 
распагодзіцца неба. Калі нарэшце яна ўжо закончыла апошняе seguo 
dal fine20, прамоўленых па некалькі разоў лемантацый, ён стаў перад 
ёю, паківаў галавою ды сказаў: 

– Не дарэмна людзі кажуць: у кабеты лепшы калаўрот у роце, 
чым той, на якім ніці круцяць, і ў яе валасы доўгія, але розум кароткі! 
Гавары, дай паказывай, што называецца. Ён з Юзяй ажэніцца! Каб ён 
так быць на сьвеце ведаў! Каб нават і папраўдзе хацеў, і мог, узяўшы 
развод, ажаніцца, дык ці ж варта аддаваць яе гэтаму хадзячаму трупу! 
Эмігранту з катафалка, што называецца, бо на яго ўжо даўно на тым 
свеце порцыя ідзе, а ён на гэтым госціць, дзякуючы толькі адпачынку. 
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– Тым лепей, калі хутчэй памрэ, няхай толькі, як абяцаў, апіша. 
– Добра васпані гаварыць цяпер “тым лепей”, калі чатырма дзе-

сяткамі гадоў ад юрлівасці цела, што называецца, і ад д’яблавых спа-
кусаў аджагналася! Карова забыла, як целушкою была. А сама ці ж ха-
цела ісці за рэгента21, застаўшыся ўдавою! “Тым лепей! Тым лепей!”, 
а хто васпані гарантуе, што ён хутка смяротны марш пяткамі прабара-
баніць? Усё ж вядома, што і сухі вярбовы кол альбо засушаны на зіму 
пастарнак, што называецца, упіхні ў вільготную зямлю, дык парасткі 
пусціць. Так і стары распуснік, ажаніўшыся з маладою здароваю дзяў-
чынаю, здароў’е і жыццё з яе ў сябе перацягне, сам папраўляцца пач-
не, а яна сохнуць будзе, як капуста, што называецца, без каранёў, калі 
іх крот падточыць. Ці ж адна гэта, паквапіўшыся на запіс, чакаючы з 
нябожчыка чаравікі, стаптала ногі па калена, а пазней, што называец-
ца, ніхто з добрымі зубамі не паквапіўся на гатовы хлеб, бо той ужо 
сплеснеў. Прыемна было б васпані слухаць, каб дачка, пайшоўшы 
замуж, спявала б: 

Вышчарыў зубы, 
Хацеў мае губы 
Сляпы, як лясная сава. 
А я маладзенька, 
а я прыгажэнька, 
Ой, няшчасна мая галава. 
Душыцца кашлем 
Усю ночку на ложку, 
Ой, няшчасна мая галава. 
Яго вочы запалі, 
Рукі дрыжалі, 
Не можа лыжку трымаць. 
А я міленькая, 
А я саладзенькая  
Не буду з дзедам спаць.  
Хачу, каб дні ляцелі, 
Калі няма мне з ім пацехі, – 
Удавой хутчэй бы стаць22. 

Юзя, не адважваючыся ў прысутнасці бацькоў, паказаць, што разу-
мее песеньку, уцякла у сенцы, каб там вольна порскнуць ад смеху. 
Пані Марыля нават адчула, што вясёлая думка, сагнаўшы ёй з твару 
маршчынкі гневу, выклікала ўсмешку на вуснах, а трапіўшы да сэрца, 
разагнала кроў, гневам і жалем сабраную каля яго. Ротмістар напаў-
жартам, напаўсур’ёзна казаў далей: 



 134 

– Што васпані большае, чым я, на Юзю мае права – бо матка, а я 
айчым – пра гэта, што называецца, і вераб’і на даху ведаюць, але чыя 
кароўка, таго і целя! Колісь ты, галубка, паслушэнства мне абяцала 
перад алтаром, бо Бог мяне мужчынаю стварыў ды даў яшчэ розум, 
дык я табе рызыкаваць шчасцем твае ўласнае дачкі і добрым імем на-
шага дому не дазволю! І загадваю васпані раз і назаўсёды: калі ў маю 
адсутнасць д’ябал прынясе прэзідэнта ў залёты, – Юзі яму не паказ-
ваць і як хутчэй пазбыцца яго з дому. Ужо й так людзі з прычыны яго-
ных наведванняў языкі аб нас чэшуць... А няхай прыедзе яшчэ пры 
мне халяўкі смаліць, дык я яму, што называецца, прысмалю тое мес-
ца, адкуль ногі пачынаюць расці. Так дам, што дзесятаму закажа. 

Пані Марыля не настойвала на сваім, бо ведала, што калі пан Ан-
тось успомніў сам і лічыць патрэбным нагадаць іншым, што ён гаспа-
дар у хаце, дык з рахманага мужа раптоўна пераўвасабляўся ў пана 
ротмістра Пінскае брыгады, выпростваў згорбленыя плечы, станавіў-
ся на паўлокця вышэйшым ды так задзірліва ўзнімаў галаву, што не 
толькі вадзіць яго за нос у гэтай паставе, але нават дастаць да носа не 
было магчымасці. А кульбакаю так у зямлю стукаў, што, здавалася, 
быццам грукат падлогі адгукаўся на плячах у слухачоў злавесным 
прароцтвам.  

Не маючы ахвоты настойваць на сваім, пані Марыля аднак, як і ўсе 
ейныя сёстры аднае матулі Евы, у душы думала сабе: “Ліхаштурхі – 
ладны маёнтак! Матка пані прэзідэнтавай сядала б на першай лаўцы ў 
касцёле; ксёндз-пробашч падаваў бы ёй пацалаваць паціну пасля ім-
шы; ездзіла б на калясцы, хадзіла б у атласе і г. д., і г. д. Прэзідэнт, ві-
давочна, сам будзе імкнуцца, каб не застаць мужа дома, а я, калі пры-
едзе, выганяць яго і не падумаю, лепш пастарацца, абы муж пра тое 
не ведаў. А як прэзідэнт развядзецца з жонкаю ды з гатовым тэста-
ментам у руках зробіць Юзі прапанову і яна сама згодзіцца, дык і муж 
не будзе супраць і г. д., і г. д.”. 

VI 
З надыходам вясны, калі растаў снег і высахла зямля, пан Саро-

сік, заняты ворывам, сяўбою яравых, пазней пасадкаю ды акучваннем 
бульбы, рыхленнем папару, а з надыходам лета – касьбою ды жнівом, 
рэдка калі ўдзень заглядаў дадому. Пан прэзідэнт, паразумеўшыся з 
паняю Марыляй пры спрыянні паслужлівай суседкі, няраз пад прык-
рыццём лясочка, што цягнуўся з боку Ліхаштурхаў да самага ротміст-
равага маёнтку, пешкі пракрадаўся, калі ведаў, што пана Антося не 
застане дома. Насіў Юзі ласункі ды кампліменты, а пані ротмістра-
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вай – падлашчванні ды ўшанаванні. Юзя з’ядала прысмакі, кпіла сабе 
па-свойму з кампліментаў і з прэзідэнта. Пані Марыля прымала ўсё за 
чыстую манету, цешылася, быццам ёй мёдам сэрца шмаравалі, і вель-
мі часта забывала пра гаспадарку, абы прысутнічаць пры наведваннях 
прэзідэнта. У хаце звычайна нікога з людзей не заставалася апрача 
старое кухаркі, колісь Юзінае мамкі, ды і тая належала да змовы. У 
тым баку, куды цягнуліся палеткі, а ў нізіне і лугі пана ротмістра, бы-
ла шырокая адкрытая раўніна, якую ўсю можна ахапіць вокам. Праз 
вакно відаць было здалёк пана ротмістра, калі ён вяртаўся дадому. 
Дык прэзідэнт заўсёды меў дастаткова часу выскачыць з хаты, каб, 
закрыты гаспадарскімі будынкамі, паспець да лясочка, пакуль пан Ан-
тось прыцягнецца на сваім коніку. То й ішло ўсё па плану змоўшчы-
каў. Ротмістар ні пра што не здагадваўся, цалкам забыўся пра прэзі-
дэнта, перадусім, ніколі не згадваў пра яго. 

Тым часам лета набліжалася да канца; на пытанні пані Марылі, ці 
хутка ён развядзецца, прэзідэнт, як мог спрытна, хлусіў. Але восень 
на носе, жніво вось-вось закончыцца, сяўба азімых не задоўжыцца; 
пан Антось у поле ездзіць перастане, таемныя візіты на пшык сыдуць. 
І прэзідэнт, і ротмістрава турбаваліся гэтым нямала, абодвум гэта бы-
ло непажадана, абодва аднолькава далёка былі ад мэты, хоць кожны з 
іх меў не толькі іншую, але і перпендыкулярна супрацьлеглую. Як 
раптам пасля апошняга, як здавалася, у тую восень спаткання, на якім 
марна ламалі галаву, каб выдумаць прыёмы на далейшае, бо слушна 
сумняваліся, абы сустрэчы ў суседкі (праект, прапанаваны прэзідэн-
там), атрымалі дазвол-санкцыю ротмістра. Ён сам зняў на час усялякія 
цяжкасці. Заканчваючы абед, звярнуўся да жонкі: 

– Заварылі мне, васпані, кашу, што называецца, дай упечы гусака 
на дорогу; трэба валачыся ў Гародню па той пракляты радавод. Мне, 
старому, тая паперка мала прыдасца; мне і так ужо лоб не паголяць, 
таксама блізкіх сваякоў па мячы не маю, аднак жа нешта не хочацца 
пазбывацца продкавых кляйнотаў, хоць бы і дзеля памяткі самое! 
Тым больш, калі звязаныя з імі прывілеі зноў ідуць угару. Буду, пера-
дусім, спакойны перад нападкамі, выкрунтасамі ніжэйшага земскага 
суда, не будуць мяне палохаць бомы ды чырвоны каўнер23; добра так-
сама далёкіх, хоць і незнаёмых сваякоў абараніць ад рэкруцтва і па-
даткаў. 

Пані Марыля ад шчырага сэрца завіхалася над прыгатаваннем му-
жу падарожнага запасу. (Меўся забавіцца сама мала пару тыдняў з да-
рогаю). Ротмістар адчыніў стары куфэрак з паперамі, доўга перабіраў 
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і ўзіраўся ў іх, асядлаўшы нос акулярамі, выбраў, нарэшце, патрэбнае, 
падрыхтаваў усё і назаўтра на досвітку сеў у запрэжаны дзвюма кабы-
ламі вазок ды рушыў у дарогу. 

Увечары таго ж дня пан прэзідэнт, паінфармаваны пра ад’езд рот-
містра, завітаў з вялізным кашом садавіны (а трэба ведаць, што Лі-
хаштурхі здаўна славіліся багатым на дзівосныя гатункі садам). Адда-
ючы Юзі садавіну, ён выпаліў такую напышлівую высакамоўна-кла-
січную апастрофу, быццам конна прыехаў з двухгаловага Алімпу, з-
над берагоў Гіпакрэны на крылатым Пегасе, а не брычкаю з Ліхаш-
турхаў, і вусны яшчэ ад кастальскай вады не абсохлі. Юзя смяялася з 
ягонае арацыі да знямогі, не разумеючы і сотае яе долі. Больш прыем-
най для яе была садавіна ліхаштурхаўскага саду, чым пераспелы плод, 
згатаваны ў мазгаўні іхняга пана.  

Матуля то мірганнем, то жэстыкуляцыяй дакарала свавольніцу, а 
калі й гэта не дапамагала, ускрыквала: “Юзечка! А гэта пекна! Ды май 
жа розум! Адумайся! Вось гэта цудоўна! Што пан прэзідэнт пра цябе 
падумае!” 

І тут нечакана за дзвярамі сенцаў пачуўся голас пана ротмістра. 
Ён, як пярун у гневе, граміў чэлядзь за нейкі там непарадак. Перапа-
лохаліся ўсе ў хаце, маўляў, Труба Страшнага Суда зайграла ім у ву-
ха. Юзя выпусціла напалову з’едзены румяны, як яна сама хвіліну на-
зад, яблык. Пані Марыля загукала: “Бяда будзе! Ужо раззлаваўся!” 
Вымавіла, праўда, ціха, але выразам твару, узняццем рук столькі сілы 
дадала таму выкрыку, што пан прэзідэнт страціў рэшту заечае адвагі. 
Гнаны страхам, ён кінуўся да вакна, што выходзіла ў сад, але ў пана 
Антося прытрымліваліся старога звычаю: напярэдадні Пяцінкі24 вок-
ны забіць, абмазаць. 

Марыля, кіраваная хутчэй інстынктам, чым нейкім розумам, сха-
піла яго за каўнер і, як каплуна ў катух, запхнула пад малжэнскае ло-
жа, а пасля імгненна схавала кош з садавінай пад Юзіным ложкам; 
дзяўчына ж прыбрала ўсё астатняе, што магло сведчыць пра візіт прэ-
зідэнта. 

На шчасце, ротмістар не спяшаўся заходзіць, а калі адчыніў дзве-
ры, дык аніводнага следу парушэння ягонае волі не засталося, нават 
кілім, якім быў абіты спод ложка, перастаў гайдацца. 

Запалены гневам, мармычучы нешта сабе пад нос і моцна стукаю-
чы аб падлогу кульбакаю, пан Антось мінуў першы пакой, нават не 
зірнуўшы на падчарку і жонку. У другім ён затрымаўся на сярэдзіне, 
агледзеўся, пайшоў у кут, дзе між шафаю і запечкам стаяла акутая 
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скрыня, схіліўся, выняў з-за яе сувой папераў і, вярнуўшыся ў першы 
пакой, сеў на малжэнскае ложа. 

– От! Што называецца, старасць не радасць! Заганяв дарма з да-
ров кабылы ні про што ні за што! Ужо мне з маёю пасечанаю гала-
вою не дзіўна, што забыўся; але як вы не заўважылі, што я паперы на 
скрыні пакінуў!.. Закінулі іх яшчэ за скрыню, маўляў, мышам на ад-
жыўленне. Шчасце, што ў Мастах, сустрэўшыся з панам рэгентам на 
перавозе, хацеў з ім параіцца, – за пазуху мац, мац, што называецца, 
ажно там папераў няма! “От! – падумаў, – безгалове на чалавека 
пшышлосе, што называецца, маспане!” 

Праз хвіліну, нюхаючы вакол сябе і нахіляючы галаву ўніз, нібы 
хацеў зазірнуць пад ложак, дадаў:  

– Але чаго гэта тут так сабакам смярдзіць! Відаць, Рабка пад ло-
жак забраўся! 

– Ды адкуль жа? Дзверы ж нязменна зачынены! Так нешта вашэс-
ці-галубку падалося. 

Пан ротмістр, не слухаючы аднак адказу, не звярнуўшы ўвагі на 
хваляванне і сполах жонкі, пачаў кульбакаю мацаць пад ложкам. 

– Глядзі, васпані, – ёсць! А вон! А вон! 
І ўсё лацвей ды лацвей падмацоўваў словы ўдарамі кульбакі. Раб-

ка стагнаў, вішчаў нямым голасам, але вылазіць не хацеў. 
Юзя, легкадумнасць якой перамагла страх, уцякла ў каморку, зак-

рываючы вусны далоняю, каб не порскнуць гучным смехам. 
Пані Марыля спачатку пасля кожнага руху кульбакі канвульсійна 

ўзнімала ўгару далоні з расстаўленымі пальцамі і адкрывала ўсё шы-
рэй і шырэй вусны, быццам хацела крыкнуць “ай!”; нарэшце, бачачы, 
што удары не толькі не спыняюцца, а наадварот, становяцца шпарчэй-
шымі і мацнейшымі, ахопленая ўсё новым і новым страхам (паводле 
метаду Ганемана25), крыкнула ад перапалоху: 

– Ай! Ай! Што вашэць, пане Антось, робіш! Злітуйся! 
– І што? Можа, надзець чырвоную шапку ды прасіць яго, каб вы-

лез! 
Пры гэтых словах ён так моцна піхнуў кульбакаю, што і пад лож-

кам адазвалася, нібы запозненае рэха воклічу пані Марылі, “ай! ай! 
ух! ух!”; і нешта нечакана схапіла кульбаку. 

– А шэльма! Глядзеце яго! Што называецца! Яшчэ зубамі за кій 
хапае! 

Кажучы гэта, ён раптоўна пацягнуў на сябе. Нешта, быццам мех 
сечкі, высунулася з-пад ложка, і дзве рукі, канвульсійна прычэпленыя 
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да кульбакі, вылезлі з-пад кіліма. Ротмістар з праўдзівым ці ўяўным 
здзіўленнем закрычаў: 

– А гэто ж глядзеце што за дзіво! 
Ды зазіраючы пад ложак, дадаў з яшчэ большым здзіўленнем: 
– А!.. пан прэзідэнт! Ці ж мажліва гэта! Перапрашаю, перапра-

шаю, але хто ж тут вінаваты! Хто ж ведаў! Так нязручна размясціцца! 
Гэтак заўсёды, хто ў солад улезе, таго свінні з’ядуць; як пасцелеш, так 
і выспішся. Перапрашаю, перапрашаю! Сталася так, што няма чаго 
ўжо рабіць! Перапрашаю! Проша да нас! Проша!.. Ясачка! Кавы для 
пана прэзідэнта. 

І, укленчыўшы, дапамагаў прэзідэнту вылазіць; а той з перапало-
ху і ад болю так розум страціў, што не ведаў, як дзейнічаць далей: ці 
то плакаць, ці то смяяцца, ці то гневацца, ці то, вырваўшыся з ротміс-
травых рук, уцякаць. Але з надламанымі рэбрамі не чуў у сабе дастат-
кова сілаў і, не ведаючы за што ўхапіцца, што выбраць, рабіў усё пак-
рысе разам. Войкаў, стагнаў і выціраў слёзы, быццам бы надзяваючы і 
папраўляючы на носе акуляры, лаяў іх, а таксама быццам бы і парык, 
што ў яго паспадалі, і смяяўся таксам быццам бы. 

А ротмістар усё падпускаў шпількі. 
– Ой, у пана прэзідэнта заўсёды адны жарты ў галаве. 
Той хацеў тут жа сысці не развітваючыся, але з-за настойлівасці 

ротмістра ён мусіў чакаць, пакуль кабеты згатавалі каву; а ротмістар, 
быццам нічога й не было, апавядаў яму, як у маладосці ў войску ён 
таксама любіў выкінуць каленца. Але жанатым людзям у сталым веку 
гэтага рабіць не варта. Дык ён раіць па-сяброўску, як зычлівы слуга 
Яснавяльможнага прэзідэнта-дабрадзея, адумацца ды пакінуць жарты 
маладзейшым. 

Якая там была ў іх споведзь – гэта нас не датычыць; я не паручу-
ся за тое, што пан ротмістар не адпусціў грахі кананічным біскупскім 
посахам; досыць таго, што паню Марылю ён прымусіў пакаяцца і пе-
раканаў цалкам адрачыся ад думкі зрабіць дачку ўладальніцай Ліхаш-
турхаў. Прэзідэнт таксама прыслухаўся да збаўленчых парадаў рот-
містра, не паказаўся болей у ягоным доме. 

Пра Юзю, можа, раскажу табе, чытач, пазней, калі ты пажадаеш 
тое ды захочаш цярпліва слухаць, бо гэта будзе ўжо раман немалога 
аб’ёму. 

ЗАЎВАГІ 
Марцін Асорыя [1802(?)–1847] – польскамоўны літаратар Беларусі. Яго 

сапраўднае прозвішча – Марцін Цяплінскі. Закончыў Варшаўскі кадэцкі корпус. За 
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ўдзел у паўстанні 1830–1831 гг. сасланы на Каўказ, адкуль пасля цяжкага ранення быў 
адпраўлены на радзіму (Слонімшчына). Пісаў вершы, балады, гумарыстычныя 
апавяданні, вывучаў беларускі фальклор, рыхтаваў зборнік прыказак і прымавак. У 40-я 
гады ў Варшаве выдаваў “Snopek Nadwiślański”, дзе змешчана ягоная аповесць “Кадэт”, 
ды марыў пра выданне альманаха “Snopek Nadniemeński”. 

Нешта тут сабакам смярдзіць 
У аснове – пэўная жыццёвая гісторыя з родных мясцінаў пісьменніка. Асобныя 

даследчыкі з-за мовы апавядання прапануюць лічыць яго двухмоўным творам. 
Упершыню надрукавана ў альманаху Ю.І. Крашэўскага “Athenaeum”. 1846. № 3. 

Пераклад і каментар укладальніка. 
1 Таварыш у войску Рэчы Паспалітай меў такое ж значэнне, што і афіцэр-ротміс-

тар. Падчас вайны кароль мог даручыць кожнаму таварышу кіраўніцтва значным вайс-
ковым аддзелам. Пасля падзелаў Рэчы Паспалітай вайсковая сістэма таварышаў 
выкарыстоўвалася Аўстрыяй, Прусіяй і Расіяй дзеля фармавання аддзелаў конніцы, якія 
пазней (1807 г.) сталі ўланскімі карпусамі. 2 Гаворка пра падзеі вайны 1812 г. Пан 
Саросік служыў у войску Напалеона. 3 Урок, заданне. 4 Ганарары. 5 У антычнай 
літаратуры Паліфем – гэта пастух, з выродлівасці якога ўсе смяюцца і які марна 
заляцаецца да німфы Галатэі. 6 Мафусаіл – адзін з прабацькоў чалавецтва. Выславіўся 
як доўгажыхар: пражыў 969 гадоў. 7 Крывая шабля. 8 Брат марыянін. 9 Пан Антось, 
здаецца, эпалетаў у войску не даслужыўся, але ў правінцыйным слоўніку тытулаў 
ніжэйшай ступені для былых вайскоўцаў як ротмістар альбо капітан, калі служыў у 
пяхоце, няма. (Прыпіс аўтара апавядання). Ротмістар − камандзір роты альбо аддзела 
конніцы. 10 Беларускія сказы і словы, напісаныя аўтарам лацінкаю, выдзелены курсівам. 
11 Ярка-чырвонае сукно. Тут: радавіты шляхціц. 12 Крывая шабля. 13 У рымскай 
міфалогіі: багіня кветак. 14 Гаворка пра Пінэцці (Pinetti) – славутага італьянскага 
штукара, што напрыканцы XVIII ст. даваў сеансы ў Гародні. Памёр напачатку ХІХ ст. у 
Бярдзічаве. 15 Другі клас у езуіцкіх і базыльянскіх школах. 16 Вандроўны гандляр. 
17 Вайсковы аддзел. 18 Уюн – від рыбы, якою славіцца Пінск і Ленчыца. (Прыпіс аўтара 
апавядання). 19 Буч – від плеценага з лазы венцера. (Прыпіс аўтара апавядання). 20 Іду 
ад канца (італ.). 21 Кіраўнік канцылярыі. 22 Народная песня. Глядзі 2 том “Збору” п. 
Вуйціцкага, старонка 248. (Прыпіс аўтара апавядання). 23 Гаворка пра царскіх 
жандараў. 24 Час, калі завязваецца зерне (“пятка”). Не мае пастаяннага дня ў календары. 
25 Адзін з самых вядомых у ХІХ ст. гамеапатаў. 
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Рамуальд Падбярэскі 

БЕЛАРУСЬ І ЯН БАРШЧЭЎСКІ 
На Беларусі, якую дагэтуль лічылі глухім краем, з некаторага ча-

су выразна назіраецца незвычайны інтэлектуальны рух. Заўважаем 
яго ў фактах, што выяўляюцца ў літаратуры, а яшчэ больш у жывой 
цікавасці, якую сама літаратура пачынае выклікаць у хатнім жыцці 
грамадзян, ажыўляць іх будзённыя размовы. Бо разумовае жыццё пра-
яўляецца не ў адных толькі кніжках. Наадварот, здараюцца эпохі, калі 
кніжкі з’яўляюцца толькі самым слабым адлюстраваннем грамадскае 
думкі. Гісторыя захавала не адзін успамін пра гэта. Літаратура на Бе-
ларусі пачынае быць мілай забавай абодвух полаў − гэта ўжо немалы 
поступ! Гэтая забава, робячыся ўсё больш паўсюднай, з часам ад тво-
раў лёгкіх, выключна белетрыстычных, пяройдзе да больш сур’ёзных, 
і разумовыя заняткі ператворацца ў надзённы хлеб. Дастаткова пабы-
ваць у дамах заможнейшых <…> грамадзян, у Полацкім і Віцебскім 
паветах, каб пераканацца ў справядлівасці гэтага. З больш асвечаных 
дамоў, дзе кабеты атрымалі лепшае выхаванне, дзякуючы аўтару 
“Крытыкі і літаратуры”1, выгнаны французскія раманы − нават не шу-
каюць славы ў шчабятанні па-французску, хоць гэтай мовай нярэдка 
валодаюць дасканала. Маці з руплівасцю, вартай найбольшага пакла-
нення, займаюцца навучаннем дзяцей перш за ўсё роднай мове. Мож-
на сказаць, што падвойным шчыраваннем стараюцца сцерці памяць 
не надта слаўнае мінуўшчыны і занядбання бліжэйшых інтарэсаў. Рэ-
акцыя на абскурантызм Альвара2 і на заганы, у якіх дагэтуль папрака-
лі Беларусь, выразная. 

У гэтай жаданай перамене я пераканаўся сам падчас чатырохме-
сячнае паездкі ў мінулым годзе3 і падрабязней свае ўражанні выказаў 
у тых з маіх “Лістоў пра Беларусь”, якія прызначыў у “Tygodnik 
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Petersburski”4. Уражаны паэтычным багаццем краіны і народа, які ў 
такой высокай ступені развіў песенны элемент, у такой велізарнай ко-
лькасці самых разнастайных песень, вярнуўшыся ў сталіцу, я з боль-
шай пільнасцю пачаў прыглядацца да ўсяго, што было звязана з тым 
краем. Хутка даставіў мне новы аб’ект знаёмы ўжо некалькі гадоў вы-
давец “Niezabudki”5 п. Ян Баршчэўскі, чалавек, які глыбока разумее 
свой край у яго паэтычных праявах і сваімі фантастычнымі апавядан-
нямі, заснаванымі на паданнях беларускага простага народа, пачынае 
заслугоўваць агульную ўвагу і займаць зусім выключнае месца ў шэ-
рагу пісьменнікаў, што з’явіліся там у апошні час. 

І ў мінулыя часы Беларусь мела сваіх разумовых прадстаўнікоў, 
калі так можна назваць няздольных прыхільнікаў вялікіх узораў класі-
цызму. Аднак тыя пісьменнікі, падхопленыя вірам заходніх ідэй, 
драбнеючы ў пераймальніцтве, не развівалі ўласнага духу, не ткалі 
канвы з саміх сябе, а слепа трымаючыся славутых узораў, ніколі не 
выказвалі народнага духу, бо самі яго не мелі і не разумелі. У іх тво-
рах не адлюстроўвалася ані мясцовасць, ані дух краю. Былі гэта хут-
чэй хлапечыя практыкаванні, пасшываныя з лахманоў французскага 
класіцызму стараннай працай выхаванцаў знакамітага Альвара! 

<…> 
У навейшы час Ян Аношка6 быў найбліжэй да народнага духу; 

уносіў нямала свайго, як паказваюць вершыкі, якія − я няраз гэта 
чуў − паўтараюць на Беларусі. Быў гэта чалавек з сапраўдным паэ-
тычным талентам; але, збіты з дарогі няўдачамі, убога і заўчасна 
скончыў жыццё недзе ў карчме восем год таму. Вандруючы бязмэтна 
ад парога да парога, ён дайшоў да таго, што пісаў панегірыкі, дзе яго 
добра прымалі і з’едлівыя сатыры, дзе з ім не банкетавалі. Вядомая ў 
вуснай перадачы яго “Сатыра пра гарэлку”, пачатак якое такі: 

П’ём, быццам запоем пажары тушым,  
П’ём перад забавай і потым глушым,  
П’ём, калі жэнімся і шлюб касуем,  
П’ём мірным часам і ў час мардасую; 
П’е люд нешчаслівы, як дужа заўбожыць,  
П’е плябан, каб колькасць вернікаў памножыць. 

Або: 
Не квокча певень сыты, маўчыць індык тлусты,  
Бо зараз і ў плябані, і ў касцёле пуста. 

Умеў ён таксама расчуліцца, і вось тады якраз і відаць, што ён па-
эт; напрыклад, у гэтай песеньцы, з якой прывяду толькі пачатак: 
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Тут, дзе плач птушыных дзетак,  
Дзе бруіць крыніца,  
Стогне лютня смутак гэтак  
Я змушаю ліцца7. 

Увогуле ён нагадвае Карпінскага, а вясёлымі творамі − Раймунда 
Корсака, асабліва тыя песні паэмы “Бібейды”, якія я чытаў у рукапісе. 
Зборнічка вершаў Аношкі, выдадзенага паняй Урублеўскай, я не ба-
чыў, таму суд мой пра яго можа быць заўчасны. 

Аднак з усіх пісьменнікаў толькі два могуць заслугоўваць назвы 
беларускіх народных, што нас, уласна, больш за ўсё цікавіць. 

Францішак Рысінскі8, аўтар мноства напісаных з нагоды і лёткіх 
вершыкаў, лёгкіх, вясёлых, дасціпных, у якіх звяртае ўвагу і міжволь-
на прымушае задумацца філасофская, часам знянацку кінутая думка, 
заснаваная на глыбокім веданні свету і людзей, выяўляе і рэдкі та-
лент, і розум, падтрыманы навукай і роздумам. Сам чыноўнік, бо быў 
старшынёй Цывільнае палаты ў Віцебску, належачы да шаноўных 
людзей і праз уласнасць, − хоць, здаецца, род яго з Украіны, − перас-
ледаваў ён з’едлівай мовай камізму сваіх сабратоў; гэтыя вершыкі з 
нагоды, у якіх заўсёды хапала пругкасці, выказвалі нейкі грубаваты 
гумар, адценне камізму, уласцівага аднаму толькі сярэдняму класу бе-
ларускае шляхты; малюючы часта якую-небудзь агульнавядомую асо-
бу, яны мелі велізарны поспех і абляталі ў вуснай перадачы ўсю Бела-
русь. Сталі такія папулярныя, што не знойдзеш ні дома, ні асобы на 
Беларусі, якія б не ведалі на памяць хоць бы ўрыўка з якога верша Ры-
сінскага. Быў ён праўдалюб, рэзаў вострую праўду кожнаму: і чыноў-
ніку, і духоўнаму, і калегу, і роўнаму сабе шляхціцу, і сябрам, і су-
седзям, не мінаў нават прыгожага полу, да якога меў немалы інтарэс. 
Грубаватым гумарам ён трапіў у жылку нацыянальнае схільнасці і так 
зліўся з думкамі сабратоў, што яго асобныя выразы сталі ў многіх 
мясцінах прыказкамі, як правінцыяльная мудрасць. Хоць геній Рысін-
скага і не адпавядае ўсім умовам чыста народнага пісьменніка, аднак 
вялікая яго папулярнасць дазваляе яму заслужыць гэтае найменне. Ча-
сам таксама нагадвае Раймунда Корсака, часам Каятана Вянгерскага. 

Каб паказаць дух Рысінскага і тое, што рабіла яго папулярным, 
прывяду колькі ўзораў, хоць ва ўрыўках, з тых вершыкаў, якія кру-
жаць у вуснай перадачы, а цалкам ніколі не маглі быць друкаванымі. 
Напрыклад, просьба аднае паненкі, што моліць аб мужу ў свайго пат-
рона: 
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Хіба прашу я дажджу ці пагоды,  
Плодных палёў ці дзяржаўнае згоды?  
Што мне інтрыгі вайскоўцаў дасужых − 

Мне трэба мужа!  
Божа, ты ў працы вялікай шчыруеш −  
Лёсам, зямлёй і народам кіруеш; 
Слухай жа ўласнай жабрачкі прычыны − 

Беднай дзяўчыны!  
Пан над панамі, прашу я ў Пана: 
Дай мне, каб хлопец, што мной пакаханы,  
Быў маёй радасцю, шчасцем і краскай − 

З Панскае ласкі!  
Глянь мне у сэрца, там шчырасць пануе,  
Грэбую золатам, цноту шаную,  
Спраў мне, каб быў маёй пекнасці панам − 

Гожы й каханы!  
Божа, даруй мне, што я гэтак смела  
Ў тым прызнаюся, чаго б не хацела,  
Калі ж ты добры, надай маім плянтам 

Духу Інфлянтаў!9 

Угневаная ж паненка дае такі адказ на няпрошаныя псалмы, напі-
саныя ад яе імя: 

Што твае песні, псалміста каханы,  
Свет падманеш, але толькі не Пана,  
Хлопца не хочу, ні старца, ні франта, 
Смела імя тваё згадваю, Божа,  
Ты мне за гэта даруй, калі можаш,  
Толькі падобна, што й іншыя плянты  

Пруцца ў Інфлянты!10 
Гэта ж здарэнне ў жыццёпіс запішам: 
Моліцца дзесьці вялебны Францішак,  
Нашы ж псалмы, каб часіну прабавіць, 

Дзядзечка правіць! 

А пасля незадавальнення паненкі ідзе маральная заўвага адносна 
паненак увогуле, ужо не з добрых часоў Рысінскага: 
Гэта некалі вершы дзяўчат забаўлялі,  

А цяпер яны правілаў іншых спазналі; 
Не цікавяць іх вершы, бо ведама кожнай,  
Што на хлопцаў глядзець і без розуму можна. 
Нарушэвіч не ў модзе. Хто скажа прычыну? 
I смяецца хлапец маладзенькі з дзяўчынай.  
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Іншы ж есць шакалад, муза портэрам поўніць,  
Быццам з Груберам11 мудрым гаворыць на роўных. 

Вось якая была філасофія жыцця паэта, што не дбаў ні пра багац-
це, ні пра пасады: 

Пан Дамінік, ля цябе дзеля ладу,  
Я ў падарожнай куросадні сяду,  
Буду і сумным, як ты, і вясёлым,  
Выйду ж адно на імшу да касцёла.  
Пехам пайду, на парады забуду,  
З добрага посуду есці не буду.  
Замак пакіну, халупу збудую,  
Хлебам сабачы катух наладую.  
Свет свой былы не згадаю ніколі,  
Колькі там д’яблавай дзеі і волі!  
Скончу з даўгамі, унікну пашанаў,  
Нават падаткі збіраць перастану. 
Толькі тады, жывучы здавалёна,  
З родных загонаў скажу перад сконам: 
“Што будзе − не дбаю, былога не шкода,  
Лёс жа дурны...” 

Другім быў Манькоўскі12, спачатку саветнік у Магілёве, а потым 
у Віцебску віцэ-губернатар, які адзін толькі заслугоўвае назвы народ-
нага беларускага пісьменніка. У сваёй “Энеідзе навыварат”, пародыі ў 
такім жа родзе, як травеставаная на нямецкую пана Блумаўэра , на ма-
ларасійскую пана Катлярэўскага, на польскую часткова пана Хамян-
тоўскага13, − у вобразах герояў сапраўднае “Энеіды” малюе ён быт 
заможных беларускіх сялян; калі не браць пад увагу нястачу мясцо-
вых рэалій, гэта чыста народная беларуская паэма па духу і форме. 
Апрача таго, гэта самае дасканалае выяўленне таго грубаватага бела-
рускага гумару, які ў формах мовы больш асвечанага класа праявіўся 
ў Рысінскага. Больш за апошняга знаёмы з бытам мяшчан і класа зем-
ляробаў ён пакінуў помнік духу, сілы і самых чыстых форм беларус-
кае гаворкі. Таму вечна жыць будзе ў народнай памяці. Напісаная 50 
год назад і ніколі не друкаваная яго “Энеіда навыварат” (ніцаваная) 
зрабілася вельмі папулярнай сярод маладое засцянковае шляхты. На 
вялікіх кірмашах у Чашніках, Бялынічах, Хасловічах, Шклове, Гоме-
лі, у Полацку Красніку14 і цяпер пачуеш за вясёлай бяседай урыўкі з 
яе, хоць часта так перайначаныя, што ледзьве распазнаеш арыгінал. З 
прыемнасцю паўтараюць сцэны, у якіх нацыянальнасць прабіваецца 
пад грэцкімі імёнамі. Дагэтуль я ўтрымаў у памяці двухрадкоўе, у 
якім паэт малюе бажка Эола, калі той сядзіць на печы і пляце лапці, 
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як сапраўдны беларускі селянін, і да яго прыходзіць Юнона, просячы, 
каб узняў буру на азёрах; як толькі ўбачыў багіню − 

Заткнуў за пояс кацатых15 
І зваліўся с печкі в одін міх!.. 

Як Манькоўскі быў прадстаўніком досціпу бяднейшае шляхты ў 
Магілёўскай, так Рысінскі: − больш асвечанае ў Віцебскай, дзвюх гу-
бернях, што складаюць сапраўдную Беларусь. Адзін быў больш папу-
лярны, другі − больш народны. Цікава, што ні пра Манькоўскага, ні 
пра Рысінскага, людзей гэтак паўсюдна знаных, наколькі мне вядома, 
дагэтуль ні слова нідзе не напісана. 

Поўнага рукапісу я таксама дастаць не мог. Засталася звестка ў 
сваякоў, нібыта аўтограф знаходзіўся на руках у памешчыцы пані 
Дышлеўскай. Перадача гэтага рукапісу ў друк, якім ахвотна заняліся б 
мы самі, заслужыла б агульную ўдзячнасць. Апрача цікавасці літара-
турна-бытавой, а таксама гістарычнага значэння, далучаецца тут яшчэ 
бясконца важнае значэнне філалагічнае, як цікавага помніка мовы, ад 
якой не засталося амаль ніякіх пісьмовых слядоў. 

Але пяройдзем да сучаснае літаратуры. У цяперашні момант, са 
з’яўленнем альманаха “Rubon”, адкрываецца новы шэраг імён, дагэ-
туль зусім невядомых, тых маладых людзей, бацькі якіх засталіся вер-
ныя ўспамінам “Міеsęcznika Рołockiego”. Яго рэдактар пан 
Каз. Буйніцкі, інфлянцкі памешчык, з ваколіц Краслаўкі, у Дынабург-
скім павеце, у чатырох дагэтуль выдадзеных томіках давёў свае па-
сапраўднаму грамадзянскія намеры. Перш за ўсё галоўнай яго думкай 
было заваяваць для свайго краю тое добрае імя, якім ён дагэтуль, у лі-
таратурных адносінах, не ганарыўся ў параўнанні з іншымі нашымі 
правінцыямі. Абудзіць думку, што заснула, прыцягнуць моладзь да 
пяра і кніжкі, а пішучых − да рэчаў свойскіх, хатніх − сапраўды цу-
доўная мэта! Ужо выявіліся цудоўныя вынікі гэтых намаганняў, шка-
да толькі, што высакародную мэту не зразумела маса дваранства, а 
таксама блізарукая крытыка. Выданне праз адсутнасць падпісчыкаў 
ледзьве можа ўтрымацца, аднак настойлівасць выдаўца абяцае пераа-
долець гэтыя непазбежныя на пачатку перашкоды. <…> 

Што ж можна сказаць пра іншых пісьменнікаў, з тае пазіцыі, з 
якое мы абмяркоўваем нашу тэму? Якую ж сувязь з Беларуссю ма-
юць, напрыклад, рыфмы пана Аляксандра Спасоўскага, падобныя да 
якіх пісаліся некалі (бо сёння не пішуцца з-за адсутнасці чытачоў) на 
ўсіх канцах зямлі, дзе былі школы і альбомы? Або напрыклад, класіч-
на прылізаная “Псіхея” пана Гаўдэнтыя Шапялевіча − чым жа могуць 
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хваляваць сумленнага беларуса авантуры міфалагічнае багіні? Сап-
раўды, столькі ж, колькі і “Арэст” Мігановіча або “Палтава” Мусніц-
кага! А папраўдзе не варта ламаць сабе галаву і пальцы над вырабам 
прыгожых актаваў − дзеля прадмета, які зусім не датычыць ні роднага 
краю, ні літаратуры. Маем надзею, што абяцаная гэтым аўтарам паэма 
“Вар’ятка” выкажа менш класіцызму, а болей мясцовага духу. 

Мы закранулі бліжэй пытанне народнасці, бо ад каго ж, калі не ад 
тых, хто нарадзіўся і вырас на сваёй зямлі, маем права чакаць даклад-
ных уяўленняў пра яе, праяўлення і развіцця яе гістарычнага і сучас-
нага духу? Гэта іх нядбаласць з’яўляецца прычынай, што Беларусь у 
іншых правінцыях або ў чужых газетах16 лічыцца краем глухім, цём-
ным, ад якога дагэтуль патыхае абскуратызмам Альвара. Пішуць кла-
січныя паэмы, альбомныя вершыкі, нейкія драмы-монстры, а не веда-
юць зямлі, што іх нарадзіла, і народа, сярод якога ўзгадаваліся! Якім 
жа бокам, хоць самым далёкім, творы іх хоць чымсьці судакранаюцца 
з поўнай паэтычных вымыслаў і фантазій Беларуссю? 

Будучы на Беларусі толькі праездам, я быў здзіўлены, наколькі яе 
пісьменнікі забылі сябе саміх, а таму хоць я і чужы гэтаму краю і маю 
самыя недакладныя ўяўленні, вырашыў частку сваіх звестак пра яе 
сабраць у адно, падзяляючы іх на статыстычныя і літаратурныя ў двух 
асобных артыкулах, шчыра прагнучы, каб мой беглы нарыс выклікаў 
больш дакладную працу. 

<…> Ёсць яшчэ паэт, які нарадзіўся на Беларусі − дзіця нешчаслі-
вага лёсу, выпрабаванае ў пакутах, − які ў кожным вершы выліў жур-
бу па блізкіх і моцную прывязанасць да роднае зямлі. Т. Лада-Заблоц-
кі17 выказвае пачуццёвы бок Беларусі, бо ніводны з вядомых там да-
гэтуль вершаскладальнікаў ніколі не выявіў столькі паэзіі сэрца, перш 
за ўсё ён паэт сэрца. І ў гэтым выпадку мы можам верыць яго паэзіі, 
бо ўсё жыццё ён быў нешчаслівы! Тут няма ні перабольшванняў, ні 
выдуманых пакут. Няшчасце развіло ў ім пачуцці і схіліла да паэзіі. 
Вялікі талент, загартаваны ў агні пакут. Бо трэба пакутаваць, каб 
стаць геніем! Выхаваны на ўзорах еўрапейскай паэзіі, можа, у выніку 
гэтага ён страціў шмат з тае самабытнасці, якая пры іншых акалічнас-
цях зрабіла б яго сапраўдным народным паэтам. Падрыхтаваны грун-
тоўным навучаннем ва універсітэце і веданнем англійскае, нямецкае, 
французскае, а таксама ўсходніх моў, ён, можна сказаць, наблізіўся да 
таго ўзору паэта, які граф Генрык Жавускі вызначыў для юнака18. З 
родным краем яго звязвае хутчэй фантазія і пачуццё, чым памяць хат-
ніх звычаяў. Талент яго, выхаваны на Байране, Шылеру і Муру, ме-
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ланхалічным Муру, барду ўбогай Ірландыі, якога, здаецца, перш за 
ўсё сабе аблюбаваў, бо ён найбольш адпавядае яго перапоўненай го-
рыччу душы, і якому наследаваў у столькіх элегіях, натуральна, мусіў 
прыняць характар еўрапейскае паэзіі. У маладосці ён напісаў апісаль-
ную паэму “Ваколіцы Віцебска”, бо тады была мода на апісальныя па-
эмы, як “Гара” Адынца і г. д., у якой выліў эгатычныя пачуцці, як у 
страфе XXII і г. д. Відаць у ім знаёмства з Янам Каханоўскім, ад якога 
пазычыў крыху прастаты (страфа V). Ён пакінуў толькі некалькі мяс-
цовых вершаў, як “Да Дзвіны”, “Даўжанскае возера” і г. д. Але найвы-
шэйшая моц праявілася ў паэтычных творах, напісаных за Каўказам. 
Стыль яго сведчыць пра добры густ і мастацкае адчуванне далікатных 
адценняў нашае мовы. Не пазнаеш, што ён пачаў пісаць на крэсах на-
шай мовы; аднак імя каханае паэт − Наталля!..19 

Ад самой паэзіі пяройдзем да выяўлення філасофскіх паняццяў 
пра паэзію ў беларускай літаратуры. Найважнейшай працай у гэтых 
адносінах, якую я ведаю, з’яўляецца даследаванне пана Ігната Храпа-
віцкага20, выкліканае, як здаецца, “Rubonem” і прызначанае для адна-
го з наступных тамоў, якое я чытаў у рукапісе. Гэта першы самастой-
ны філасофскі погляд на паэзію беларускага народа, першая адзнака 
набліжэння нацыі да самапазнання ў сутнасці свае паэзіі. Праца гэтая 
ўяўляе сабою поўны ахоп тэмы, пранікненне ў глыбіню і высвятленне 
паэзіі песні, экстракт глыбокіх даследаванняў і самых смелых высно-
ваў пра паэзію простага народа. Самыя разнародныя элементы народ-
нае паэзіі набліжаны, раскладзены і падведзены пад шырокі погляд 
самастойнага розуму. Да моцы думкі, адшліфаванае шматбаковай 
адукацыяй, далучае пан Храпавіцкі гэтую прамяністасць стылю, якая 
надае яго працы нейкую прываблівасць. Першы раз бачу, каб думка 
беларускага пісьменніка звярталася да прадмета, які кожнаму кідаец-
ца ў вочы і пра які рэдка хто можа сказаць некалькі разумных слоў. 
Звычайна мы ведаем пра ўсё, апрача таго, што нас бліжэй за ўсё па-
вінна цікавіць. Ведаем, што гавораць у англійскім парламенце або ў 
палаце дэпутатаў, у салонах мудрагелім з міс Тралоп або панам Такві-
лем пра звычкі амерыканцаў, а з панам Шэвалье пра чыгункі, але не 
ўмеем сказаць трох слоў пра край, які нас нарадзіў і ўзгадаваў. Гэта 
праца − агульны вынік таго інтэлектуальнага руху, які ўжо некалькі 
гадоў праяўляецца ў наддзвінскай правінцыі. Узнаўляем просьбу, каб 
выдавец “Rubonu” не марудзіў далей з публікацыяй гэтага цікавага, з 
такім агнём напісанага даследавання, пасля якога прадмет беларускае 
простанароднае паэзіі, здаецца, будзе вычарпаны. Апрача таго, пан 
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Храпавіцкі займаецца цяпер укладаннем поўнага Збору беларускіх пе-
сень, публікацыя якога была б архіважнай21. 

Занадта жывая ўвага да пісьменнікаў, што ўскосна датычаць на-
шае тэмы, адцягнула нас ад галоўнае мэты, якую мы перад сабою пас-
тавілі, і таму паспешліва вяртаемся да галоўнае асобы, якая мае быць 
героем, мае быць, ільвом нашага артыкула. 

Ян Баршчэўскі нарадзіўся ў 179422 годзе на Беларусі, над возерам 
Нешчарда, на мяжы Невельскага і Себежскага паветаў, і выйшаў з тае 
шматлікае, хоць і беднай шляхты, якая, не ведаючы сябе, не пазнаў-
шы сама сябе ў сваёй сутнасці, мае найбольш жывых народных эле-
ментаў, захоўвае з нязгладжаным цывілізацыяй характарам найбольш 
народных успамінаў. Гэты бедны клас шляхты, які мае такія блізкія 
сувязі з класам сельскага народа, што амаль зліваецца з ім у адно, − 
уяўляе сабой пераход і паяднанне тых двух саслоўяў, якім наш пісь-
меннік прысвяціў сваё пяро. У многіх аповесцях маляваў ён быт абод-
вух гэтых класаў з усёй палкасцю паэтычнага сэрца, з тым пачуццём, 
якому прысвяціў усё сваё жыццё. Бо трэба ведаць, што ўсё жыццё па-
на Баршчэўскага з’яўляецца адным пастаянным самаахвяраваннем − 
дзеля паэзіі!.. 

Яшчэ ў Полацку, у калегіі езуітаў, будучы малым хлапчуком, ён 
пісаў ужо вершы, за што рана заслужыў мянушку вершаскладальніка. 
Там пры кожнай урачыстасці выступаў з вершам, з арацыяй, так што 
была гэта фігура святочная, урачыстая, якую не раз узнімалі да год-
насці лаўрэата. Вось тады ён напісаў знакамітую паэму аб “Поясе Ве-
неры”, у якой наракаў на адсутнасць кахання ў навейшыя часы і, 
прыгладзіўшы яе на класічны ўзор, атрымаў воплескі ад сваіх тавары-
шаў. 

А калі ў час вакацый ён вяртаўся да роднага парога, у асяроддзе 
ваколічнае шляхты, тое ж самае чарцянё паэзіі нагадвала пра сябе ў 
іншай форме: тады браўся за пэндзаль, маляваў краявіды і карыкату-
ры і, дастасоўваючы свой талент да разуменняў блізкае яму сферы і 
мясцовых патрэб, вымысляў на вялікую пацеху засцянковае шляхты 
грубаватыя карціны. Затое яна яго ўсюды любіла, і аніводная дамаш-
няя ўрачыстасць, аніводныя імяніны, радзіны, залатое ці срэбнае вя-
селле не абышліся без нашага прамоўцы і вершаскладальніка. Беднага 
бурсака шляхта рвала з рук у рукі і ўзнагароджвала паводле беднае 
свае магчымасці то меркаю пшаніцы, то меркаю гароху, грэчкі, а ча-
сам давала бобу! Гэта быў адзіны сродак жыўлення для беднага шка-
ляра ў часе школьнага года ў Полацку. Вясёлыя, тыповыя сем’і зас-
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цянковай шляхты ў велізарных ваколіцах Арцяйковічах, Межаве, Га-
лоўчыцах, Голубаве, людзі, якіх і сёння напаткаеш у саматканых ка-
потах на кірмашах і царкоўных святах, − Залэнскія, Усвойскія, Пра-
лэнскія, Юрагі, Сівохі і г. д., дастаўлялі яго назіральнаму духу тыя 
тыпы, якія пазней ён так маляўніча вывеў у аповесцях. Ва ўсіх больш 
заможных дамах Беларусі ды Інфлянтаў, разам узятых, не знойдзеш 
столькі паданняў, столькі народнае стыхіі, колькі ў адным доміку та-
кога шляхціца на загродзе! Вось тады ён напісаў у роднай вёсцы Ма-
рогах той слаўны па ўсёй Беларусі верш “Рабункі мужыкоў”, які залі-
чылі да народных паэм і пра які, апрача тае шляхты, ніхто дагэтуль не 
ведаў, што гэта твор Баршчэўскага. Гэтая паэма, калі хочаце, − помнік 
беларускае гаворкі − ставіць яго нароўні з Манькоўскім на чале сап-
раўды народных беларускіх пісьменнікаў. Аб’ём артыкула не дазва-
ляе нам прывесці цалкам гэты верш, гэтаксама папулярны ў Віцебс-
кай губерні, як рыфмаваныя сентэнцыі Рысінскага23. Апрача таго, ён 
склаў песеньку “Да чым жа твая, дзеванька, галоўка занята?”, вель-
мі папулярную цяпер, напісаную ў Марогах з нагоды залётаў да мала-
дое панны Максімавічанкі, яшчэ ў студэнцтве, блізу 1809 года, калі 
меў не больш за 18 год. 

Ствараючы вершы, ён ніколі не думаў пра друкаванне. Складаў, 
бо гэта цешыла шляхту ў ваколіцах, дзе жыў. Усвойскі, Латышэвіч ды 
іншыя развозілі па кірмашах, смяяліся, спявалі і хвалілі. 

Пасля заканчэння вучобы ў Полацку, з атэстатам кандыдата ў ру-
ках, адчуваючы сябе чымсьці лепшым за іншых, маючы рэпутацыю 
вучонага, хацеў ён заняцца прыватным гувернёрствам, што больш ад-
павядала яго схільнасці да навукі і паэзіі ў параўнанні з іншымі занят-
камі. Аднак і тут не бачачы ні будучыні, ні сродкаў для далейшае аду-
кацыі, ён з некалькімі залатоўкамі ў кішэні і з торбаю за плячыма 
пешшу выправіўся ў Вільню ва універсітэт. Але на паўдарозе, калі ён 
адпачываў ля каменя, спаткаў яго пан падсудак J., які вяртаўся з Віль-
ні і, бачачы, што намер яго занадта рызыкоўны, калі меркаваць па кі-
шэні, угаварыў вярнуцца і даў яму месца ў сваім доме пры дзецях, лі-
чачы яго хутчэй хатнім прыяцелем, кампаньёнам, − як чалавека гавар-
кога, які быў бы для яго забавай пры гаспадарскіх занятках. Пасля 
апынуўся ён у доме князя R., а нарэшце, распалены прагай пазнаць 
свет і людзей, пусціўся ў Пецярбург з якім дзесяткам рублёў у гаман-
цы. Прыняў яго там зямляк, калега і прыяцель пан Гаўдэнты Шапяле-
віч, адзіная жывая душа, якую ён ведаў у велізарнай сталіцы. Праз не-
каторы час, пастукаўшыся туды і сюды, нагледзеўшыся на зухаватыя 
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твары лёкаяў, знайшоў магчымасць зрабіць колькі марскіх ваяжаў, ба-
чыў берагі Францыі і Англіі, а вярнуўшыся ў сталіцу, пачаў даваць 
урокі грэцкай і лацінскай моў у некалькіх дзяржаўных установах. Зда-
рылася аднойчы, што вучыў латыні нейкую графіню, якая ехала ў Іта-
лію. Зімой вучыўся сам і вучыў іншых, а вясной, як жаўрука, паэзія 
гнала яго ў родны край. Рабіў гэтыя падарожжы пешшу, з кіем піліг-
рыма ў руках. Гэтыя адведзіны ажыўлялі яго журботную душу, давалі 
яму новыя сілы для далейшага змагання з лёсам, натхнялі яго тым ды-
ханнем журботнае паэзіі, якую можа адчуваць толькі чалавек, адарва-
ны ад блізкіх. У гэтых вандроўках ён збіраў паданні, якія пазней пера-
даваў у баладах. 

Літаратурную дзейнасць распачаў пан Баршчэўскі выданнем 
“Niezabudki”. Няхай ніхто не думае, што ў гэтым штогодніку праявілі-
ся эстэтычныя погляды выдаўца; ён пачаў заўзята выдаваць яго з мэ-
тай, якую з некаторага часу прынята называць грамадзянскаю; тут ані 
аўтарскае самалюбства, ані спекуляцыя, да якое з агідаю ставіцца яго 
бескарыслівы дух, не маглі быць повадам. Таямніцу слабага боку 
“Niezabudki” зразумеюць толькі выдаўцы, гэтаксама, як ён, пазбаўле-
ныя ўсіх сродкаў выдання... таямніца, якая можа абразіць чалавека 
пустога, няздару... Аднак “ Niezabudka” знайшла пэўнае кола чытачоў, 
што пачынаюць вобмацкам дашуквацца чагосьці ў літаратуры; калі б 
не мела яна іншае заслугі, апрача тае, што абудзіла пэўныя малыя зас-
цянкова-літаратурныя спрэчкі ў тых дамах, дзе, апрача календара, не 
ведалі ніводнай кніжкі, то і тады не была б бескарыснай. Ацанілі яе 
крыху занадта рэзка як на сённяшнія часы і месца... яна адкрыла та-
лент24, якім ганарыцца раманная літаратура...  

Але нашае тэмы “Niezabudka” датычыцца толькі баладамі, якія 
маюць значэнне паданняў. Гэтае значэнне, не заўважанае ўяўнымі 
прыхільнікамі, выразней выявіцца пасля выдання ўсіх беларускіх апа-
вяданняў. З’яўляюцца яны нібы ўступам да таго паэтычнага вобраза 
Беларусі, які аўтар наважыўся развіць у большым сумеры. Яны вынік-
лі з натуральнага настрою розуму, які прадчувае адраджэнне новых 
форм паэзіі пасля доўгага класічнага заняволення, бо калі ўвесь свет 
зрабіў паварот ад старых форм, Баршчэўскі то ў глушы лясоў, то на 
палубе карабля заставаўся верны ўспамінам Анакрэонта, Тэафраста, 
Віргілія і г. д. Балады паслужылі яму, каб ажывіць фантазію; ён сам 
гаворыць, што, калі б не пісаў балад, ніколі б не пісаў прозы. Балады 
яго не выдумка, як звычайна ў зграі пісакаў, што вымучваюць прымі-
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тыўную паэзію, а як ён выкарыстоўваў паданні, паглядзім на прык-
ладзе. 

“Русалка-спакусніца”. Высокага роду паніч заручаецца з цнатлі-
вай беларускай дзяўчынай. Тым часам ён даведваецца, што багатая 
нявеста чакае жаніха ў Ноўгарадзе. Едзе, знаёміцца, заляцаецца і вяр-
таецца нагружаны багаццем. У дарозе паўстае перад ім русалка з ля-
соў, якая апякуецца забытай каханкай і робіць яму чарадзейнае вып-
рабаванне. З’яўляецца ў выглядзе пакінутае наддзвінскае дзяўчыны і 
папракае ў вочы за вераломнае каханне; апавядае, што, лятаючы ў 
выглядзе гусі ў Ноўгарад, бачыла там яго нявернасць. Маляўнічым 
з’яўляецца тое месца, дзе яна апісвае сваё падарожжа: бедная сірата ў 
полі звяртаецца да сваіх гусак і просіць у крылатых дапамогі: 

Гускі, гускі! Я спяваю  
Гэту песню са слязамі,  
Бо пра сукно з пёрак дбаю,  
Каб ляцеці разам з вамі!  
На слязінкі долі горкай  
Гускі мне скідалі пёркі25. 

Гускі, злітаваўшыся, тры разы скідваюць па пёрку; яна ўбіраецца 
і ляціць; наблізіўшыся да гарадское брамы, заўважае ластаўку і про-
сіць у яе жалобную сукенку. Ластаўка не адмаўляе: 

І ў жалобе той нясмела 
Я пад дах твой прыляцела! 

Аднак, каб заляцець у церам, ператвараецца ў мушку: 
Мушкай мкнуся па пакою,  
Бо зазнала сэрца мукі; 
Калі ёй у пекных строях  
Цалаваў ты шчасна рукі,  
Прысягаў: навек каханне.  
Ах! Я прагнула сканання. 

Заканчваецца ўсё тым, што ўяўная каханка ператвараецца ў ру-
салку і прызнаецца, што спакусіла яго: 

Я Русалка-чараўніца.  
Ха-ха! ха-ха! брава! брава! 

Або ў баладзе “Дзявочая крыніца”. У бары каля Полацка ёсць 
крыніца пад назваю Дзевічый ручай (або калодзеж), дагэтуль вядомая 
ў народзе. На вяселлі да закаханае пары з’яўляецца чараўнік: дзе ра-
дасць, дзе весялосць у людзей, там злы дух пільнуе ля парога; з’яўля-
ецца і ператварае жаніха ў ваўкалака, гасцей − у ваўкоў, жанчын − у 
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сарок, а нявесту − у зязюлю. Потым з хаты ўсе выбіраюцца ў поле, у 
бор: там, лятаючы за сваім нарачоным, журботная зязюля плача, − і, 
дзе падаюць яе слёзы, б’е крыніца ў бары, а вакол крыніцы вырастае 
трава, якую завуць кукушкіны слёзкі26. 

Хто ж не прызнае, што ў гэтых простых апавяданнях народа ёсць 
жывая паэзія? Кожная балада яго вырасла на такіх паданнях. 

Тое, што піша пан Баршчэўскі прозай, не датычыць непасрэдна ні 
гісторыі, ні літаратуры, ні мовы Беларусі, але мае сувязь з рэччу 
больш важнай, а менавіта з духам і паэзіяй народа, адкуль выйшлі і 
гісторыя, і літаратура, і мова. Ухапіўся ён за самую жыццёвую аснову 
і вырашыў паказаць у мастацтве вялікі народны вобраз; Ён мае перад 
сабою народ, часта з усёй прывабнасцю ягоных яшчэ паганскіх фанта-
зій, якія апраменьвае сваім, так бы мовіць, беларускім гафманізмам. 
Як у баладах ён імкнуўся паказаць пачуццёвы бок паэзіі народа, так у 
апавяданнях, − яго творчасць і нібыта нейкую філасафічнасць паняц-
цяў пра быт, авеяных ягонай фантазіяй. У гэтых апавяданнях, якія па-
мылкова называюць аповесцямі (але метафізічнасць выразу не мае 
значэння), толькі адно ядро належыць простаму народу, увесь малю-
нак − фантазія аўтара, сатканая на аснове нацыянальных колераў. 
Напрыклад, у апавяданні “Цмок, што вылупіўся з яйка, знесенага пеў-
нем” даецца першае паняцце пра бытавыя адносіны: цмок − алегорыя 
спакусніка, ён спакушае жонку ў таго, хто вынасіў яго пад пахай, 
выпрабоўвае яго грашыма, каб самому скарыстаць слабасць жанчы-
ны, і г. д. У народа няма вымыслу без далейшае акрэсленае думкі, то-
лькі часта цяжка яе адгадаць, асабліва не ведаючы яго звычаяў. Пан 
Баршчэўскі не збіральнік паданняў, але іх выразнік у мастацтве. Ад-
нак з гэтага не вынікае, што хто іншы не выкарыстае яго апавяданняў 
яшчэ раз як матэрыял для ўзнаўлення. У адносінах мастацтва яны не-
дастаткова развітыя, маюць рысы нейкае недавыказанасці; гэта вынік 
яго імправізатарскае манеры, бо што ён раз напіша, тое без пэцканіны 
падае ў друк, без змены цэлага і паправак у дробязях. У ранніх апавя-
даннях занадта выпірае штучнае выкарыстанне чыстае фантазіі − для 
дасягнення мэты, для маральнага павучання, і гэта часта аслабляе 
эфект і паказвае недахоп мастацкага такту ў апрацоўцы, які з часам 
разаўецца. Ёсць у яго асаблівы талент да апісанняў прыроды роднага 
краю, якія ўсюды дыхаюць такой свежасцю, такой праўдай, што пера-
носяць у тыя ваколіцы, − напрыклад, уступ да апавяданняў, дзе карці-
на “Шляхціца Завальні”27. 

Па яго манеры апавядання, набліжанай амаль да Гамеравае прас-
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таты, я назваў бы яго беларускім рапсодам. Не даспадобы яму манера 
новае (а можа, ужо і не новае) французскае школы, якая так моцна 
ўзрушае бедныя нашы нервы. Калі збіраецца пісаць, бярэ Гамера − не 
дзеля таго, каб наследаваць вестуну стагоддзяў (бо нават перад ім хо-
ча застацца самім сабою!), а дзеля натхнення, каб прасякнуцца духам 
старажытнае прастаты: “Адысея” наводзіць на тысячы ўспамінаў з яго 
жыцця, так падобнага ў сваім блуканні па зямлі і морах, па вялікіх га-
радах і вёсках да беднага грэцкага рапсода! Бо, як я ўжо сказаў, усё 
жыццё пана Баршчэўскага − адно пастаяннае самаахвяраванне дзеля 
паэзіі! Аднак каб добра зразумець сказанае мною, трэба ведаць яго 
асабіста, трэба бачыць яго з кіем пілігрыма ў руках, так як я спатыкаў 
яго ў маіх падарожжах, пешкі, сярод простага беларускага люду, на 
дзвінскіх плытах, у прыдарожных корчмах, на сцежках, ледзь пазна-
чаных у лесе, і на вялікіх гасцінцах! Трэба яго бачыць у Полацку і Ві-
цебску, калі, прыбыўшы пешшу з паўночнае сталіцы, атрасаючы пыл 
з абутку, спяшаецца а сям’ёй сумленнага шляхціца ўзнесці малітвы 
Спрадвечнаму ў родным касцёле. Выпешчаны крытык сапраўды ў ім 
нічога не зразумее!.. У гэтага чалавека няма марных слоў, няма рыто-
рыкі, ён сам змест. Свае рукапісы, або, як ён сам называе, раптуркі, 
пісаныя старадаўнім почыркам, ён вечна носіць з сабою ў шапцы, по-
бач з табакеркай. Не шукай там ні моднае арфаграфіі, ні доўгага j, ні ó 
з рыскай, ніякай шліфоўкі, паправак, уставак − ён сячэ сякерай з усяго 
размаху, − затое постаці ў яго выходзяць тыповыя, карціны ў масах. 
Затое ў ім няма таго ўбоства знаходак, разбаўленых на два тамы, з 
якіх, калі сціснеш, часта не выціснеш і кроплі зместу. 

У апавяданнях Баршчэўскага я бачу першае праяўленне духу бе-
ларускага простага народа, як у даследаванні пана Храпавіцкага − 
першае выяўленне філасофскіх паняццяў аб паэзіі гэтага народа, а ў 
паэтычных творах Т. Лады-Заблоцкага − пачуццёвы бок беларускае 
паэзіі ў цяперашні момант. 

Місія пана Баршчэўскага не апошняя; як бы там ні было, ён адк-
рывае новы край, − таму прычыняецца да развіцця і поступу думкі. 

Але я не магу лепш закончыць свой артыкул, як прывесці словы 
знакамітага пісьменніка, што ў адным прыватным лісце гаворыць, між 
іншым, так: “Пан Баршчэўскі паўстае перад намі самым дасканалым 
выразнікам простанароднае фантастычнасці і звычаяў беларускага на-
рода. Я ўпэўнены, што ён у сваім родзе не саступіць Сапліцы. Пачаў 
ён прозай пісаць аповесці: не магу табе перадаць сваё вялікае ўражан-
не. Усё там выканана па-майстэрску пад выглядам найвялікшае прас-
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таты. Гэта не проста збіральнік народных паданняў; у яго ёсць усе 
патрэбныя для гэтага ўмовы. Шчыры беларус, не цяпер, а з самага 
дзяцінства, правёў усё жыццё з народам. Яго твар, загарэлы, не кабі-
нетны, выказвае ў ім чалавека дзеяння, не спекуляцыі; выхоўваўся ён 
у езуітаў, але гета не пазбавіла яго пачуцця і прастаты; поўны сапраў-
днае веры ў тое, пра што піша, а гэта немалая ўмова, бо з верай кож-
нае апісанне непараўнальна жывейшае і праўдзівейшае; Беларусь ён 
ведае дасканала, бо разоў трыццаць абышоў усю яе пешшу і штогод і 
цяпер наведваецца на Радзіму з Пецярбурга, і ўсюды ён там жаданы, 
усюды яго міла прымаюць, бо як бард таго краю апавядае няспынна − 
показкі, аповесці сыпле як з рукава. Дзівосны ў яго інстынкт у апра-
цоўцы паданняў, амаль нічога свайго не дадае, а ўсё − яго ўласнасць: 
голая казка не мела б аніякае вартасці, але ён аздабляе яе іншымі па-
даннямі, дасканала драматызуе, і раптам вырастае нешта суладнае, 
поўнае простанароднае праўды і самага сапраўднага жыцця”28. 

Пісаў у Пецярбургу, 1844 года, 8 верасня 

ЗАЎВАГІ 
Рамуальд Падбярэскі (1812–1856) – выдавец і літаратуразнаўца – паходзіў з сям-

’і збяднелага віленскага шляхціца. Закончыўшы гімназію, запісаўся ў 1830 г. у Віленскі 
універсітэт. Аднак доўга вучыцца там не давялося: пасля Лістападаўскага паўстання ра-
сейскія ўлады зачынілі гэтую навучальную ўстанову. У 1836 г. стаў студэнтам Маскоў-
скага універсітэта. З 1841 г. у Пецярбурзе, прымае актыўны ўдзел у працы беларускага 
зямляцтва (гурток Я. Баршчэўскага), выдае альманах “Rocznik Literacki”. У 1847 г. пе-
раехаў у Вільню, дзе заснаваў часопіс “Pamiętnik Naukowo-literacki”. Арыштаваны ў 
1850 г. у Варшаве, сасланы ў Архангельск, дзе і памёр. 

Беларусь і Ян Баршчэўскі 
Дадзены артыкул быў напісаны ў якасці ўступу да першага томіка кнігі 

Я. Баршчэўскага “Шляхціц Завальня, або Беларусь у фантастычных апавяданнях” 
(1844). Гэта фактычна першы нарыс Новай беларускай літаратуры: знаёмячы чытача з 
Беларуссю і яе прыгожым пісьменствам, Р. Падбярэскі ахарактарызаваў літаратурны 
працэс, даў сваё разуменне паняццяў “народная” і “нацыянальная” літаратура, заклікаў 
беларускіх пісьменнікаў больш актыўна закранаць у сваёй творчасці мясцовыя тэмы і 
праблемы. 

Пераклад і каментар укладальніка. 
1 Аўтарам гэтае кнігі быў Міхал Грабоўскі (1804−1865), уплывовы крытык і пісь-

меннік кансерватыўнага кірунку. 2 Альвар Эмануэль (1526−1583), партугальскі езуіт, 
аўтар падручніка лацінскае граматыкі. 3 Гаворка пра 1843 год. 4 Газета на польскай мо-
ве, што выходзіла ў Пецярбурзе ў 1830–1851 гг. 5 Ян Баршчэўскі выдаў у 1840−1844 гг. 
у Пецярбурзе пяць томікаў альманаха “Niezabudka”. 6 Пра Яна Аношку гл. у адпавед-
ным раздзеле нашага выдання. 7 Песня гэтая папулярная на Беларусі. (Заўвага 
Р. Падбярэскага). 8 Рысінскі Францішак (пам. каля 1830 г.) − беларускі паэт-гумарыст. 
Быў чыноўнікам (старшыня палаты цывільнага суда) у Віцебску. 9 Рай для нявест з вя-
лікім пасагам і багатых жаніхоў. (Заўвага Р. Падбярэскага). 10 Дзядзечка, мабыць, хацеў 
выдаць нябогу не за маладога, а за багатага жаніха. (Заўвага Р. Падбярэскага). 11 Ксёндз 
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Грубер, генерал ордэна езуітаў, славіўся ў сваім часе розумам. Пры многіх прыроджа-
ных талентах ён меў багатыя веды. Любіў жывапіс, музыку, паэзію, механіку; быў у 
сваім родзе геніем. Гэта ён прыдумаў галаву, што гаварыла, таго слаўнага Драўлянага 
Дзядка, аб якім успомніў Ходзька ў “Літоўскіх малюнках” і які паслужыў пану Барш-
чэўскаму тэмай для філасофска-беларускай аповесці. (Заўвага Р. Падбярэскага). 
12 Манькоўскі Ігнат (каля 1765−1831), чыноўнік і публіцыст, які выступаў у расійскіх 
часопісах. 13 Маецца на ўвазе Хатомскі Фердынанд (1797−1838), польскі паэт-гума-
рыст. Ягоная травестацыя “Энеіды” друкавалася ў польскай перыёдыцы ў 
1818−1858 гг. 14 Названы так з-за чырвоных насоў кірмашоўцаў у час маразоў перад са-
мымі Калядамі. (Заўвага Р. Падбярэскага). 15 Касцяная прылада, якой сяляне плятуць 
лапці. (Заўвага Р. Падбярэскага). 16 “Москвитянин”. 1843. № 8. (Заўвага 
Р. Падбярэскага). Р. Падбярэскі спасылаецца на артыкул П. Кушына “Гецыкі”, у якім 
аўтар зняважліва пісаў пра беларусаў. 17 Лада-Заблоцкі Тадэвуш (1811−1847), паэт-ра-
мантык. Ліст патрыятычнага зместу. Т. Лады-Заблоцкага да сябра-аднадумца Зянона 
Міхалоўскага стаў прычынаю арышту паэта і высылкі ў 1836 г. у дзеючую армію на 
Каўказ, дзе памёр у час эпідэміі халеры. Творчасць Т. Лады-Заблоцкага прасякнута лю-
боўю да роднае Беларусі.18 “Паэт павінен быць маралістам і філосафам... А перш за ўсё 
няхай захоча пераканацца, што ўжо сёння нельга быць паэтам без вялікае, глыбокае, 
стараннае вучобы, што паэзія з’яўляецца праявай роднага духу ў самым прыгожым яго 
элеменце, які ўсіх займае, а не выказваннем сваіх асабістых уражанняў, якія не маюць 
ніякае грамадскай цікавасці і, самае большае, могуць хваляваць толькі жонку і дзяцей 
пішучага, калі ён жанаты, а калі не, то некалькіх дурняў, якія цешацца, бачачы рыфма-
ваныя думкі, падобныя да тых, што нараджаюцца ў іх мазгаўні”. (Заўвага 
Р. Падбярэскага). 19 Зборнік паэтычных твораў Т. Лады-Заблоцкага выйдзе ў Пецярбур-
зе на пачатку 1845 года стараннем выдаўца “Rocznika literackiego”. (Заўвага 
Р. Падбярэскага). Выдаўцом “Rocznika literackiego” быў сам Р. Падбярэскі. 
20 Храпавіцкі Ігнат (1817−1893), літаратар, фалькларыст і грамадскі дзеяч. Жыў у Каха-
навічах Дрысенскага павета. Адзін з ініцыятараў выдання альманаха “Rubonn”. Лепшая 
праца I. Храпавіцкага − артыкул “Погляд на паэзію беларускага люду”. 21 Са свайго бо-
ку, зробім высілкі, каб гэтая важная праца, як толькі яна будзе завершана, выйшла ў 
свет. Вельмі б хацелася, каб шаноўны аўтар “Збору песень” дадаў побач у музычных 
нотах матывы тых самых песень. Гэта было б найбольш прыдатнае месца, каб паказаць 
характар нашае напеўнае і меланхалічнае беларускае мелодыі. <...> Ідэя беларускіх паэ-
таў адносна народнасці ў мастацтве пачынае праяўляцца і ў музыкаў. Так, вядомы ў 
сталіцы музыкальным талентам пан Антон Абрамовіч падхапіў думку, кінутую намі ў 
першым томе “Rocznika Literackiego”, і ад некалькіх беларускіх мелодый, пакладзеных 
на ноты, перайшоў да задумы стварыць музычную паэму ў духу народных песень на тэ-
му “Беларускае вяселле”. Усе абрадавыя часткі гэтага акта маюць там сваё музычнае 
тлумачэнне, а над усім лунае чуллівая летуценная думка − то сумная, то вясёлая на пе-
рамену, − як душа нарачонае, што расчулена цяперашняй хвілінай і марыць аб няпэў-
най будучыні, − думка, якая для музыкі-паэта складае поўную прываблівасці тэму. Пан 
Абрамовіч, родам беларус, беручы зусім новую ў нас і дагэтуль нечапаную тэму, калі 
яе добра павядзе, можа стварыць рэч зусім арыгінальную і заняць выключнае месца ў 
касмапалітычнай еўрапейскай музыцы. Урыўкі, якія мы чулі, захапілі нас, таксама як і 
усіх слухачоў, землякоў кампазітара, якія найлепей маглі меркаваць аб праўдзівасці на-
родных мелодый. Гэтая кампазіцыя, якую ўжо нельга назваць не іначай як паэмай, 
будзе змешчана ў трэцім томе “Rocznika Literackiego” на 1845 год. (Заўвага 
Р. Падбярэскага). 22 Дакладная дата нараджэння Я. Баршчэўскага не высветлена. 23 Але 
каб паказаць грубаваты досціп, характэрны для краю, далучаем пару ўрыўкаў з гэтага 
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верша, напісанага з нагоды вядомага ў ваколіцы выпадку, у маёнтку пана Маліноўскага, 
у Шнітаўках, за 50 вёрст ад Полацка, у 1812 годзе. (Заўвага Р. Падбярэскага). Далей 
Р. Падбярэскі падаваў фрагмент паэмы (68 радкоў) Я. Баршчэўскага “Рабункі мужы-
коў” (“Размова хлопаў”). Гл. у нашым выданні раздзел, прысвечаны Я. Баршчэўскаму. 
24 Гаворка пра аднаго са стваральнікаў польскае псіхалагічнае прозы Людвіка Штырме-
ра (1809−1886), першыя творы якога былі надрукаваны ў “Niezabudce”. 25 Гусанькі, ля-
бёданькі, // Скіньце мне па пёрышку, // Я з вамі палячу і г. д. (Заўвага Р. Падбярэскага). 
26 У Літве завуць яе зязюляю, на шырокіх лістках чорныя плямкі, цвіце на мокрых мес-
цах з ландышамі. (Заўвага Р. Падбярэскага). 27 Ва ўступе да асобнага выдання аповесці 
“Драўляны Дзядок” мы намерваемся даць больш падрабязны разгляд яго апавядальніц-
кага таленту, а таксама высветліць тыпы, якія ён пазычыў з беларускага асяроддзя. 
Ёсць там дзве задумы: “Студэнт Люцэфуга” і “Горды філосаф”, такія плённыя, што 
маглі б даставіць модным французскім пісьменнікам матэрыялу на шматтомныя рама-
ны. (Заўвага Р. Падбярэскага). 28 “Ріеlgrzym”. 1843. Т. II, чэрвень. З карэспандэнцыі 
ксяндза Галавінскага да Міхала Грабоўскага. (Заўвага Р. Падбярэскага). М. Грабоўскі ў 
сваім літаратуразнаўчым артыкуле, згадваючы творы Я. Баршчэўскага, цытуе прыват-
ны ліст ксяндза І. Галавінскага. 
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Ян Баршчэўскі 

ДЗЕВАНЬКА 
Ах, чым жа твая, дзеванька, галоўка занята? 
Ці табе не напрыкрылася чужая хата? 

На каго ж ты павяраеш, 
Сваё сэрца прыкланяеш? 

Не будзе тут пуці. 
Прывучыла ж ты двух хлопцаў, як пташак у сеці. 
Яны к табе ўдзень і ўночы рады прыляцеці. 

І ты к ім лятаеш, 
Панскі двор пабуджаеш 

На вялікі смех. 
Прывучыла ж ты лоўчага, ён жа і стралец, 
І дудар быў некалі, і рускі пявец. 

А стралец і дудар –  
Не вялікі гаспадар, 

Будзеш без хлеба. 
Палюбіла садоўніка, і гэта не ў пуць. 
Ды ён жа слуга гасподскі, асцярожна будзь: 

Мадамай табе не быць, 
Дзяцей табе не ўчыць, 

Віць ты не ўмееш. 

ГАРЭЛІЦА 
Ах ты ж, мая гарэліца, мая весялуха, 
Цераз усю мяне ночку мучыла сукруха. 
Ці мне ж было гэта лоўка, што я ўсю ночку 
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Толькі відзеў ува сне парожнюю бочку? 
А цяпер жа я даждаўся, вот тут загуляю, 
Гуга, гуга! – загукаю і запаклікаю. 
Ці мне ж у галаве хатка, ці дзеткі, ці жонка? 
Яшчэ ж у мяне з грошыкамі бразгае машонка. 
Слава ж Богу, што даждаўся. Вот тут загуляю! 
Гуга, гуга! – загукаю і запаклікаю. 
Калі ж пойдзе уся хатка, дык жонцы – вяроўка, 
А мне з панам разбірацца не будзе то лоўка. 
А я ж пану пакланюся: панок, маё гора, 
Жыта касіў, сена грабіў цэлы дзень учора. 
Вот тут пан прасціць і міласць пакажа, 
Яшчэ хлопцу гарэліцы мне прынесць прыкажа. 

РАЗМОВА ХЛОПАЎ 
От то мае вы браціхны, 
Хоць не адной маціхны, 
Скажу я вам адну рэч, 
А хто не уверыць – пайшоў прэч. 
Калісь французская сіла 
З-за Нёмана наступіла; 
Стала і нас карціць, 
Як бы то Польшчу звраціць. 
А мы сядзім ціха, 
Покуль прынесла ліха. 
Яны ў наш двор, 
Ну-тка і мы дзяліць здор. 
А так мяса наварылі, 
Што б мы іх угаварылі 
Свірны у дварах паразбіваць, 
Паноў у лес паразганяць. 
Першы Хам сеў за стол, 
Глядзіць у кут, як сакол; 
А як ногі разапрэць, 
То хоць шасцярнёю едзь. 
А як зачаў гадаць 

І рэч распрастраняць –  
Яны раты паразявалі 
І вушы панастаўлялі. 
“ – Дзецюкі! Худа нам жыць! 
Пакіньма прыгон служыць! 
Зробім вольнасць і урэч 
Нас ураднік не будзе сеч! 
Ці мы людзі не такія? 
Што нам пагрозы усякія?! 
Ідзеш у двор і баішся, 
Пакуль к пану прыступішся. 
Да яшчэ на том не канец: 
Палажы на стол дзесяць яец. 
І так яшчэ страх бярэ, 
Што мой панок запяе. 
Э! Ужо з таго не лады, 
Худыя нашы гады. 
Помніце вы, дзецюкі, 
Тыя вякі, як жывалі палякі?! 
Што то за паны бывалі! 
Нас у некруты не бралі; 
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А розуму у іх ці мала? 
Хоць чупрынка зверху мала, 
Хоць валасоў на лбу нет, 
Да ўжо вусы на ўвесь свет! 
А як харашо хадзілі! 
Сукні, бы жар, насілі, 
Два рукавы красныя, 
А два ззаду запасныя. 
А заднія палы у тых паноў –  
Цяперашнія шыюць па семера штаноў! 
А гэтыя і самі згалелі 
І нас з душамі паелі! 
От, бачыце вы, дзеці, 
Якія цяпер паны на свеце. 
Трэба нам за калы брацца, 

Старой Польшчы дабівацца”. 
Як гэтак Хам сказаў, 
Усім ахвоты дадаў. 
Першы Даніла, 
У каторага вялікая сіла, 
Сказаў: “Хоць мне паб’юць штаны, 
Ды ужо не будуць паны”. 
А так пілі і гулялі, 
Разам паноў разбівалі. 
Цыну і срэбра браў як хто мог, 
Каб абліць дуду і рог. 
Сукні бралі на вяроўкі, 
Што б пашыць жынкам шнуроўкі, 
А так скора завярнулі, 
Дворы ў пусткі абярнулі. 

 

ШЛЯХЦIЦ ЗАВАЛЬНЯ, АБО БЕЛАРУСЬ  
У ФАНТАСТЫЧНЫХ АПАВЯДАННЯХ 

НЕКАЛЬКI СЛОЎ АД АЎТАРА 
Сярод беларускага люду захоўваюцца яшчэ i цяпер асобныя па-

даннi даўнiх часоў, якiя, пераходзячы ад чалавека да чалавека, зрабiлi-
ся такiя ж цьмяныя, як i мiфалогiя старажытных народаў. Жыхары гэ-
тага краю, а менавіта Полацкага, Невельскага i Себежскага паветаў, 
спрадвеку пакутуючы, зусiм змянiлiся характарам; на iх тварах заўсё-
ды адбiты нейкi смутак i змрочная задумлiвасць. У iх фантазiях увесь 
час блукаюць нядобрыя духi, якiя, аднак, служаць злым панам, чараў-
нiкам i ўсiм непрыяцелям простага люду. 

Я нарадзiўся там i вырас, iх скаргi i журботныя апавяданнi, як го-
ман дзiкiх лясоў, навявалi на мяне заўсёды змрочныя думкi i з дзяцiн-
ства былi маёй адзiнаю марай. 

Асобныя з гэтых родных успамiнаў я прыгадаў у баладах; гэта 
быў мой самотны напеў. Балады былi пачаткам таго, пра што я меў 
намер сказаць падрабязней. Гэта ў чалавечай натуры – ад песнi пера-
ходзiм да апавядання пра тое, што нас найбольш займае. Павiнны 
выйсцi адзiн за адным шэсць томiкаў гэтых аповесцяў, якiя малююць 
пераважна мясцiны паўночнае Беларусi, бо гэты куток зямлi заўсёды 
выклiкае ў мяне наймiлейшы ўспамiн. 
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Я не пераймаю формаў, якiя ўжывалі пiсьменнiкi англiйскiя, ня-
мецкiя або французскiя; лiчу, што чужаземнае не будзе пасаваць нега-
варкому жыхару Беларусi. Узяў я форму з самое прыроды. Сiрата 
штодзённа наракае на сваю нядолю, апавядае пра розныя пакуты, якiя 
ён мусiў трываць на гэтым свеце, i яго скаргi на працягу ўсяго жыцця 
злiваюцца ў адну аповесць, хоць ён i не думаў сёння пра тое, што 
будзе апавядаць заўтра. 

 
НАРЫС ПАЎНОЧНАЕ БЕЛАРУСI 

Той, хто падарожнiчае з поўначы ў бок Беларусi, бачыць перад 
сабою велiзарныя вёскi накшталт мястэчак, белыя мураваныя цэрквы i 
камянiцы двароў1, шырокiя засеяныя палi, сям-там невялiчкiя хваёвы 
пушчы або бярозавыя гаі, чуе няраз працяглы i гучны спеў селянiна, 
якi далёка, наколькi сягае вока, разносiцца па палях або пералятае го-
ры i далiны з мелодыяй пастухоўскага ражка. У нядзелю, калi сонца 
наблiжаецца да захаду, сустракае ён вясковых дзяўчат у святочных 
паркалёвых, а часам i ў ядвабных сарафанах у атачэннi юнакоў-залёт-
нiкаў; водзяць яны карагоды, спяваючы народныя песнi, а старыя, 
седзячы на прызбах, разважаюць пра мiнулыя i сённяшнiя часы... 

Аднак калi ён наблiжаецца да межаў Себежскага i Невельскага 
паветаў, то бачыць перад сабою разлеглыя цёмныя пушчы, якiя, быц-
цам хмары, навiсаюць на даляглядзе, памiж лясоў – саламяныя стрэхi 
бедных жыхароў; дзе-нiдзе позiрк сустракае вытырклы памiж хвоямi 
жалезны крыж пакрытае мохам каплiчкi, перад дзвярыма якой на двух 
хваёвых слупах вiсяць або два, або тры званы; па ваколiцах раскiданы 
магiльныя крыжы i камянi. Рэдка натрапiш там на прыстойна збудава-
ны панскi дом; няшмат i касцёлаў такiх, дзе можна было б бачыць 
густ архiтэктара або выдаткi багатага фундатара; i гэты выгляд зямлi, 
змрочны i дзiкi, пачынаючыся ад ракi Ловаць, распасцiраецца да бера-
гоў Дзвiны, дзе канчаюцца Палата i Дрыса. 

На ўсiм гэтым абшары вузкiя камянiстыя дарогi, пераразаючы га-
рыстыя мясцiны i мiнаючы дзiкiя берагi азёраў, хаваюцца ў пушчах. У 
бедных вёсках у святочныя i будзённыя днi заўсёды пануе нейкая па-
нурая цiшыня; рэдка адгукнецца песня жняца або ратая, i па гэтым 
спеве можна лёгка зразумець яго заклапочаныя думкi, бо няўрод часта 
ашуквае тут надзеi працавiтага земляроба... 

У гэтых краях прайшлi дзiцячыя мае гады. Тут я пасля таго, як 
разлучыўся з маладымi сваiмi таварышамi па Полацкай акадэмii2, не 
могучы мець пры сабе iншых кнiг, апрача некалькiх лацiнскiх i 
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грэцкiх класiкаў, блукаў у прыемных марах дзе-небудзь у цёмнай 
пушчы або па бязлюдным беразе возера; любiў чытаць у кнiзе прыро-
ды, калi вечаровай парою адкрыецца старонка, на якой мiльёнамi 
зiхоткiх угары зорак напiсана Божая Ўсемагутнасць. На зямлi, пакры-
тай безлiччу раслiн i жывёл, я чытаў аб Мiласэрнасцi i Волi Творцы. 
Гэтая кнiга прыроды вучыла мяне сапраўднай паэзii, сапраўдным па-
чуццям лепей, чым сённяшнiя гаваркiя крытыкi, якiя чужыя пачуццi i 
розныя здольнасцi, дадзеныя чалавеку ад Бога, хочуць, быццам фрак, 
перашыць на сваю фiгуру. 

Апавяданнi старых пра розныя здарэннi ў iх народных аповесцях, 
якiя перайшлi ад чалавека да чалавека са старадаўнiх часоў, былi для 
мяне гiсторыяй гэтае зямлi, характару i пачуццяў беларусаў. 

Пасля таго як лёс закiнуў мяне ў далёкiя мясцiны, як жа часта са-
мотныя думкi мае з берагоў Нявы вяртаюцца ў гэты край, дзе прайшлi 
лепшыя гады майго жыцця, дзе столькi мiлых успамiнаў малюе мне 
памяць! Успамiнаю недалёкiя ад Невеля ваколiцы Рабшчызны3, дзе 
прырода ўзняла высокiя горы, быццам паверхi велiзарных гмахаў, як-
iя стагоддзi пакрылi ценем лясоў, а некаторыя пад пагодлiвым сонцам 
ззяюць залатым пяском. Якiя там разнастайныя краявiды, якiя цудоў-
ныя малюнкi! Калi хто, будучы ў гэтым краi, узышоў на вяршыню Па-
чаноўскае гары4 i глядзеў на дзiкiя ваколiцы, што ляжаць навокал, 
дык бачыў, як азёры тут i там, нiбы люстэркi, адбiваюць дзённы пра-
мень, а над iх берагамi дрэмлюць густыя лясы, як дзе-нiдзе па схiлах 
чарнеюць бедныя сялянскiя хацiны; але не ўбачыш тут нiдзе нi га-
радскiх муроў, нi вежаў старога замка. Там чалавек забывае пра свет. 
Не гучаць там спрэчкi французскае палаты ў справе Егiпта i Турцыi, 
не чуваць там пра англiйскi парламент, пра вайну з кiтайцамi, не га-
моняць там нi пра чыгункi, нi пра дзiвосную вынаходку Дагера. I 
толькi голас пастушка, стрэл паляўнiчага ў лесе або вецер, што гойсае 
ў вяршалiнах пушчы, парушаюць на хвiлiну цiшыню ваколiцы... 

Блiжэй да Полацка возера Нешчарда на некалькi мiль залiвае аб-
шар, падмывае хвалямi ўзбярэжныя пясчаныя горы, на поўдзень –шы-
рокiя паплавы, усеяныя купамi лазняку, сям-там рэчкi, бегучы здалёк 
сярод чароту, хаваюцца ў разлiве азёрнае вады. Там вясна – рай; са-
мыя розныя птушкi, здаецца, збiраюцца з усiх канцоў свету, тысячы 
розных меладычных, дзiкiх i чуллiвых галасоў адгукаюцца над вадою 
па лугах i лясах: енк зязюлi, пошчак салаўёў, голас бугая ў чароце, 
рэзкiя крыкi качак... Гэтая дзiвосная суладнасць i гэты канцэрт прыро-
ды пераносiлi мае ўяўленнi ў нейкi чарадзейны край. 
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I цяпер гэтыя мясцiны, дзе ў маленстве я бачыў столькi цудаў 
прыроды, гэтыя гаi, гэтыя зялёныя берагi Нешчарды памяць малюе 
мне, нiбы прыснёны сад. Прыпамiнаю народныя апавяданнi пра па-
даннi гэтага краю, пра горы, дрэвы, Нешчарду, якiя ходзяць сярод лю-
ду; i хоць у яго апавяданнях цяжка знайсцi поўную праўду, аднак 
можна бачыць нейкi след мiнуўшчыны гэтага краю, бо яшчэ дагэтуль 
у некаторых мясцiнах можна назiраць валы, узнятыя чалавечаю ру-
кою; гэта, бясспрэчна, сляды войнаў, пра якiя не ўспомнiў анiводзiн 
гiсторык. Часам пагляд сустракае курганы, пакрытыя лесам. Можа, у 
ценю шумлiвых хвояў спачывае там якi-небудзь ваяўнiк, iмя якога 
даўно забытае. Я няраз чуў аповяды простага народа пра даўнiя вой-
ны, але да iх столькi дамешана казак i цудаў, што застаўся толькi сла-
бы след мiнуўшчыны, без iмёнаў дзейных асоб. Раскажу адно проста-
народнае паданне гэтае ваколiцы. 

На паўднёвым баку возера Нешчарды ёсць гара, якую з трох ба-
коў амывае вада, на той гары – драўляны маленькi касцёлак i некалькi 
хвояў. Там часта знаходзяць у пяску сцёртыя вякамi срэбныя манеты, 
шкляныя прадметы, якія выкарыстоўваліся як упрыгожанні, iржавыя 
рэшткi разнастайнае старасвецкае зброi. Кажуць, на той паўвыспе быў 
некалi горад. Аднак чый горад, хто ў iм уладарыў, невядома. Тамтэй-
шы люд, якi жыве ў аддаленых лясiстых ваколiцах, доўга не ведаў на-
падаў розных плямёнаў, што блукалi ў гэтым краi дзеля рабунку. Праз 
некаторы час страшны волат, якога звалi Княжа5, прываблены да бе-
рагоў Нешчарды надзеяй на багаты рабунак, аблажыў з велiзарнай 
хеўраю разбойнiкаў гэты горад, адужаў слабую абарону, абрабаваў 
дамы, пазабiваў жыхароў, у касцёлах паабдзiраў абразы i спляжыў ах-
вяравальны посуд, нават касцёл зруйнаваў, а званы ўтапiў у возеры i з 
натоўпам сяброў атабарыўся ў спустошаным горадзе. Аднак Бог дзi-
восным чынам абвясцiў сваю кару блюзнерцам. Званы, затопленыя на 
дне возера, штодзень на захадзе i ўсходзе сонца абуджалi глухое маў-
чанне на дзiкiх берагах Нешчарды так, што птушкi, напалоханыя ен-
кам гэтага звону, уцяклі паветранымі шляхамі, а сарны i ласi, дрыжу-
чы ад страху, пахавалiся ў далёкiх пушчах. Апоўначы лятала чума, па-
добная да чорнага шара, i дзе яна дакранулася да сцяны, з гэтага дому 
ўжо нiхто не выходзiў жывы, i такiм чынам вымерла ўся дружына 
Княжа; сам ён, перапалоханы, пакiнуўшы ўсе багаццi, закапаныя ў 
гары, уцёк з некалькiмi сябрукамi, але недалёка за возерам яго напат-
кала смерць. Народ i зараз паказвае аграмадны курган, якi называецца 
Магiлай Княжа. 
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Шмат i iншых паданняў у тым краi кружыць сярод простага лю-
ду; у многiх з iх згадваюцца гiстарычныя выпадкi, iншыя ж – болей 
плён фантазii ды меланхалiчнага духу, што вызначае жыхара гэтых 
дзiкiх i лясiстых ваколiц; ад прыроды ён здольны да жвавае думкi, 
уяўленне яго стварае дзiўныя карцiны. Асобныя з тамтэйшых проста-
народных паданняў я перадаў у баладах, змешчаных у трох томiках 
альманаха “Niezabudka”, а менавiта: “Дзявочая крынiца”, якая зна-
ходзiцца на поўнач ад горада Полацка, схаваная ў ценю адвечных ля-
соў; “Дзве бярозы”, якiя i цяпер люд паказвае непадалёку ад берагоў 
возера Шэвiна; “Курганы”; “Русалка” ўзятая з песнi чараўнiцы, якая, 
сумуючы па сваiм каханым, спявае: 

Гусанькi, лябёдэнькi, 
Скiньця мне па пёрэчку,  
Я з вамi полечу. 

Бываюць тут часамi ў нядзелю кiрмашы; людзi збiраюцца з блi-
жэйшых вёсак у касцёл. Там на могiлках можна бачыць сцэны, якiя 
наводзяць на душу смутак. Вось удава з малымi дзецьмi ля драўлянага 
крыжа, якi стаiць над магiлаю яе мужа, а там сiрата над магiлаю баць-
коў выказваюць сваю журбу голасам, якi раздзiрае сэрца; калi хто 
наблiзiцца да iх i падслухае iхнiя словы, – яны зайздросцяць мёртвым, 
i гэтыя слёзныя скаргi, здаецца, працялi б i каменныя грудзi. 

Пасля набажэнства ўсе збiраюцца ў адным месцы, дзе-небудзь 
паблiзу карчмы; тут з’яўляецца некалькi жыдкоў са стужкамi, iголкамi 
i рознымi блiшчастымi аздобамi для адзення; падае голас адмысловая 
беларуская дуда6. Распачынаецца музыка7 пад адкрытым небам; мала-
ды хлопец, і сівы дзед, падхмеленыя гарэлкаю, скачуць да поту, iх ра-
дасць часта пераходзiць межы прыстойнасцi. А журботныя плачкі, як-
iя нядаўна залiвалiся слязьмi над магiлаю мужа i бацькi, скачуць пад 
мелодыю дуды: 

Слава тобе, Хрыстэ цару, 
Што мой муж на цмэнтару,  
I бяды позбылася,  
I гарэлкi напiлася. 

Або таксама: 
Калi ж тая серада прашла,  
Як ня еўшы на прыгон пашла,  
Весь дзень жала, ня лянiлася, 
Злому войту пакланiлася; 
А цяпер жа нi а чом тужыць, 



 164 

I войт п’яный у карчме ляжыць. 

У большасцi песень гэтага простага люду, як у словах, так i ў ме-
лодыi, ёсць нешта меланхалiчнае, i нават вясельныя песнi, дзе мала-
дым зычаць шчаслiвага супольнага жыцця, маюць у сабе нейкае па-
чуццё смутку, як быццам яны не давяраюць будучаму лёсу ў гэтай 
юдолi плачу... Але вясельныя абрады адметныя рыцарскiм запалам; 
малады, перш чым стаць ля парога бацькоў нарачонае, прывучае свай-
го каня не баяцца агню i кiдацца ў полымя, а пасля такое падрыхтоўкi, 
сабраўшыся ехаць да свае нарачонае, ён i яго дружына надзяваюць 
чырвоныя шапкi, звешваюць на грудзi чырвоныя хусткi ды iмчацца 
праз горы да дому, дзе iх чакаюць нявеста i госцi. Перад варотамi яны 
спыняюцца; салома шугае полымем, ён i дружына пераскокваюць яе 
наўскач на ўдалых конях, але i тут яшчэ запаленыя пучкi саломы, якiя 
кiдаюць коням у вочы, не дазваляюць заехаць у адчыненыя вароты; 
яны адольваюць усе перашкоды; малады са схiленай галавою ўва-
ходзiць у хату, сядае за сталом, чуецца песня “Баслоў Бог вяселе 
iграць”8, i тут пачынаецца блаславенне маладых i вясельны баль. Але 
ў часе таго балю здараюцца розныя незвычайныя выпадкi. 

Беларусь, як i iншыя народы, памятае яшчэ некаторых сваiх мiфа-
лагiчных бажкоў. Русалкi, калi жыта красуе ў полi, з распушчанымi 
доўгiмi валасамi гушкаюцца на бярозах i спяваюць песнi; iхнi смех ад-
гукаецца ў глыбiнi лясоў i трывогай працiнае тых, хто збiрае грыбы 
або ягады. Лясны бог – пан дзiкiх пустэльняў; каб чалавечны зрок не 
мог яго ўгледзець, ён пад размаiтымi выглядамi хаваецца ў сваiх ула-
даннях; мiнаючы лугi, так змяншаецца, што яго нельга ўбачыць у гус-
той траве; iдучы праз пушчы, раўняецца з самымi высокiмi хваiнамi. 
Ён апякун звяроў i лясных птушак. Кажуць, што бачылi велiзарныя 
чароды вавёрак, якiх лясны бажок перапраўляў з аднае пушчы ў дру-
гую; ён рабiў гэта, каб выратаваць iх ад агню, бо прадбачыў, у якiм 
баку выбухне пажар. 

Урачыстасць Купалы вядома амаль усiм славянскiм народам. На 
Беларусi 23 чэрвеня, пасля захаду сонца, адбываецца Купальня, або 
Свята Купалы; уначы шукаюць скарбаў; самы шчаслiвы той, каму па-
шанцуе сарваць кветку папарацi; яго зрок прыкмячае закапаныя ў 
глыбiнi зямлi скарбы, i ён столькi можа мець золата, колькi сам захо-
ча. Кабеты разам з юнакамi i дзяўчатамi каля вогнiшчаў са смаловага 
палення чакаюць усходу сонца, спяваючы песнi: 

Iван да Марія, 
На гарэ купальня, 
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Гдзе Iван купаўся, 
Бераг калыхаўся;  
Гдзе Марія купалась, 
Трава разсьцiлалась. 

Ды iншыя падобныя песнi гучаць у полi, аж пакуль сонца не зайг-
рае на небе. 

Ноч Купалы ў тым баку Беларусi поўная незвычайных здарэнняў. 
На думку простага люду, уся прырода ў гэтую ноч весялiцца. Рыбакi 
бачаць паверхню возера, пакрытую часам белым, нібы месячным 
бляскам, i хоць неба яснае i паветра спакойнае, блiскучыя хвалi, уда-
раючы ў берагi, разбiваюцца на кроплi, якiя, нiбы зоркi, свецяцца ў 
паветры. I гэтае цудоўнае вiдовiшча на зарослых чаротам берагах 
абуджае дзiкiх качак ды iншых вадзяных птушак, якiя, прывабленыя 
дзiвосным свячэннем вады, уздымаюцца тут i там над ясным возерам. 

Дрэвы ў лесе таксама могуць пераходзiць з аднаго месца на дру-
гое; шумам сваiх галiн яны размаўляюць памiж сабою; апавядаюць, 
што нехта, блукаючы гэтай ноччу ў лесе, знайшоў кветку папарацi i 
бачыў не толькi скарбы, схаваныя ў зямлi, але i незвычайныя дзiвы ў 
прыродзе; разумеў гаворку кожнага стварэння; чуў, як дубы сы-
ходзяцца з розных мясцiн i, зрабiўшы кола, гамоняць шолахам галiн, 
прыгадваючы, быццам старыя ваяры, свае гераiчныя ўчынкi i даўнiя 
заслугi. Лiпы i бярозы, збiраючыся там, хвалiлiся сваёй прыгажосцю; 
сярод iх былi некаторыя, нiбыта госцi з суседнiх садоў, класiчна падс-
трыжаныя i выпрастаныя; тыя гаманiлi пра залётнасць дваровых дзяў-
чат i свавольства панiчоў, сведкамi якого яны няраз былi; а гэтыя 
крыўдныя размовы з пагардаю слухалi задуменныя хвоi i ялiны. Ён 
бачыў вербы, якiя, стоячы над рэчкай i ўглядаючыся ў вадзяное люс-
тэрка, пыталiся адна ў аднае, што якой з iх пасуе, – i гэтыя цуды дзе-
юцца ажно да ўсходу сонца. 

Усход сонца пасля гэтае бяссоннае, урачастае ночы таксама бы-
вае крыху асаблiвы. Натоўп люду, што весялiцца ў полi, канчае песнi 
ды танцы i моўчкi скiроўвае вочы да неба, нiбы паглядае на сцэну, дзе 
ўверсе, на палаючай прасторы далягляду, павiнна з’явiцца штосьцi 
незвычайнае. Узыходзiць сонца, уздымаецца над гарамi ды лясамi i на 
вачах усяго люду рассыпаецца ў небе на дробныя зiхатлiвыя зорачкi, 
зноў збягаецца ў адзiн агнiсты шар; яго акружае безлiч вясёлкавых 
кругоў, i ён мiгцiць, кружачыся вакол свае восi. Гэтая праява паўтара-
ецца некалькi разоў, i такiм чынам сонца грае штогод 24 чэрвеня. 

Апрача згаданых цудаў, ёсць яшчэ, як мяркуюць жыхары таго 
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краю, чароўныя зёлкі. Разрыў-трава можа дзiвосна ўздзейнiчаць на 
жалеза, разрывае нiбыта замкi i кайданы ў вязняў; калi каса натрапiць 
на яе на лузе ў час сенакосу, дык расколецца на некалькi частак. Пе-
ралёт-трава, або лятучае зёлка; расказваюць пра яе, што яна мае здо-
льнасць пераносiцца з месца на месца, яе вясёлкавая кветка надзвы-
чай жывая i прыгожая, а ў сваiм палёце часам блiшчыць, быццам зо-
рачка. Шчаслiвы, хто яе сарве, бо не зазнае ён перашкодаў у сваiм 
жыццi, усе яго жаданнi неадкладна здзейсняцца, i гэтая зёлка – зёлка 
шчасця. Людзi, марачы пра шчасце на гэтай зямлi, малююць яго ў 
розных вобразах; грэкi i рымляне верылi ў сляпую Фартуну, што, кру-
цячы вечнае кола, уздымае людзей пад аблокi i зноў апускае ў бяздон-
не. Беларускi народ уявiў сабе нейкае лятучае зёлка, гонячыся за якім 
не адзiн збiўся з дарогi i не вярнуўся да свае роднае хаты. I я, шукаю-
чы яе далёка, пакiнуў гэтую родную старонку, дзе прайшлi самыя 
прыемныя днi майго жыцця, i цяпер у паўночнай сталiцы9, паглядаю-
чы на тэатр вялiкага свету, чытаю кнiгу, што часам смешыць, часам 
прымушае лiць слёзы, i гэта – кнiга чалавечых сэрцаў i характараў. 

Край мой, дзе горы паўсталi узнёсла, 
Край сiнiх вод, чаратамi зарослых,  
Пушчаў, дзе ў голлi хаваецца сонца, 
Колькi прыгадак ты будзiш штодзённа, 
Ў промнях вясновых, у барвах зялёных 
Ты мне з’яўляешся казкай бясконцай. 
Згадваю сумную песню ратая 
Цi пастуха, што па-простаму грае, 
Часам, калi у лясах ля азёраў 
З кобзаю рэха гамонiць паўторам  
Цi калi люд пасля дзённае працы 
Гучна спяшае ля хаты сабрацца, 
Чуючы мяккi палон прахалоды, 
Слухаць ад старца сiвога прыгоды 
Прашчураў слынных, асiлкаў, герояў. 
Слава i дзiва паданне старое, 
Што аж ад продкаў па бацькавым краi 
З вёскi да вёскi вандруе, блукае!10 

ШЛЯХЦIЦ ЗАВАЛЬНЯ 
Дзядзька мой пан Завальня, досыць заможны шляхцiц на заг-

родзе, жыў у паўночным i дзiкiм баку Беларусi. Яго сядзiба стаяла ў 
чароўнай мясцiне. На поўнач паблiзу жылля – Нешчарда, велiзарнае 
возера накшталт марское затокi. Калi ўсходзiцца вецер, ад возера плы-
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ве роўны шум i вiдаць праз вакно, як пакрытыя пенаю хвалi падыма-
юць угору i зноў кiдаюць унiз рыбацкiя лодкi. На поўдзень ад дому 
нiзiны зелянеюць кустамi лазы, дзе-нiдзе ўзгоркi, парослыя бярозамi i 
лiпамi, на захад – разлогiя лугавiны, i рака бяжыць з усходу –
 пераразаючы гэтыя ваколiцы, улiваецца ў Нешчарду. Вясна там надз-
вычай прыгожая, калi па лугах разальецца вада, i ў паветры над возе-
рам i ў лясах зазвiняць галасы птушак, што вяртаюцца з выраю. 

Пан Завальня любiў прыроду, найбольшай прыемнасцю для яго 
было садзiць дрэвы, i таму, хоць дом яго стаяў на гары, за паўвярсты 
нельга яго ўбачыць, бо быў з усiх бакоў прыкрыты лесам. Толькi ры-
бакам, што плавалi па возеры, адкрывалася ўся пабудова. Ён таксама 
меў прыроджаную душу паэта i хоць сам не пiсаў нi прозай, нi вер-
шам, але кожнае апавяданне пра разбойнiкаў, герояў, пра чары i цуды 
надзвычай яго займала, i кожную ноч ён засынаў не iначай, як слуха-
ючы чарадзейныя гiсторыi. Таму ўжо было звычайным, што, пакуль 
ён не засне, хто-небудзь з чэлядзi мусiў апавядаць яму якую простана-
родную аповесць, i ён слухаў цярплiва, хоць бы адна i тая ж гiсторыя 
паўтаралася некалькi дзесяткаў разоў. Калi хто прыязджаў да яго, ма-
ючы якую патрэбу, якi-небудзь падарожны цi квестар, ён найласкавей 
яго прымаў, частаваў, пакiдаў начаваць i выконваў усе жадункi, узна-
гароджваў, абы толькi той расказаў яму якую казку. А асаблiва ўво-
сень, калi ночы доўгiя. Той госць быў для яго наймiлейшы, якi меў у 
запасе найбольш гiсторый, розных здарэнняў i показак. 

Калi я прыехаў да яго, ён быў вельмi мне рады, распытваў пра 
шаноўных людзей, у якiх я праслужыў столькi гадоў, расказваў пра 
сваю гаспадарку, пра бярозы, лiпы i клёны, якiя шырока распарцёрлi 
свае галiны над дахам. Некаторых суседзяў хвалiў, iншых жа ганiў, 
што яны займалiся толькi сабакамi i паляваннем. Нарэшце, пасля доў-
гае размовы пра сёе ды тое, кажа мне:  

– Ты чалавек вучоны, хадзiў у езуiцкую школу, чытаў многа кнi-
жак, гутарыў з вучонымi людзьмi, павiнен ведаць шмат разнастайных 
гiсторый, сёння ўвечары раскажы мне што-небудзь цiкавае. 

Дык я пачаў прыпамiнаць, чым бы пахвалiцца. Я нiчога не чытаў, 
апрача гiсторыкаў i класiкаў. Гiсторыя народаў – не займальная рэч 
для таго, каго не цiкавяць тэатр свету i асобы, што iграюць розныя 
сцэны. Для майго дзядзькi адзiнай гiсторыяй былi Бiблiя, са свецкiх 
жа паданняў ён дзесьцi вычытаў, што Аляксандар Македонскi, праг-
нучы даведацца пра вышыню неба i глыбiню мора, лятаў на грыфах i 
апускаўся на дно акiяна, i такая чалавечая смеласць яго, дзядзьку, здз-
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iўляла i займала. Трэба было i мне расказаць што-небудзь падобнае, 
таму вырашыў пачаць з “Адысеi” Гамера, бо ў гэтай паэме поўна ча-
раў i дзiваў, як i ў нашых асобных простанародных аповесцях. 

Блiзу дзесятае гадзiны вечара, калi вясковыя жыхары канчаюць 
сваю працу, мой дзядзька пасля малiтвы iдзе спачываць. Ужо сабрала-
ся ўся чэлядзь паслухаць новыя аповесцi, а ён сказаў так: 

– Ну, Янка, раскажы ж нам што цiкавага, я буду пiльна слухаць, 
бо сёння адчуваю, што не хутка засну. 

Тады я, каб мае аповесцi былi лепш зразумелыя для слухачоў, 
расказаў коратка пра самых галоўных грэцкiх багоў, багiнь i герояў, 
пасля пра залаты яблык, пра суд Парыса, пра аблогу Троi. Усе слухалi 
з цiкавасцю i здзiўленнем. Я чуў, як некаторыя з чэлядзi гаварылi: 

– Гэтай баснi прыпомныць не можна, дужа цяшкая. 
– А цi было калi ў сапраўднасцi тое, што ты расказваеш? – пасля 

доўгага маўчання перапынiў дзядзька. 
– Так некалi верылi паганцы, бо гэта было да нараджэння Хрыс-

товага. Вядома з гiсторыi пра гэты народ, вядома таксама i пра яго 
рэлiгiю. 

– I такому вас вучаць езуiты ў школах, нашто ж гэта прыдасца? 
– Хто вучыцца, – адказаў я, – той павiнен пра ўсё ведаць. 
– Ну, то кажы далей. 
I далей я апавядаў без перапынку. Ужо было пасля паўночы. Чэ-

лядзь, разыходзячыся, пацiху паўтарала памiж сабой: 
– Нам гэтай баснi ня выўчыцца, усё што-то нi па-нашэму, тут 

нiчаго нi прыпомнiш. 
Праз пэўны час я пачуў моцны храп майго дзядзькi i, усцешаны з 

гэтае прычыны, перажагнаўся i заснуў. 
На другi дзень ён як вясковы гаспадар устаў вельмi рана, агледзеў 

увесь свой маленькi маёнтачак, вярнуўся ў дом i, наблiжаючыся да 
мяне, калi я яшчэ драмаў, загукаў: 

– О, як бачу, вашэць любiць спаць па-панску; уставай, у простых 
людзей гэта грэх, i цябе назавуць гультаём! Але твая ўчарашняя гiсто-
рыя вельмi вучоная, хоць забi, не помню анiводнага імя тых паганскiх 
багоў. Дый гэта не апошнi раз, пагасцюеш у мяне да вясны i за доўгiя 
зiмовыя ночы шмат мне раскажаш пра сёе i пра тое. 

У час майго побыту ў дзядзькавым доме мусiў я амаль пяць тыд-
няў кожную ноч усыпляць яго пераказам славутых паэм грэцкiх або 
лацiнскiх класiкаў, аднак найбольш яму падабалася з “Адысеi” муд-
расць Улiса на берагах Цырцэi i на востраве цыклопаў. Паўтараў мне 
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няраз: 
– А можа, некалi даўно i бывалi такiя агромнiстыя велiканы, 

толькi дзiўна, што з адным вокам на ілбе. Але ж i хiтрун гэты Улiс –
 напаiў, выкалаў вока i выехаў на баране. 

Не мог таксама ён забыць шостае песнi з Вергiлiя, дзе Эней увай-
шоў у пекла. Паўтараў некалькi разоў такiя словы: 

– Хоць ён быў i паганiн, ды якое шляхетнае пачуццё i любасць да 
бацькi – iсцi ў такое небяспечнае месца. Але якая ў iх дзiўная вера, у 
нас душачкi збавёныя iдуць у неба, а яны сабе прыдумалi нябеснае ва-
ладарства так глыбока пад зямлёй. Дзiўная рэч! 

Аднаго разу, размаўляючы са мною, запытаўся ён, цi даўно я быў 
у Полацку. 

– Амаль год не меў нагоды быць у гэтым горадзе. 
– Калi надарыцца там быць, добра было б даведацца ад ксяндзоў 

езуiтаў, як вучацца мае Стась i Юзiк. О, не кепска быць чалавекам ву-
чоным! От, як вашэць апавядаеш з розных кнiжак, таго невук i ў сне 
не ўбачыць! Добра ўсё ведаць. Я, будучы ў Полацку, i мая нябожчыца 
жонка, вечная ёй памяць, прасiлi ксяндза-прэфекта, каб не шкадавалi 
розгаў. 

Розгаю дух святы дзетак бiць радзiць, 
Розга анiяк здароўю не вадзiць11. 

О, гэта цудоўныя вершы – розга вучыць розуму i веры. Сёй-той з 
нашых панiчоў, якiх песцяць у бацькоў, толькi i бавіцца з коньмi i са-
бакамi, а прыйдзе якi ў касцёл, дык нават не перажагнаецца. Якая ўце-
ха бацькам – толькi кара Божая! 

Ужо былi першыя днi лiстапада. Самотны, седзячы ля вакна, я 
слухаў завыванне асеннiх вятроў i пошум бяроз i клёнаў, якiя густа 
ўздымалiся над дахам. Вiхор круцiў па двары жоўтае лiсце i ўзнiмаў 
яго ўгору. Усюды глуха, толькi зрэдку забрэша сабака, калi мiнае пра-
хожы або пакажацца з лесу звер. Думкi мае былi занятыя нейкiмi туж-
лiвымi марамi. Тут уваходзiць кабета, што за гаспадыню ў майго 
дзядзькi. Гэта сястра яго жонкi-нябожчыцы, ужо ў сталых гадах. Уба-
чыўшы, што я задумаўся, сказала: 

– Нудзiшся ты ў нас, пане Янка. Ты малады чалавек, а адпаведнае 
кампанii не маеш, а можа, ужо i гэтыя начныя апавяданнi апрыкралi. 
Крышку патрывай, – як толькi замерзне Нешчарда, паўз гэты фальва-
рак праз возера будзе вялiкая дарога. О! Тады пан Завальня запросiць 
да сябе шмат гасцей, каб расказвалi, што каму заманецца. 

Прайшло колькi дзён. Яснымi i пагодлiвымi начамi заiскрылiся 
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маразы. Заснула возера пад тоўстай лядовай глыбай, пасыпаўся снег з 
аблокаў – i ўжо зiма. Уздоўж Нешчарды з’явiлася шырокая дарога, 
праходзяць падарожныя i цягнуцца ў Рыгу вазы, гружаныя лёнам i пя-
нькою, паказаўся гурт рыбаловаў на лёдзе. Мы з дзядзькам любiлi 
часта наведваць тонi i глядзець на багаты ўлоў, а тут яшчэ i тая была 
карысць, што ён, прабыўшы цэлы дзень на марозе, хутка засынаў, i я 
вечарамi быў вольны. Да таго ж мы часцей мелi i заезджых гасцей, пе-
рад якiмi дзядзька вельмi хвалiў мяне i езуiцкiя навукi, расказваючы, 
што чуў ад мяне шмат новых i такiх разумных аповесцей, што i за-
помнiць цяжка. Быў i я рады гасцям, бо сёй-той з iх заступаў маё мес-
ца, i мне ўжо было прыемней слухаць, чым гаварыць. 

Вечар быў цёмны, неба пакрыта хмарамi, нiдзе анiводнае зоркi, 
падаў густы снег. Раптам пачынае дзьмуць паўночны вецер, навокал 
страшная бура i завiруха, вокны засыпала снегам, за сцяною завылi 
сумным голасам вiхуры, быццам над магiлаю самое прыроды, за адзiн 
крок вока нiчога не бачыць, i сабакi на падворку брэшуць: кiдаюцца, 
быццам напалi на нейкага звера. Выходжу з дому, слухаю, цi не па-
дышла зграя ваўкоў, бо ў такую завiруху гэтыя драпежныя звяры най-
часцей шукаюць сабе здабычу, гойсаючы тут i там каля вёсак. Узяў 
набiтую стрэльбу, каб хоць папужаць iх, калi здолею заўважыць зiхат-
лiвыя воўчыя вочы. Раптам пачуў крык на возеры, там i тут пераклi-
калiся памiж сабою мноства адчайных галасоў, быццам не могучы 
даць рады ў страшнай небяспецы. Я вяртаюся ў хату i кажу пра гэта 
дзядзьку. 

– Гэта падарожныя, – адказаў ён, – дуйка снегам замяла дарогу, i 
яны, блукаючы па возеры, не ведаюць, у якi бок падацца. 

Гаворачы гэта, ён узяў запаленую свечку i паставiў яе на падва-
коннi. 

Пан Завальня меў звычай рабiць гэта кожную завейную ноч ужо 
таму, што жыла ў ягоным хрысцiянскiм сэрцы любоў да блiжняга, i ён 
рады быў заўсёды гасцям, каб з iмi пагаварыць i паслухаць iхнiя гiсто-
рыi. Падарожныя, што заблудзiлiся, заўважыўшы з возера агонь у вак-
не, цешыліся, як мараходы, змучаныя марскiмi хвалямi, калi 
ўгледзяць здалёк сярод начное цямрэчы святло партовага лiхтара, це-
шыліся i з’язджалiся ўсе да сядзiбы майго дзядзькi, быццам да прыда-
рожнае карчмы, каб пагрэцца i даць адпачынак коням. 

Вецер не сцiхаў, i дом, быццам высокiя валы, акружалi снежныя 
сумёты; сярод шуму буры чуваць рыпенне снегу пад нагружанымi ва-
замi, стукаюць у зачыненыя вароты i крычаць: 
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– Рандар! рандар! Адчынi вароты; ахцi, якая мяцелiца, саўсём пе-
разяблi, i конi прысталi, чуць цягнуць. Рандар! Рандар! Адчынi варо-
ты! 

На гэты крык выходзiць парабак, незадаволены, што ўвалiўся ў 
глыбокi снег: 

– Пагадзiця, адчыню, чаго вы крычыця, тут не рандар жывець, а 
пан Завальня. 

– Ах, паночык (думалi, што гэта сам гаспадар), пусцi нас пiранача-
ваць, ноч цёмная, нiчаго не вiдна, i дарогу так замяло, што i найцi ня-
можна. 

– А цi ўмеiце сказкi да прыкаскi? 
– Да ўжо ш як-нібуць скажым, калi толька будзе ласка панская. 
Адчыняюцца вароты, на падворак заязджае некалькi вазоў, насус-

трач выходзiць дзядзька i кажа: 
– Ну, добра, будзеце мець вячэру i сена для коней, толькi з умо-

вай, што хто-небудзь з вас павiнен расказаць мне цiкавую казку. 
– Добрэ, паночык,– адказваюць сяляне, здымаючы шапкi i кланя-

ючыся. 
Вось выпраглi яны i прывязалi да вазоў сваiх коней, паклалi iм се-

на, зайшлi ў пакой для чэлядзi, абтрэслi снег, там далi iм вячэру; пас-
ля яе сёй-той з iх прыйшоў у пакой да майго дзядзькi, ён даў iм яшчэ 
па кiлiшку гарэлкi, пасадзiў падарожных каля сябе i ўлёгся ў пасцель з 
намерам, аднак, слухаць казкi. Сабралiся сямейнiкi, i я сеў паблiзу, з 
вялiкай цiкавасцю жадаючы пачуць новыя яшчэ для мяне простана-
родныя аповесцi. 

АПАВЯДАННЕ ПЕРШАЕ. 
ПРА ЧАРНАКНIЖНIКА I ПРА ЦМОКА,  

ШТО ВЫЛУПIЎСЯ З ЯЙКА, ЗНЕСЕНАГА ПЕЎНЕМ 
Не кожны чытач зразумее беларускую мову, дык гэтыя народныя 

апавяданнi, якiя пачуў я з вуснаў простага люду, вырашыў (наколькi 
змагу) у даслоўным перакладзе напiсаць па-польску. 

Падарожны гэты быў чалавек не маладых гадоў; валасы меў 
сiвыя, але быў здаровы i моцны. Калi апавядаў пра сваё мiнулае, зда-
валася, маладзеў; крыху падумаўшы, пачаў так:  

– Не казку пану раскажу, а тое, што было ў сапраўднасцi, што 
здарылася нават са мною. Горкiм бывае часам нашае жыццё, але хто 
спадзяецца на Бога, – Бог злiтуецца i ўсё пераменiць на лепшае. Бяда 
таму, хто, прагнучы багацця, прадае сваю душу пеклу. 
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У маладосцi маёй, памятую, мелi мы пана К. Г. Злы гэта быў пан, 
страшна ўспомнiць, што ён рабiў: хлопцаў i дзяўчат жанiў i замуж вы-
даваў, не хочучы i ведаць нi пра iхнiя сiмпатыi, нi пра iх мінулае 
шчасце: нi просьбы, нi слёзы не маглi яго ўлагодзiць; вяршыў сваю 
волю, здзекуючыся з людзей без усялякае лiтасцi, конь i сабака былi 
яму даражэйшыя, чым хрысцiянская душа. Меў ён лёкая Карпу, злога 
чалавека; i яны абодва, спачатку пан, а пасля пахолак, прадалi свае ду-
шы д’яблу. А было гэта так. 

З’явiўся ў нашым маёнтку – невядома адкуль – нейкi дзiўны чала-
век. I цяпер яшчэ памятаю аблiчча, твар i адзенне яго: нiзкi, худы, заў-
сёды бледны, вялiзны нос, як дзюба драпежнае птушкi, густыя бровы, 
пагляд яго – як у чалавека ў роспачы цi вар’ята, апранахi яго – чорныя 
i нейкiя дзiўныя, зусiм не такiя, як у нас носяць паны цi ксяндзы; нiх-
то не ведаў, цi быў ён свецкi, цi манах якi, з панам размаўляў на ней-
кай незразумелай мове. Пасля адкрылася, што гэта быў чарнакнiжнiк, 
якi вучыў пана рабiць золата i iншыя д’ябальскiя штукi. 

I хоць у той час я быў зусiм маладзён, аднак мусiў адбываць у ма-
ёнтку чаргу начнога вартаўнiка, абыходзiць усе панскiя будынкi i сту-
каць малатком у жалезную дошку. Няраз бачыў, як акурат апоўначы ў 
панскiм пакоi гарэла святло, i ён там з чарнакнiжнiкам пастаянна быў 
нечым заняты; усе заснулi, i цiш панавала на панадворку, над дахам 
панскага жылля сюды i туды снавалi кажаны i нейкiя чорныя птушкi. 
Сава, апусцiўшыся на дах, то рагатала, то плакала, нiбы немаўля. Мя-
не апанаваў люты страх, але калi перажагнаўся, пашаптаў пацеры, –
 зрабiлася крыху лягчэй, i, адчуўшы ў сабе больш смеласцi, вырашыў 
я цiхенька падысцi да панскага вакна i паглядзець праз шыбу, што 
яны там робяць. Толькi падышоў, як ля сцяны ўбачыў жахлiвую пач-
вару. Страшна ўспомнiць, гэта была велiзарная жаба-рапуха. Яна 
кiнула на мяне вогненны позiрк. Я адскочыў назад, пабег, як шалёны, 
прэч i ледзьве спынiўся праз дзве сотнi крокаў. Увесь дрыжаў. Мне 
падумалася, што гэта шатан у аблiччы таго страшыдлы пiльнаваў вок-
ны майго пана, каб нiхто не ўбачыў сакрэтаў, якiя там чынiлiся. Я 
змовіў “Анёла Божага” i хоць ноч улетку была ясная i цёплая, дры-
жаў, нiбы на марозе. Дзякуй Богу, што хутка заспяваў певень, патухла 
святло ў пакоi, i я, крыху ўжо супакоiўшыся, дачакаўся ўсходу сонца. 

Другое здарэнне таксама было дзiўнае. Я сек у лесе дровы. Сонца 
заходзiла. Гляджу: iдуць па дарозе пан з чарнакнiжнiкам i раптам па-
вярнулi да густога яловага лесу. Я, маючы цiкавасць, крадуся цiхень-
ка следам i хаваюся за дрэвам, будучы ўпэўнены, што там павiнны 
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дзеяцца нейкiя чары. Усюды цiха, толькi дзесьцi далёка стукае дзяцел 
на спарахнелым дрэве. Бачу: на старым вывернутым дрэве сядзiць 
пан, каля яго стаiць чарнакнiжнiк i трымае за галаву велiзарную 
гадзюку, якая чорнай стужкаю абвiла яму правую руку. Не ведаю, 
што было далей, бо я ад страху ўцёк. 

Трэцяе здарэнне было яшчэ страшнейшае. Хоць я яго i не бачыў, 
аднак чуў ад надзейных людзей, дый пра гэта гаварылi ва ўсiх навако-
льных вёсках. Апоўначы наш пан, той госць шатанскi i лёкай Карпа 
ўзялi ў аборы чорнага казла, завялi яго на могiлкi. Кажуць, што выка-
палi яны з магiлы наўца12, чарнакнiжнiк надзеў на сябе нябожчыкаву 
чамарку, забiў казла i яго мясам i крывёю адпраўляў нейкiя страшныя 
ахвяры. А што там дзеялася тае начы, нельга ўспомнiць без страху. 
Казалi, што нейкiя страшыдлы запоўнiлi ўсё неба, нейкiя звяры, па-
добныя да мядзведзяў, дзiкоў i ваўкоў, бегалi вакол, равучы так, што 
пан i Карпа ад страху знепрытомнелi i пападалi на зямлю. Не ведаю, 
хто iх прывёў да прытомнасцi, але пасля тае страшнае ночы чар-
накнiжнiк знiк, i нiхто яго потым не бачыў. Пан увесь час маркоцiўся, 
хоць меў шмат золата i iншага багацця – чаго толькi не захоча – усё 
ёсць; зрабiўся яшчэ больш люты, нiхто яму дагадзiць не мог, нават 
Карпу выгнаў з маёнтка. 

Калi падарожны апавядаў гэта, дык было чуваць, як шапталiся 
слухачы: “Вот ужэ страх так страх, аж мароз па скуры падзiра-
ець”. I дзядзька адазваўся такiмi словамi: 

– Мусiць, спачатку ён быў фармазонам13 цi пабратаўся з недавер-
камi, а чалавек без рэлiгii на ўсё гатовы. Але што ж далей? 

Падарожны апавядаў далей: 
– Карпа, выгнаны з маёнтка, аддадзены быў у работнiкi аднаму 

заможнаму гаспадару. Ды там ён болей замiнаў, чым быў памочнiкам, 
бо, жывучы з дзяцiнства ў маёнтку, зрабiўся лайдаком, да таго ж упар-
тым i неслухмяным. Да аканома часта даходзiлi скаргi, i той пера-
водзiў яго з аднае хаты ў другую, але нiдзе не мог ён застацца надоў-
га. Нарэшце Карпа папрасiў аканома заступiцца за яго перад панам, 
каб далi яму хату i колькi дзесяцiн зямлi, бо калi ён сам зробiцца гас-
падаром, дык будзе, маўляў, больш старанны. Пан згадзiўся. Пабуда-
валi яму новую хату, адрэзалi лепшае зямлi, далi пару коней, колькi 
кароў ды іншае жывёлы на развод. Урэшце задумаў ён жанiцца. Але 
нiводная гаспадарская дачка не хацела iсцi за яго, бо нiхто нi на яго, 
нi на ягоную гаспадарку не спадзяваўся, бо ведалi ўсе, што ў яго нi ве-
ры, нi Бога ў сэрцы няма. 
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У гэтай вёсцы жылi колiсь мае бацькi, i быў у нас сусед Гарасiм. 
Чалавек ён быў старанны, усяго яму хапала, служыў добра пану, 
спраўна плацiў падаткi. Меў ён адзiную дачку, Агапку. Пекная была 
дзяўчына: здаровая, румяная, як спелая ягада. Даўней, як прыбярэцца 
i прыйдзе на кiрмаш са стужкаю ў касе, у чырвонай шнуроўцы14 –
 свецiцца, як цвет макавы, усе не могуць на яе наглядзецца, кожны 
любiў з ёй патанцаваць, i дудар для яе граў найахвотней. Ах! прызна-
юся: i мне ў той час яна так прыпала да душы, што i сёння ўспамiнаю 
яе ўздыхаючы. 

Падабалася яна i Карпу. I вырашыў ён дамагацца яе, але, ведаю-
чы, што не любiць яго дзяўчына, а бацькi не хочуць мець сабе такога 
зяця, i сватоў, прысланых ад яго, не прынялi, Карпа, каб было па-яго-
наму, iдзе да пана, просiць, каб загадаў Агапцы iсцi замуж толькi за 
яго. Бацькi ж яе, даведаўшыся пра гэта, прасiлi аканома i ўсю воласць8 
заступiцца, бо Агапка яшчэ занадна маладая i не здолее добра ўпраў-
ляцца ў ягонай хаце; i гаспадарка ў яго ўвачавiдкi развальваецца, 
нiчога добрага ад яе не прычакаеш. Па просьбе аканома i вяскоўцаў 
пан адклаў вяселле на наступны год, а Карпу загадаў, каб напрыканцы 
гэтага тэрмiну паказаў, што зрабiў карыснага i колькi зарабiў грошай. 

Кахаў i я Агапку, але каб пабрацца з ёю – пра такое i думаць не 
мог. Баяўся панскага гневу, i з Карпам цяжка было спрачацца, бо быў 
ён дворскі, з рознымi чараўнiкамi меў фамiльярнае сяброўства i калi б 
толькi даведаўся пра маю прыхiльнасць да Агапкi, дык, пэўна, зрабiў 
бы са мною што-небудзь кепскае. Дык я толькi пакрыёма ў душы су-
маваў, прасiў Бога, каб гэтая нявiнная авечка не трапiла ў кiпцюры да 
шалёнага ваўка. Але сталася ўсё iнакш. 

Карпа – чалавек несумленны i лянiвы – iдзе на параду да Парамо-
на, найстрашнейшага чараўнiка ў нашай ваколiцы, апавядае яму пра 
сваю сiмпатыю да Агапкi, пра ўмовы, якiя пан загадаў яму выканаць 
за год. Словам, просiць яго, каб адкрыў спосаб, якiм хутка можна за-
багацець, а ён гатовы на ўсё, хоць душу д’яблу прадаць, абы толькi 
дамагчыся свайго. 

Парамон выняў са скрынi загорнутыя ў паперу нейкiя зярняткi i, 
даючы iх Карпу, так раiць: 

– Калi не маеш свайго чорнага пеўня, дык расстарайся дзе-не-
будзь, накармi яго гэтым зернем, i ён праз колькi дзён знясе яйка, не 
большае за галубiнае. Гэтае яйка ты павiнен насiць цэлы месяц пад 
леваю пахаю. Праз месяц вылупiцца з яго маленькая яшчарачка, якую 
будзеш насiць пры сабе i кожны дзень кармiць малаком са свае да-
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лонi. Расцi яна будзе хутка, а па баках у яе вырастуць скураныя кры-
лы. Праз месяц яшчарка ператворыцца ў крылатага цмока. Ён будзе 
выконваць усе твае загады. Ноччу ў чорным аблiччы прынясе табе 
жыта, пшанiцы i iншага збожжа, а калi прыляцiць, палаючы агнём, 
дык гэта значыць, што будзе мець пры сабе золата i срэбра. Жывi з iм 
у дружбе, калi хочаш быць багаты, бо калi ўгнявiш, дык ён можа 
спалiць табе хату i ўсё тваё дабро. 

Гэтую бязбожную параду Карпа выканаў ахвотна. Выгадаваў 
жахлiвага цмока, але чары яго не засталiся тайнымi, бо гэтае страхоц-
це няраз пасля захаду сонца з’яўлялася на вачах вяскоўцаў, што вяр-
талiся дахаты позняй парою. 

Аднойчы i я, калi пасвiў коней на начлезе, бачыў, як ляцела тое 
страшыдла, з шумам рассыпаючы вакол сябе iскры, нiбы распаленае 
жалеза пад молатам каваля, i над дахам Карпавае хацiны распалася на 
дробныя частачкi i знiкла. Неба ў той час было яснае, нiводнае хму-
рынкi на iм, i зоркi зiхацелi на нябесным скляпеннi. “О Божа! –
 падумаў я. – Перад Табою няма нiчога таемнага. Ты будзеш суддзёю 
спраў людскiх, але людзi пра гэта забываюць”. 

Ужо праз колькi месяцаў Карпа стаў багатыром. Калi прыйдзе на 
кiрмаш або ў якое свята да арандара15, дык у карчму заходзiць падпёр-
шыся ў бокi, чырвоная шапка набакiр, галава задзёртая, i здаецца, што 
ўсе для яго нiшто, жменяю грошы шпурляе на стол, кажа падаваць 
тое, што толькi яму заманецца, частуе ўсiх i смела крычыць, што пан 
яму, як брат родны, нi ў чым не адмовiць, i ён усё зробiць, што яму 
толькi захочацца, што Агапка павiнна радавацца, калi можа выйсцi за 
яго замуж, бо ён за свае грошы можа купiць жонку, якую толькi пажа-
дае.  

Агапка, чуючы пра гэта, залiвалася слязьмi, бо ведала, што яе вы-
бар i жаданне бацькоў – нiшто. Усё было ў руках пана, а той не меў нi 
спагады, нi лiтасцi. Ведала яна добра i душу Карпаву, i звычкi ягоныя. 
Часам чула гаворку суседзяў мiж сабою, што ён ужо пабратаўся с Па-
рамонам, што ўжо служыць яму шатан, якi назапасiў для яго безлiч 
грошай. Не цешыла тое золата маладую дзяўчыну, бо яна бачыла ў ля-
тунках сваiх мужа стараннага, цнатлiвага ды пабожнага. 

Прайшоў год. Карпа накупляў пану ў горадзе багатых падарункаў 
i прыехаў на гожым канi нагадаць пра абяцанае. Паслалi па Агапчына-
га бацьку, загадалi рыхтавацца да хуткага вяселля. Плакаў бедны Га-
расiм са сваёй жонкаю над лёсам дзiцяцi i малiўся, каб Бог быў ёй 
апекуном. Агапка ж хавала скруху свайго сэрца, каб не растрывожыць 
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яшчэ больш бацькоў. Узяўшы ядвабныя стужкi, якiя найбольш любi-
ла, i колькi кавалкаў кужалю, што сама ткала, пайшла да касцёла i, па-
весiўшы ўсё гэта на абраз Прачыстае Мацi, пала нiц, енчачы i залiваю-
чыся слязьмi; i ўсе, хто быў там, таксама не маглi стрымаць слёз. Пас-
ля набажэнства яна выцерла слёзы i вярнулася да бацькоў са спакой-
ным аблiччам, як быццам усцешаная. 

Спагада i любасць да гэтае дзяўчыны перамаглi ў ва мне ўсякi 
страх. Iду да хаты, дзе жыў Гарасiм. Нечаканыя думкi i смелыя наме-
ры выспяваюць у маёй галаве. Вырашыў: ад тыранства i напасцi сха-
ваць яе дзе-небудзь у далёкай старане. Iдучы да вёскi, убачыў Агапку. 
Самотная, яна хадзiла па полi, плачучы, спявала жаласным голасам 
звычайную песню-падзяку бацькам за iх клопаты. Наблiжаюся да яе, 
бяру за руку (а сам быў у той час як непрытомны). Хочучы аблегчыць 
яе пакуты, так прапаную свае паслугi: 

– Агапка! Ведаю я прычыну слёз тваiх, ведаю аб пакутах бацькi i 
мацi. Карпа – бязбожны чалавек. Ён падкупiў пана, несумленна пагар-
джаючы тваiм выбарам i воляю тваiх бацькоў. Паслухай мае рады, ка-
лі маеш хоць частку тае прыхільнасці да мяне, якую я маю да цябе і 
да тваіх бацькоў. На зямлi ёсць высокiя горы, зарослыя густым лесам; 
ёсць цёмныя пушчы, што чарнеюцца каля нашых вёсак. У засень iх 
нетраў нiколi не заглядвала чалавечае вока; яны цягнуцца бясконца. 
Давай пойдзем прэч з гэтых краёў. Давай схаваемся ад усiх знаёмых у 
гэтых дзiкiх пустэльнях. Я буду тваiм вартаўнiком i праваднiком. 
Свет вялiкi, знойдзем i мы дзе-небудзь свой куток. Ёсць i людзi з лас-
кавым сэрцам, якiя даюць прытулак уцекачам ад суда, а мы ж невiна-
ватыя нi перад Божым судом, нi перад людскiм i дзе-небудзь працаю 
заслужым сабе кавалак хлеба. Добры Бог дасць нам здароўе i сiлы, 
падтрымае ў тых цёмных лясах сваёй апекаю. 

Калi я казаў гэта, слёзы зацьмiлi мае вочы. Агапка, гледзячы на 
мяне, адказала так: 

– Я кахаю цябе, але не магу згадзiцца i пайсцi з табою, бо бацькi 
мае будуць пакутаваць. Няхай лепш я сама буду ахвяраю свайго няш-
часця, каб толькi яны былi спакойныя. 

Сказаўшы гэта, яна шпарка пайшла дадому. 
Я доўга стаяў на тым месцы, не ведаючы, што рабiць. У роспачы 

вярнуўся да свае хаты; як непрытомны, зноў пабег у поле, блукаў па 
лясах; не ведаў, за што зацяць рукi, ад самоты ледзь не памёр. 

Далі запаведзь. У нядзелю Карпа з Агапкаю бярэ шлюб у касцёле. 
Ён, вясёлы i выхвальны, стаяў проста, валасы на галаве падстрыжа-
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ныя па-панску, на шыi ядвабная хустка, на нагах блiшчастыя боты, 
вопратка з тонкага сукна (такая, якую пан часам апранае). Словам, 
калi б хто не ведаў, што Карпа наш брат, – за паўвярсты яшчэ зняў бы 
шапку i пакланiўся. Яна, наадварот, смутная, твар – бледны: змянiлася 
ўся, нiбы ў яе сухоты, бляск вачэй пагашаны слязьмi. I казалi, што 
свечкi ў маладых гарэлi так цьмяна, што сёй-той са страхам паглядаў 
на гэта, шэпчучы суседу: “Не будзе тут шчасця. Жыццё iх зацьмiцца 
смуткам”. 

З касцёла Карпа з дружынаю i маладою жонкаю паехаў на паклон 
да пана, а з маёнтка – да хаты Агапчаных бацькоў. Вяселле было Бог 
ведае па-якому. Карпа з дзяцiнства быў дворскі; звычаi нашы вяско-
выя яму ўжо здавалiся смешнымi i былi не даспадобы. Не пераязджаў 
ён на кані праз падпаленую салому, не гаварылi госцi нiякiх арацый, 
не спявалi вясельных песень, не паклiкалi нават дудара, i моладзь не 
патанцавала. Вяселле ў Гарасiмавай хаце падобнае было да хаўтураў. 
I хутка маладая пара з гасцямi паехала адгэтуль да свае хаты, дзе ўжо 
Карпа кожным учынкам хвалiўся сваiм дворскiм глянцам ды багаццем 
i хацеў, каб яго ўсе хвалiлi. 

Паклiкаў дудара, кiнуў яму, нiбы чыноўнiк якi, колькi срэбранi-
каў i загадаў граць. Добра заплацiў таксама i кабетам, каб спявалi; з 
вымушанай ветлiвасцю, нiбы панiч якi, прасiў хлопцаў i дзяўчат ска-
каць. Не было там щчырасцi, а вось ежы i пiтва – аж занадта. Чаркi з 
гарэлкаю амаль без адпачынку пераходзiлi з рук у рукi. Шум у хаце, 
музыка грае, моладзь скача; ён апавядае пра сваю дворскую службу, 
пра прыхiльнасць, якую заслужыў у пана. Адна Агапка – як забiтая; 
было шкада нават на яе глянуць. 

На панадворку хоць i цёмна, але цiха. На чыстым небе поўнач. 
Сітка16 змяніла сваё становішча. Госцi, захмялелыя ад моцных напо-
яў, весялiлiся. Нечакана нiбыта маланка асвяцiла хату i нейкi незвы-
чайны шум пачуўся за сцяною. Пацямнела полымя свечак, усе зацiхлі 
ды пазiралi адно на аднаго. Карпа быццам змянiўся з твару i, як неп-
рытомны, гучна прамовiў: “Прыбыў мой госць” – i адразу ж загава-
рыў да сваiх сяброў пра нешта iншае. Але пасля гэтага здарэння дзiў-
ная была перамена ў той хаце; кожнага апанаваў нейкi неспакой, не-
каторыя з прысутных бачылi загадкавыя i страшныя праявы: то на 
дварэ, то ў цёмных кутках хаты. Аднаму падалося, што нейкае стра-
шыдла, зарослае валасамi, з-за сцяны ўглядаецца ў вакно; другому 
здалося, што на печы сядзiць нейкi карузлiк з велiзарнай галавою, 
чорны, як вугаль; iншы бачыць нiбыта таго чарнакнiжнiка, якi вучыў 
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пана штукам шатанскiм i золата рабiць. Карпа, убачыўшы трывогу 
асобных гасцей, смяяўся, казаў, што гэта моцная гарэлка стварыла 
такiя дзiвы, загадваў дудару граць i спяваць песнi. Сярод гаманы i 
тлуму забылi пра ўсё. 

Адчыняюцца дзверы: уваходзiць чараўнiк Парамон. З-пад густых 
броваў агністым вокам прабег ён па гасцях i, стоячы яшчэ ля парога, 
так абазваўся: 

– Кланем17 вам, шаноўная дружына! Няхай вашую вясёлую кам-
панiю радасць не пакiдае, а маладой пары зычу згоды, любасцi, багац-
ця i заўсёды так весела прымаць i частаваць суседзяў i добрых сяброў. 

Карпа вiтае яго i просiць, каб сядаў на лаве на покуць. Расступа-
юцца госцi, Парамон сядае за стол, спiнаю апiраецца аб сцяну i ганар-
лiва разглядвае ўсiх, хто стаiць перад iм. Карпа падносiць яму гарэлкi 
i закуску.  

– А дзе ж твая Гапуля, гаспадыня маладаяў Цi яна так занятая, цi, 
можа, таксама мяне не пазнала? Я пастарэў, а яна маладая вельмi, i ёй 
яшчэ трэба вучыцца, як жыць на свеце. 

Карпа падвёў Агапку. Парамон зiрнуў на яе маркотны твар i ка-
жа: 

– Не смуткуй, пажывеш, пакахаеш, i добра будзе. 
Акiм, селянiн гэтае самае воласцi, падданы пана К. Г., быў колiсь 

з Парамонам у вялiкай непрыязнi. Будучы ў добрым гуморы, бо не 
любiў абмiнаць чарку, успомнiў нязгоды мiнулых часоў, заклаў рукi 
за пояс, адставiў правую нагу i ў такой паставе, стоячы перад Парамо-
нам i гледзячы яму ў вочы, так абазваўся: 

– А! Кланем! 
Няўчом18 кошка хвост свой лiзала, 
Аж ёна цебе ў госьцi чэкала. 

Усе паглядзелi на Акiма. Не рады, што ён, захмялеўшы ад га-
рэлкi, асмелiўся жартаваць з Парамонам. Баялiся, каб не выйшла з гэ-
тага якога няшчасця, бо ўсе i раней верылi ў сiлу Парамонавых чараў; 
верылi, што ён не толькi можа наслаць на людзей розныя хваробы i 
шаленства, але, калi захоча, дык i цэлае вяселле аберне ў ваўкоў. 

Парамон зiрнуў на яго са з’едлiвай усмешкаю: 
– А ты, – кажа здзеклiва, – часам так падкрадаешся да панскае 

або суседскае спiжарнi цi туды, дзе беляць палотны, што цябе не 
толькi вартаўнiк не пачуе, але i сабака такога госця не знюхае. 

– Га!19 Я добра памятаю, як вiнавацiлi мяне ў крадзяжы палат-
на, – адазваўся Акiм, – ты варажыў на рэшаце, называючы iмёны ўсiх 
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сялян воласці. Рэшата павярнулася на маiм iменi i на iменi Грышкi-ду-
дара. Жонка аканома паверыла тваiм чарам, i нас лупцавалi без мiла-
сэрнасцi. А пасля адкрылася, што мы без вiны прынялi тыя пакуты. 
Подлыя твае ўчынкi, i ў чарах тваiх няма нiякае справядлiвасцi. 

Тут адгукнуўся i дудар Грышка: 
– Га! Так, памятаю i я. Варта было б за твае хлуслiвыя чары кiем 

падзякаваць, ды так, каб ты i з зямлi не ўстаў. 
Парамон не мог вытрываць, што ману прыпiсваюць ягоным ча-

рам. Заiскрылiся вочы, пачырванеў ён увесь, усхапiўся з лавы. Усе пе-
рапалохалiся. Карпа хапае яго за плечы ды просiць, каб дараваў iм, бо 
п’яныя, не памятаюць, што кажуць. Бачачы гэтае бязладдзе, прыбягае 
Агапка, хапае яго за руку, перапрошвае, што ў iх меў такую непрыем-
насць, i просiць прабачыць. Таксама Акiму i Грышку кажа, каб яны 
забылi пра мiнулае i памiрылiся з Парамонам. Карпа ставiць на стол 
гарэлку i вельмi просiць, каб, выпiўшы па чарцы, яны забылi, што бы-
ло даўней. 

Чараўнiк крыху супакоены. 
– Добра, – кажа, – не турбуйцеся, я памiруся. Няма ў мяне не 

толькi ахвоты перапынiць забавы ў вашай хаце, але хачу, каб яны 
зрабiлiся яшчэ весялейшыя. Няхай сабе Грышка весела грае на дудзе, 
а Акiм скача, – i з хiтраю ўсмешкай дадаў: – Ну, iдзiце, запрашаюць 
нас гаспадар i маладая гаспадыня выпiць адзiн да аднаго па чарцы га-
рэлкi. Яшчэ пеўнi не спявалi: цяпер самы час павесялiцца. 

Карпа, Агапка i госцi вельмi просяць Акiма i Грышку, каб селi за 
стол з Парамонам. Акiм не адмовіўся ад гарэлкi; дык і Грышка па яго 
прыкладзе выпiў з Парамонавых рук па кiлiшку; пасля яшчэ раз паў-
тарылi. 

– Згода! Згода i мiр памiж намi, – крычаць госцi. – Сталы гнуцца 
ад пачастункаў, досыць i пiтва, i закускi, давайце пiць, гуляць, зычачы 
маладым багацця, здароўя i доўгiх гадоў. 

Заспявалi песнi. Грышка надзiмае свой скураны мех, гучаць му-
зыка i спевы. Моладзь скача. Парамон, задумлiва i са здзеклiвым тва-
рам, пазiрае то на дудара, то на Акiма. Кароткi час працягвалася 
дружная i вясёлая забава. Але раптам Грышка пачынае нейкага шалё-
нага казака20, госцi крычаць, просяць, каб iграў “Цярэшку”21, спява-
юць: “Цярэшкі бiда стала, з кiм яго жына спала”. Ён не зважае на гэ-
та, нiкога не слухае, а ўсё грае ды грае сваё без усякага ладу. Тут Акiм 
выбягае на сярэдзiну i пачынае, як шалёны, скакаць невядома што; 
дзiвяцца ўсе, гледзячы i не разумеючы, што з iм зрабiлася: вочы выра-
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чылiся, твар змянiўся. Просяць аднаго i другога, каб адзiн пакiнуў 
граць, а другi – скакаць. Нiчога не дапамагае. Нiякiх просьбаў не чу-
юць. Звар’яцелi абодва. Хацелi ўтрымаць – мармыча нешта незразу-
мелае, вырываецца, зноў скача, i дудар грае беспярэстанку. Парамон 
збоку глядзiць на гэта i гучна смяецца. 

– Не рушце iх, – кажа, – няхай павесяляцца. Другi раз не захочуць 
з кожным задзiрацца. 

Карпа просiць, каб дараваў iм i загадаў спынiцца. 
– Няхай яшчэ пагуляюць, – адказаў Парамон. – Гэта iх навучыць 

паважаць i шанаваць людзей, разумнейшых за сябе. 
Доўга пакутавалi дудар i Акiм ад гэтага шалу. Ужо i поўнач мiну-

ла, i другi раз певень праспяваў. Нарэшце Грышку пакiдаюць сiлы: ён 
выпускае з рук дуду i падае, самлелы, на дол. Акiм хiстаецца, увесь 
учарнеў, нiбыта перад смерцю. Гэтак задаволiўшыся помстаю, Пара-
мон нешта пашаптаў, даў iм вады i, калi яны супакоiлiся, узяў шапку, 
пакланiўся гаспадарам i пайшоў дадому. 

Гэты выпадак парушыў увесь лад. Госцi адзiн за адным дзякавалi 
гаспадарам за iх ветлiвасць i, зычачы багацця i шчаслiвых дзён, вы-
ходзiлi за дзверы. 

Тут пан Завальня перапынiў: 
– Кажуць, што некалi даўней, калi людзi больш дбалi аб славе Бо-

жай, такiх чараўнiкоў палiлi на агнi або кiдалi ў ваду. Чуеш, Янка, 
што робяць людзi, калi пабратаюцца з д’ябламў На свеце трэба быць 
асцярожным, чуў я за сваё жыццё шмат пра каго з такiх шкодных ча-
раўнiкоў, як Парамон. 

– Можа, дзядзечка, рабiў ён гэта з дапамогаю нейкіх зёлак, можа, 
дудару i Акiму падлiў у гарэлку блёкату цi iншае атруты, ад якой ча-
лавек шалее. 

– Не зёлкі такое робяць, а моц шатанская. I шкада, што вучоныя 
людзi не надта ў гэта вераць. Сам я ведаў аднаго панiча, якi пра ўсё 
так казаў, быццам нiколi не вучыў нi катэхiзiса, нi дзесяцi прыказан-
няў Божых. Але што ж далей? 

– Пасля свайго вяселля Карпа пачаў жыць не па-нашаму: хутка 
пабудаваў другi дом з вялiкiмi вокнамi, завёў сад, дзе цвiлi вiшнi i яб-
лынi, i жыллё яго больш было падобнае да шляхетскае сядзiбы, чым 
да простае хаты. Так зафанабэрыўся, што пасадзiў пад вокнамi такiя ж 
самыя кветкi, як i ў панскiм садзе, з якiх анiякае карысцi няма. Агап-
цы забаранiў насiць шнуроўку i хустку, а загадаў апранацца ў такiя 
паркалёвыя сукенкi, якiя носяць шляхцянкi. Не хацела яна мяняць 
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свайго ўбору. Ведала, што ўсе, бачачы яе ў дворскай вопратцы, бу-
дуць называць гультайкаю. Але ўсё ж мусiла пагадзiцца з ягонаю во-
ляю i ў такiм уборы палiвала кветкi: Карпа меў шмат парабкаў – было 
каму iсцi з сярпом на жнiво. Пан бываў у яго на гасцiнах. Меў Карпа 
грошы, меў i павагу, але цi ж у гэтым шчасце? 

Заўсёды ён быў неспакойны ў думках сваiх; нiводнаму парабку 
нiколi не сказаў ласкавага слова, i Агапка не магла яму дагадзiць. Яе 
рэдкая ўсмешка здавалася яму здзеклiвай, яе цiхмянасць ён называў 
глупствам, яе сцiплась i пацеры, якiм навучыла мацi, былi яму быц-
цам пакаранне. Аднойчы загадаў, каб нi з адным парабкам не размаў-
ляла, i гневаўся, што яна неруплiвая. Бог ведае чаго хацеў. 

Часам лаяў сваю жонку, што яна лайдакаватая. Адразу пасля за-
хаду сонца iдзе адпачываць, i не хацеў, каб яна займалася да позняга 
якой-небудзь работай або малiлася. Апоўначы часам уставаў з пасцелi 
i ля дзвярэй цi праз вакно размаўляў невядома з кiм, выбягаў за дзве-
ры i невядома дзе прападаў, аж пакуль певень не заспявае.  

Меў ён прыяцеляў, якiм даваў грошы i з якiмi залiваў свой неспа-
кой гарэлкаю; бывала, што па некалькi дзён не бачылi яго дома. 

Аднойчы, калi чэлядзь пасля дзённае працы ўжо адпачывала, 
Агапка сядзела самотная ў пакоi i чакала мужа. Тут знянацку, нiбыта 
ад маланкi, святло асвяцiла сцены. Пасля зноў зрабiлася цёмна. На 
Агапку нападае нейкая трывога. Нiбы баючыся чагосьцi, паглядае яна 
ў цёмныя куткi. Кот, пырхаючы, скочыў ад дзвярэй i, натапырыўшы-
ся, застыў сярод хаты, свецячы неспакойным вокам. I тут заходзiць 
малады мужчына, прыгожа апрануты, на руцэ шмат залатых пярсцён-
каў, падпяразаны шырокiм чырвоным поясам. Агапка ўзiраецца ў нез-
наёмы твар, што здаваўся досыць прыемным, толькi пагляд яго быў 
пранiклiвы, i першае ўражанне ад яго было страшнае. 

– Кланем маладой гаспадыні, – кажа незнаёмец. – Што ж ты 
сядзiш такая самотная, нiбы сiрата якая? Глядзiш мне ў вочы: незнаё-
мы табе, але я цябе часта бачыў i добра ведаю. А дзе ж Карпа, мужык 
твой?  

– Не ведаю. Трэцi дзень, як яго не бачу. Дзесьцi ў знаёмых, а мо-
жа, паехаў у горад. Чула, нешта такое казаў. 

– Што яму рабiць у горадзе? Гуляе сабе, а карыстацца шчасцем 
не ўмее. Золата i срэбра мае шмат, а якая з яго карысць? Мог бы цуды 
тварыць. Мог бы збудаваць дом лепшы, чым гэты; такi, пра якi старыя 
апавядаюць у казках, што ўвесь свяцiўся золатам i срэбрам ды чыс-
тым золатам быў накрыты. Мог бы сад развесцi, як той, дзе спелi за-
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латыя i срэбныя яблыкi, дзе спявалi б райскiя птушкi; пад вакном 
раслi б у яго кветкi, ярчэйшыя, чым зоркi на небе. Вось гэты кот, вар-
кочучы, баяў бы яму старыя дзiўныя гiсторыi. З’ехалася б шмат паноў 
паглядзець на тыя цуды. I ён бы жыў лепш за караля. Ты маладая, 
прыстойная i разумнейшая за яго, пачынай жа сама гаспадарыць, а я 
буду табе памагаць, i мы здзiвiм свет. 

Гаворачы гэтак, ён сеў на лаву поруч з ёю. 
Агапка, гледзячы яму ў вочы, спыталася: 
– Цi даўно ты знаёмы з маiм мужам? 
– Ведаю яго з дзяцiнства. Я вандрую па свеце i служу шчаслiвым 

людзям. Ты шчаслiвейшая за iншых, табе хачу шчыра служыць. 
– Хто ж ты такi i як тваё iмя?  
– Навошта табе ведаць маё iмя? Я твой прыяцель. Згадзiся толькi 

на мае жаданнi i мае паслугi, а пасля даведаешся пра ўсё. – I, сыплючы 
золата на зямлю ды гледзячы на Агапку, дадаў: – Бачыш, што я магу. 

– Я не хцiвая, хачу толькi спакою душы. I няхай мяне апякае Пра-
чыстая Мацi Сiрацiнская. 

Ледзь вымавiла iмя Маці Божае, – успыхнуў ён полымем i знiк у 
iмгненне вока. Агапка з пранiзлiвым крыкам выбягае за дзверы i па-
дае непрытомная. Ад гэтага крыку прачынаюцца парабкi, бягуць на 
дапамогу i знаходзяць яе ў сенцах: яна ляжыць як нежывая. Ледзь 
змаглi вярнуць ёй дыханне. Бяссонная была тая ноч. Не спала Агапка, 
сядзелi ля яе слугi, хвалюючыся за здароўе панi. 

Ранiцою вярнуўся дахаты Карпа. Калi яму расказалi пра гэтае зда-
рэнне, змянiўся з твару i з неспакойнымi думкамi доўга паходжваў 
сюды-туды. Нарэшце падышоў да жонкi, кажа: 

– Што ж ты нарабiла? Калi пасеяна, дык трэба i жаць, а iнакш –
 людскi смех i няшчасце. 

– Не сеяла я тых злых зярнят, – адказвае яна, плачучы. – Лепей 
памерцi, чым карыстаць з таго жнiва. 

Ён кiнуўся да жонкi з кулакамi, але яна выскачыла за дзверы i 
схавалася, пакуль не прайшла ягоная злосць. 

Карпа зусiм занядбаў гаспадарку i рэдка калi пасылаў на паншчы-
ну сваiх парабкаў. Аканом абыякава глядзеў на гэта i ўсё яму дараваў, 
бо Карпа заявiў пану, што хоча быць вольны, i вялiкiя грошы абяцаў, 
каб выкупiць сябе i зямлю, на якой жыў. 

Аднойчы ўвечары ў хаце паводле свайго звычаю Карпа ўсхоплi-
ваецца, падыходзiць да вакна i сядзiць ля яго задумлiвы. Чуваць было, 
што ён размаўляў сам з сабою. Жонка просiць яго, каб супакоiўся. 
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Карпа толькi адказаў: 
– Вярнуся заўтра, – стукнуў дзвярыма i пайшоў невядома куды. 
Агапка паклiкала да сябе кабету, бо баялася адна начаваць. Ледзь 

толькi задрамала, чуе, што нехта дакрануўся да яе рукi гарачай дало-
няю. Глянула i бачыць: той мужчына, што яе нядаўна напалохаў, 
стаiць, дзiўна апрануты, пазiрае на яе, i вочы ягоныя гараць, як дзве 
свечкi, на галаве шапка і пояс, якiм ён падперазаўся, чырвоныя, як ву-
голле цi распаленае жалеза. Агапка здранцвела ад страху, ледзь руку 
змагла падняць, каб перажагнацца. I ён умомант знiк. Разбудзiла 
Агапка сваю таварышку i расказала ёй пра гэты прывiд. Размаўлялi 
нейкi час, а калi супакоiлiся, – зноў тая здань з’явiлася перад iмi i зноў 
знiкла, як успомнiлi iмя Езуса i Марыi. Дык усталi з ложка i, запалiў-
шы святло, малiлiся, аж пакуль певень не заспяваў. 

Пасля гэтага здарэння пасылае Агапка перад узыходам сонца да 
сваiх бацькоў кабету, каб паведамiла пра тыя зданi, i прасiла наведаць 
яе ды параiць, што ёй рабiць у такiх выпадках. 

Па ўсёй воласцi разышлася пагалоска пра тое, што цмок колькi 
разоў палохаў Агапку, прыходзячы да яе ў розных аблiччах. Карпа ж 
даводзiў усiм, што гэтыя весткi фальшывыя, што ягоная жонка быц-
цам звар’яцела, а можа, д’ябал i прыходзiць да яе за нейкiя грахi. 

Гарасiм са сваёю жонкаю, калi сонца ўжо хiлiлася да захаду i ў 
полi скончылi працу, пайшлi пераведаць сваю дачку. Агапка, як уба-
чыла iх праз вакно, з вялiкай радасцю выбегла насустрач, прывяла iх у 
хату i са слязьмi апавядала пра свае пакуты, аб пераменах у мужавым 
жыццi, аб з‘яўленнi ў чалавечым аблiччы таго цмока, якi яму слу-
жыць. 

– Ну вось, – адказаў Гарасiм, – калi я яшчэ перад вяселлем казаў 
аканому i iншым дваровым людзям, што Карпа выгадаў сабе цмока, 
якi дае яму багацце, дык смяялiся i кпiлi з мяне, гаварылi: “Грубы, 
дурны мужык, пляцеш немаведама што”. А калi гэта дайшло да пана, 
дык ён, угневаны, сказаў: “Слухай, хаме, калi ты будзеш малоць гэ-
тую лухту, атрымаеш соцень пяць розгаў i палову галавы агалю, як 
вар‘яту”. Што ж яны цяпер на гэта скажуць? 

Мацi, плачучы, кажа ёй: 
– Хутка збяром з поля, тады пойдзем разам да Прачыстае Мацi 

Сiрацiнскае. Падгаворвай i яго, каб iшоў з намi i там паспавядаўся. 
Бог злiтуецца. А вось гэта ў мяне свянцоныя зёлкi i касцельнае кадзiд-
ла, якiмi кожны вечар будзеш акурваць хату, i, можа, дасць Бог, што 
ўсё наладзiцца. 
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Так, седзячы, размаўлялi яны пра сёе-тое, а Карпы ў той час у ха-
це не было. Ужо i змрок. У пакоi пацямнела. Ноч была цёплая, неба 
чыстае. Паветра такое цiхае, што, здаецца, волас не паварушыцца на 
галаве. Пасля вячэры, бо надвор’е было цудоўнае, парабкi пайшлi на-
чаваць у поле, пры конях; iншыя ж – у адрыну на свежае сена. У хаце 
толькi Агапка не магла закончыць прыемнае размовы са сваiмi баць-
камi. Цiха было ўсюды, толькi раз-пораз патрэскваў кнот свечкi, якая 
дагарала. Агапка раздзьмухала агонь i кiнула на яркiя жарынкi-вуго-
льчыкi свянцоных зёлак. Адразу ж з-за сцяны данёсся як бы шум рап-
тоўнага ветру, i бляск прабег па хаце. Задрыжалi ўсе. 

– Вось ён, – паведамiла ўстрывожаная Агапка. Змоўклi i, мовячы 
пацеры, чакалi, што будзе далей. Ля печы стаялi гаршкi. Адзiн з iх 
падлятае ўгору, падае на падлогу i рассыпаецца на дробныя чарапкi. 
Збан з квасам, якi стаяў на лаве, ускоквае на стол, а са стала кiдаецца 
на зямлю i разлятаецца на друзачкi. Кот перапалохаўся, заiскрылiся 
вочы, i ён, пырхаючы, схаваўся пад лаваю. Рознае хатняе начынне па-
чало лятаць з кута ў кут. 

Гарасiмава жонка зняла з сябе медны крыжык (колiсь высвенча-
ны пры адпушчэннi грахоў у Юхавiчах у час Юбiлею). 

– Няхай ён будзе тваiм абаронцам, – сказала i надзела на шыю 
дачцэ. 

Калi набожная кабета вымавiла гэтыя словы, дробныя, як град, 
каменьчыкi, вылятаючы з цёмных куткоў, адскоквалi ад сцен; i камянi 
па некалькi фунтаў выляталi з-за печы, аднак бацькi i дачка, заклiкаю-
чы на дапамогу Прачыстую Мацi, цэлымi выбеглi за дзверы. 

Сабралася ўся чэлядзь ды са страхам i здзiўленнем паглядалi на 
хату. З вокан i ад сцен ляцелi камянi рознай велiчынi; нiхто туды i 
наблiзiцца не адважваўся. Усе, стоячы, пазiралi на гэтую праяву i не 
ведалi, што рабiць.  

Мiнулася поўнач, заспяваў певень. Тая стралянiна крыху супакоi-
лася. Аднак нiхто не адважваўся ўвайсцi ў хату. Чэлядзь чакала ўзы-
ходу сонца на падворку, а Агапка пайшла з бацькамi да iхняга жытла. 

Калi сонца было ўжо высока (выгналi ў поле жывёлу, i парабкi, 
адны з косамi, iншыя з сохамi, выйшлi на работу), прыязджае Карпа. 
Дом пусты. Сустрэў адну толькi кабету, якая прыйшла з поля, уба-
чыўшы, што вяртаецца гаспадар. Пытаецца ў яе: 

– Што тут чыніцца i дзе жонка? 
Кабета апавядае яму, як усё было. Карпа перапалохаўся, змянiўся 

з твару. 
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– Яна мяне загубiла, – закрычаў ён i адразу пайшоў да чараўнiка 
Парамона. 

Вестка пра здарэнне ў той самы дзень разышлася па ўсёй ваколi-
цы. У панскiм маёнтку адны паверылi, што ўсё гэта ад сiлы шатанс-
кае, iншыя ж смяялiся, кажучы, што тут проста нейкае свавольства. 
Гарасiм паведамiў пра ўсё пробашчу, просячы, каб ён гэтага ж дня 
прыехаў да Карпавае сядзiбы i пасвянцiў небяспечны дом, у якiм за-
вёўся шатан. 

Адвячоркам цiкаўны люд папрыходзiў з усяе воласцi, каб паба-
чыць тыя дзiвы. Прыйшоў аканом i з iм шмат маладых ды смелых 
хлопцаў з маёнтка, якiя, не верачы ў моц шатанскую, спадзявалiся, 
што зловяць якога-небудзь свавольнiка. Колькi з iх, не зважаючы нi на 
што, нават адчынiлi дзверы i хацелi ўвайсцi ў хату, але не паспелi 
стаць на парозе, як усе з крыкам кiнулiся назад, бо камень выцяў ад-
наго з iх так, што хлопец ледзьве апрытомнеў. Люд, паглядаючы на 
гэтыя дзiвы, стаяў здалёк ад дома, а камянi штораз гусцей сыпалi ад-
туль. 

Карпа ад роспачы змянiўся ўвесь i, быццам непрытомны, праклi-
наючы жонку, суседзяў i лёкаяў, хацеў уварвацца ў хату, але яму не 
дазволiлi. Парамон, што стаяў побач, шаптаў нешта, але сваiмi чарамi 
ўжо не мог дапамагчы. Пан К. Г., апанаваны цiкаўнасцю, таксама 
прыехаў i, не адважваючыся наблiзiцца да хаты, загадаў акружыць 
сядзiбу i чакаў, якi канец будзе гэтым жахам. 

А вось i ксёндз у капеланскiм уборы прыехаў. Учынiў ён святы 
абрад i, калi са свянцонай вадою хацеў наблiзiцца да сцен, – iмгненна 
ўвесь дом ахапiла полымя, i хутка будынак рухнуў. 

Здзiўлены люд, гледзячы на гэткую помсту злога духа, пацiскаў 
плячыма. I кожны з тых, хто быў тут пры поўнай свядомасцi, з трыво-
гаю пакiдаў на месцы, дзе стаяў дом, ужо толькi вуголле i дымныя га-
лавешкi. Ксёндз вяртаўся дадому ўзрушаны, шкадуючы аб неразум-
насцi свае паствы. Калi адыходзiў Парамон, дык лаяў, трасучы гала-
вою, нешчаслiвага Карпу: “Добра дурню: як паслаў, так i выспаўся”. 
Па ўсёй ваколiцы, у простай хаце i ў панскiм палацы, доўгi час гава-
рылi пра гэтае здарэнне. 

Карпа невядома дзе падзеўся пасля таго страшнага пажару. Знiк i 
ўжо больш не наведваў нi сваiх прыяцеляў, нi цесця, нi жонкi. Рознае 
пра яго думалi. Адны меркавалi, што ён злыгаўся з лiхадзеямi, якiя пе-
раганялi крадзеных коней з Беларусi пад Пскоў цi да Вялiкiх Лук. Дык 
пан паслаў арандара Хаiма на зведы. Iншыя сяляне казалi, што сустра-
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калi Карпу ў роспачы, i ад iхняга голасу ён, як дзiкi, уцякаў у лес. 
Прайшло колькi тыдняў. Шукаючы качак, нейкi паляўнiчы з выж-

лам iшоў ля берага возера. Дзень быў нейкi хмарны, хвалi бiлiся аб 
бераг. На пяску ля самае вады здалёк убачыў ён чараду груганоў. 
Стрэлiў. Груганы паляцелi i схавалiся ў пушчы. Падышоў блiжэй – i 
бачыць выкiнуты вадою труп, якi хваля яшчэ пакрывала пенаю. Адра-
зу ж ён паведамiў у маёнтак. Далi знаць у суд. Цяжка было пазнаць, 
чыё гэта цела, але вопратка i пярсцёнак на руцэ далi магчымасць апаз-
наць Карпу. 

Так няшчасны скончыў сваё жыццё. Без малiтваў i без ксяндза 
там жа на беразе труп закапалi. 

Тут падарожны змоўк. 
– Скажы ж, – просiць пан Завальня, – а што сталася з Агапкаю?  
– Агапка колькi гадоў жыла пры бацьках, ад смутку i спалоху 

ўвесь час хварэла. Пасля смерцi бацькоў i яна згасла, як свечка. Няхай 
пануе на небе. У сваiм дабрачынным i цнатлiвым жыццi была яна 
прыкладам усiм кабетам нашае ваколiцы. Хоць было гэта даўно, ад-
нак i цяпер там, дзе яна са слязьмi палiвала кветкi, зелянеюць вiшнi i 
яблынi, i краскi тыя кожную вясну найпрыгажэй цвiтуць, дзяўчаты ў 
святочныя днi плятуць з iх вянкi i аздабляюць абраз Прачыстае Мацi. 

– Чаму ж ты не ажанiўся з ёю, калi яна была ўжо ўдавою? –
 спытаўся пан Завальня. – Ты ж яшчэ раней кахаў яе. Меў бы найлеп-
шую жонку. А добрая жонка – скарб найдаражэйшы, бо дзе ў хаце ка-
ханне i згода, там i блаславенне Божае. Вось i я жыву сяк-так, дзякуючы 
Богу, а ўвесь гэты лад у гаспадарцы зрабiлi разам з маёю нябожчыцай. 

– Пасля таго смутнага вяселля я прасiў пана, каб дазволiў мне 
пайсцi ў чужую старонку, дзе лягчэй набыць грошы дзеля гаспадаркi 
ды на падаткi. А яшчэ меркаваў, што, як буду далёка, хутчэй забуду 
на ўсё тое, што доўга стаяла ў мяне перад вачыма i наводзiла смутак. 
Я блукаў колькi гадоў па Расii, ля Ноўгарада i Старое Русы, i быў на-
ват пад самым Пецярбургам, увесь час робячы самую цяжкую работу 
там, дзе вялi дарогi праз багны i дзiкiя лясы; капаў глыбокiя канавы, 
часам увесь дзень стоячы ў вадзе. Усё гэта, дзякуй Богу, вытрываў, не 
падарваў здароўя i вярнуўся дадому з грашыма, i тут мне расказалі 
пра тое страшнае здарэнне з Карпай i пра смерць нешчаслiвае Агапкi. 

– А цi жыве Парамон? 
– Памёр без споведзi, i магiла яго ў полi без крыжа. 
– А што, Янка, цi падабаюцца табе нашы простыя апавяданнi? 

Яны праўдзiвыя, i iх лягчэй зразумець, чым гiсторыi пра даўнiх па-
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ганскiх багiнь i бажкоў, пра якiх ты мне апавядаў. Такую байку нiхто 
не запомнiць, хiба толькi чалавек вучоны. 

– Я люблю падобныя апавяданнi. Шмат у гэтай народнай фантазii 
Божае праўды. 

Калi пан Завальня размаўляў са мною, дык мiж чэлядзi чуваць 
былi такiя словы: “Вот добры так добры, усю ноч бы ня спаў да слу-
хаў”. 

– Ну, будзем жа зараз слухаць, – сказаў Завальня, – што нам рас-
кажа твой таварыш. Але здарэннi з твайго жыцця. Страшныя i цiка-
выя. 

<…> 
У гэты момант нехта загрукаў у браму, i сабакi забрахалi. Выбег 

парабак i, вярнуўшыся, паведамляе: прыехаў пан Марагоўскi. Пан За-
вальня саскочыў з ложка, хуценька апранаецца, каб павiтаць госця. 

– Цi не дазволiш мне пераначаваць, пане Завальня, – сказаў Мара-
гоўскi. – У такую завiруху твой дом – адзiны прытулак. I гэтыя такса-
ма (зiрнуўшы на падарожных) схавалiся ад буры i, пэўна, баюць пану 
казкi. 

Сяляне i парабкi адзiн за адным падалiся ў пакой для чэлядзi. 
– Я перашкодзiў, але маю чалавека, якi заменiць усiх. Мой фур-

ман Якуш любiць расказваць прыгоды хоць бы i цэлую ноч; няхай 
толькi коней выпража. Ах, як я замёрз! 

Пан Завальня адразу загадаў сваёй сваячніцы прыгатаваць што-
небудзь на вячэру. 

– А што, пане асэсар, можа, кроплю гарэлачкi? Яна крыху адаг-
рэе. Пан, пэўна, едзе ў Полацак забраць сына, бо ўжо хутка Каляды; 
гэта добра, няхай адпачне ад вучэння i перабачыцца з роднымi. 

– А пан дзетак сваiх – Стася i Юзiка – будзе забiраць дадому? 
– Трэба, трэба. Паслязаўтра мушу пасылаць. 
– Даручы мне, я забяру. 
 – Вельмi буду ўдзячны, калi пан такi ласкавы. 
Пасля пан Марагоўскi, загаварыўшы да мяне, прасiў, каб на Каля-

ды прыехаў i пабыў колькi дзён у яго: паклiкаў, маўляў, ён шмат ма-
ладых гасцей, з якiмi прыемна мне будзе прабавiць час. 

Хутка прынеслi вячэру. Мой дзядзька, размаўляючы з госцем, усё 
мяне нахвальваў: 

– Нябож мой, Янка, вiдаць, часу ў езуiтаў не марнаваў: шмат 
цiкавага з розных ксёнжак ведае. 

– А цi любiць нашы беларускiя казкi? 
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– Калi тут нядаўна колькі падарожных сялян апавядалi, што вы-
пала iм бачыць або чуць у жыццi, дык я запрыкмецiў, што Янка толькi 
iх i слухаў. Ён любiць такiя гiсторыi, але ж, праўда, i гiсторыi былi 
цiкавыя: пра чары ды пра людзей, што пабраталiся са злым духам. 

– Вось i мой фурман Якуш шмат бачыў i чуў у сваiм жыццi. Пач-
не апавядаць – Бог ведае адкуль у яго бярэцца, а ўжо што да ваўкала-
каў, дык з першага позiрку iх пазнае. Вось акурат перад гэтаю бураю 
сустракаем мы двух ваўкоў, што спынiлiся паблiзу ад дарогi. Я бяру 
стрэльбу i хачу стрэлiць. Якуш павярнуўся да мяне i закрычаў: “Не 
страляй, пане, бо ў iх душы чалавечыя. Калi заб’еш якога, дык душа 
ягоная пойдзе ў пекла, не адпакутаваўшы за грахi. А за гэта i пан ад-
кажа перад Богам”. Не скончыў ён яшчэ гаварыць, а ваўкi ўцяклi. 

Пасля вячэры паклiкалi Якуша. 
– Ну, Якуш, – сказаў Марагоўскi, – за тое, што гаспадар быў лас-

кавы пусцiць нас на начлег у гэтую лютую буру, раскажы што-не-
будзь пра ваўкалакаў, толькi глядзi, кажы праўду. 

АПАВЯДАННЕ ЧАЦВЁРТАЕ. 
ВАЎКАЛАК 

– Не ўсё нам у жыццi выпадае бачыць, але раскажу тое, што па-
чуў ад свайго суседа: пра гаротнiка, якога чараўнiк перавярнуў у ваў-
ка i якi шмат гадоў пакутваў, блукаючы па лясах. 

У адной мясцовасцi, недалёка ад горада Невеля жыў селянiн; ве-
далi яго суседзi, i iншыя яго памятаюць; зваўся ён Марка; дзiўнае бы-
ло ягонае жыццё; нiколi не бычылi яго вясёлым, заўсёды маркоцiўся, 
быў неспакойны, быццам штосьцi страцiў; любая грамада была яму не 
да душы. Калi людзi iдуць на кiрмаш, пагуляць, паскакаць або збiра-
юцца ў вольны дзень на iгрышча ля карчмы, дык ён, самотны, заўсёды 
цi то ў хаце, цi то блукае дзе-небудзь у полi – задумлiвы i журботны. 

Сёй-той пытаўся ў яго, чаму ён такi, i заўсёды Марка адказваў: 
– Шмат я пакутаваў. Нiшто мяне ўжо на свеце не займае. Памёр я 

для свету. 
Мой сусед сябраваў з iм, i Марка яму так аднаго разу апавядаў 

пра сваё жыццё: 
– Былi часы, калi я быў вясёлы; анiводная забава, анiводзiн кiр-

маш не абыходзiлiся без мяне; гулi i скокi былi ў мяне ў галаве; але 
гэта не доўга трывала. Пазнаёмiўся я з Алёнаю. Гожая была дзяўчына, 
дачка заможных бацькоў. Упадабаў яе больш за ўсiх iншых дзяўчат, 
якiх ведаў; стараўся часцей яе бачыць, бываць у хаце ў яе бацькоў, па-
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казваючы кожны раз маю прыхiльнасць. Прыгарнулася i яна да мяне. 
Праз гэта маё няшчасце i прычынiлася. 

Багата хто да Алёны заляцаўся ды хацеў за жонку ўзяць, а най-
першы быў Iлля. Выведваў ён пра ўсё i дакладваў пану, за што i меў 
ад яго ласку. Пан яму ва ўсiм больш дазваляў, чым iншым; у любую 
пару меў права лавiць рыбу ў панскiх азёрах, танна купляў жывёлу i 
выгадна прадаваў; часта пасылалi яго ў горад купiць што-кольвек для 
двара, i кожны раз ён нешта клаў у сваю кiшэню. I гэтак, ашукваючы 
ў гандлі i абкрадваючы пана, зрабiўся Iлля багатыром; меў шмат пры-
яцеляў i ласку ад пана, бо той меў яго за самага надзейнага лёкая, 
любiў i верыў яму больш, чым каму iншаму. 

Дык вось пасылае гэты пыхлiвы Iлля сватоў да Алёны, але атры-
малi сваты гарбуза, бо яна прызналася бацькам, што не любы ёй гэты 
залётнiк. 

Iлля, пачуўшы пра гэта, кажа: 
– Не Алёнiна воля, а панская. Што не схацела рабiць па-добраму, 

зробiць па ўказу. 
Пайшоў ён у маёнтак i дабiўся свайго: загадалi Алёне iсцi за яго 

замуж. 
Суседзi, ведаючы пра маю прыхiльнасць да Алёны, смяялiся з мя-

не здзеклiва, кпiлi з мае някемнасцi, з безразважнае любасцi ды з ад-
вагi, з якою хацеў я ўсiх, нават багатыроў, змагчы i Алёну павесцi да 
шлюбу. I няраз, раззлаваны такiмi з’едлiвымi жартамi, адказваў я, што 
нядоўга Iлля мецьме панскую ласку, а грошы, сабраныя ашуканствам 
i крадзяжом, шчасця не дадуць, i Алёна была б шчаслiвейшая, каб 
выйшла за чалавека хоць беднага, але пачцiвага. 

Дачуўся Iлля, што так пра яго кажуць, i паабяцаў помсцiць, як 
толькi выпадзе нагода. 

Надыходзiў дзень вяселля; Алёнiны бацькi, ведаючы пра маё ка-
ханне да iх дачкi, сказалi мне, што волю панскую не пераменiш, хоць 
яна i несправядлiвая i без усякае лiтасцi; прасiлi, каб пагадзiўся з лё-
сам, быў iх прыяцелем i прыйшоў на вяселле. Хоць i неахвота, але 
згадзiўся я на тое. 

Вяселле было шумнае, гасцей болей, чым на кiрмашы: маладыя –
 абое багатыры. Сабраўся люд з усяе ваколiцы, у некалькiх месцах на 
вольным паветры спявалi i пад музыку скакалі. Алёна была ў шыкоў-
ным строi, усе яе вiншавалi, зычачы шчасця i радасцi. Сам пан прые-
хаў на вясельную бяседу. Iлля яго частаваў; пан размаўляў з iм, пахад-
жваючы мiж вясельнiкамi. Малады прыкмецiў мяне сярод гасцей (я 
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стаяў сумны, бо мяне не толькi нiшто тут не займала, а наадварот, уся 
гэтая весялосць наводзiла нудоту); ён глянуў на мяне са здзеклiвай ус-
мешкаю i пайшоў з панам далей. 

Праз нейкi час падыходзiць да мяне дудар Арцём, пажылы чала-
век, i кажа: 

– Чаго сумуеш? Выпi са мною гарэлкi i будзеш весялiцца, як i 
iншыя, – бярэ мяне за руку i цягне да стала з поўнымi бутэлькамi i за-
кускаю. Не адмовiўся я ад запрашэння. Мы выпiлi па два кiлiшкi га-
рэлкi. Тут нехта незнаёмы, гледзячы на мяне збоку, сказаў з усмеш-
каю: 

– Ну цяпер ён паскача! 
Арцём раптоўна мяне пакiнуў, узяў сваю дуду i пачаў iграць, а на 

мяне напаў яшчэ большы смутак. 
Не шмат прайшло часу, як падыходзiць да мяне мой сусед i, 

гледзячы мне ў вочы, кажа: 
– Што з табою? Чаму твой позiрк такi страшны, нiбы ў звера яко-

га? 
Нехта яшчэ абазваўся: 
– Ага, сапраўды, у яго вочы, як у ваўка, свецяцца. 
I iншыя, што побач стаялi, таксама паўтарылi гэта i палахлiва 

глядзелi на мяне. 
Не ведаю, што рабiлася са мною, але я ўвесь дрыжэў. Здавалася, 

што гэтыя людзi зычылi мне чагосьцi найгоршага. 
Алёна, стоячы непадалёк, размаўляла з мацi; зiрнула на мяне i ад 

спалоху закрычала: 
– Ах, што дзеецца з iм! Глянь, мама, якiя страшныя ягоныя вочы, 

няхай бы iшоў сабе адсюль. 
Пачуў я гэтыя Алёнiны словы, i мяне бы пярун ляснуў: памутнела 

ў вачах, прытомнасць страцiў; пакiдаю бяседу i, не ведаючы куды 
iсцi, бягу па дарозе, сустракаю кабету, што вяла за руку маленькае 
дзiця. 

– Ах, не глядзi на маё дзiця, – крычыць яна мне. – Ты заб’еш яго 
сваiм страшным позiркам. 

Уцякаю ад перапалоханае кабеты i бягу дадому. Падбег да свае 
хаты – сабака мой не пазнаў мяне. Дарэмна голасам хачу яго супако-
іць: ужо слова сказаць не магу: толькі енк, падобны да выцця, вы-
ходзіў з маіх грудзей. Лютая трывога апанавала мяне. Парабак майго 
суседа паглядзеў на мяне i ўразiўся. 

– Чаму гэта, – кажа, – твой твар i рукi абраслi поўсцю? 
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Глянуў на сябе – i як непрытомны пакiдаю свой дом i бягу ў поле. 
Жывёла, што пасвiлася там, уцякае ад мяне, сабакi кiдаюцца, i я хуце-
нька хаваюся ў лесе.  

Бягу праз пушчы i дзiкiя пустэльнi, падаю ў засенi густых ялiн; 
тут, зiрнуўшы на сябе, убачыў, што рукi i ногi мае ўжо перамянiлiся ў 
воўчыя лапы; хацеў заплакаць над сваiм няшчасцем – i жахлiвае выц-
цё вырвалася з маiх грудзей. 

Блукаў я па гарах i лясах у аблiччы страшнага звера. Думкi i па-
чуццi ў мяне засталiся чалавечыя, памятаў мiнулае i, задумваючыся 
пра сваё цяперашняе жыццё, мучыў сябе лютай роспаччу, не ведаю-
чы, цi будзе калi канец гэтаму няшчасцю. У хмызняку шукаў птушы-
ныя гнёзды, лавiў зайцоў i iншую дробную зверыну. Гэта была мая 
ежа. Не падыходзiў да чалавечага жытла, бо ведаў, што ўсе людзi –
 мае ворагi, што яны заўсёды будуць рады забiць мяне. Аднак чынiць 
iм шкоду не хацеў. 

Няраз у нядзелю я чуў голас касцельных званоў i выццём прасiў 
Бога, каб злiтаваўся над маiм лёсам. Шмат разоў хацеў падысцi цём-
най ноччу да касцёла, але сабакi, выбягаючы з вёскi, адганялi мяне, а 
часам чуў людскiя крыкi i стрэлы. Тады бег колькi змогi да лесу, каб 
толькi схавацца ад напасцi. Кожную ранiцу выў я, вiтаючы сонца, ды 
прасiў у неба спажытку на новы дзень. 

Увосень, зiмовымi начамi, у залевы хаваўся я, дрыжучы, дзе-не-
будзь пад густой ялiнаю; шум вятроў акунаў мяне ў сумныя ўспамiны 
мiнулага. Узiмку почасту па некалькi дзён я быў галодны, знясiлены, 
блукаў у страшнейшыя марозы па полi, каб толькi ўпаляваць што-ко-
львек. Мой спачын заўсёды быў кароткi, i нязменна снiлася мiнулае: 
бацькоўскi дом, сябры мае маладосцi, прыязныя суседзi; тыя хвiлiны, 
калi прыйшло каханне да Алёны, забавы, нашыя размовы, яе вясёлыя 
вочы, яе зграбная постаць у шыкоўным строi, з вянком на галаве, –
 усё гэта прыходзiла да мяне ў сне, але здавалася яваю. Часам я бачыў 
яе неспакойнаю; уцякала ад мяне або, перапалоханая, гнала мяне прэч 
ад сябе, як колiсь на вяселлi, калi мяне падгавораны Арцём напаiў за-
чараванаю гарэлкаю. I пасля такога жахлiвага сну, я, дрыжучы ўвесь, 
усхоплiваўся. Некалькi гадоў прабыў я ў такiм жахлiвым стане. 

Расла мая нянавiсць да людзей, калi я думаў пра iхнiя блуд, несп-
равядлiвасць, незычлiвасць да роўных сабе. Вырашыў я шкодзiць iм 
ва ўсiм, як яны шкодзяць адзiн аднаму пры зручным выпадку, абы 
толькi мець сабе карысць. Дык нападаў, калi толькi можна было, на iх 
жывёлу i свойскiх птушак; нiшчыў дашчэнту.  
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Аднаго разу (памятаю як сёння: была вясна, зелянеў лес, днi ста-
ялi ясныя i цёплыя) я краўся ўзлескам да вёскi, дзе жыў Арцём. Бачу: 
на пагорку ходзяць пастухi ля жывёлы, Арцём арэ поле, а непадалёку 
ад хмызоў маленькая дзяўчынка пасе гусi. Ён клiча яе да сябе, называ-
ючы Ганкаю, i пасылае дахаты. Ды дзяўчынка хутка вярнулася i зноў 
падышла да гусей. 

Я зразумеў, што гэта яго дачка. Калi з гушчару пазiраў на яе i ба-
цьку, запалаў ува мне гнеў помсты. Арцём – нягодны чалавек – давёў 
мяне да такога стану, што жыву, гнаны адсюль, у аблiччы страшнага 
ваўка. Няхай жа i ён паенчыць над стратаю свайго дзiцяцi! Выскок-
ваю з лесу i хапаю дзяўчынку. На доччын голас бяжыць бацька і ў 
роспачы кліча на дапамогу. Чую крыкі пастухоў, сабакi на мяне на-
палi, скусалi да крывi. Але нiшто не магло мяне стрымаць. Хутка ха-
ваюся ў пушчы, нясу сваю здабычу ўсё далей i далей у глыб лясоў; 
там, адкуль малая ўжо не вернецца сама дахаты, кiдаю яе. Яна доўга 
ляжала непрытомная, а калi ачулася, крычала, блукаючы па лесе, рос-
пачным голасам. Яе лямант i плач гiнулi марна сярод густых хвояў i 
ялiн, i я, цешачыся помстаю, пакiнуў яе ў лясной пустэльні. 

Аддалiўся ад таго месца, дзе блукала гэтая няшчасная ахвяра мае 
злосцi. Толькi не доўга цешыла мяне тая помста. Калi мiнуўся запал 
гневу, прыйшла думка, што Ганка, беднае дзiцё, пакутуе без вiны. 
Вярнуўся я назад, але нiдзе яе знайсцi не мог; глуха было ў лесе, i го-
лас яе ўжо не чуўся.  

Напаў на мяне нязносны смутак: я зразумеў, што помстаю не су-
пакоiш пакуты. Дзе б нi быў – усюды не даюць мне спакою бацькава 
роспач, лямант пакiнутае ў лесе дачкi i сабакi, што, гонячыся за мною, 
раняць зубамi да крывi. Здавалася, што яны ўсюды нападаюць на мя-
не. Перабягаў я з аднаго лесу ў другi, ды нiдзе не мог знайсцi спакою; 
прапаў сон, бо i ў час адпачынку заўсёды гучаў у маiх вушах роспач-
ны голас бацькi, лямант дачкi, i сабакi рвалi маё цела. 

Аднаго дня ўбачыў я знаёмых сялян. Схаваўшыся ад паўдзённае 
спёкi, сядзелi яны ў засенi дрэваў, а непадалёку хадзiлi выпражаныя з 
вазоў конi. Падкраўся да iх, i затаiўшыся за хмызамi, слухаў, пра што 
яны размаўлялi мiж сабою. Пачуў, як адзiн з iх гаварыў пра мяне: 

– Дзе ж блукае цяпер у воўчай шкуры Марка? Шкада гэтага чала-
века. Вось ужо колькi год пакутуе, гаротнiк. Эх, каб ён трапiў як да 
чараўнiцы Аксiнi! Кажуць, яна лёгка ператварае людзей у звяроў i 
зноў вяртае iм чалавечае аблiчча. Не ведаю, дзе яна жыве, аднак чуў, 
што недалёка ад гэтых гор i лясоў. 
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Усцешыла мяне такая навiна: вырашыў абысцi ўсе горы i лясы гэ-
тага краю, абы толькi знайсцi Аксiнiна жыллё. Некалькi дзён i начэй 
блукаў я без адпачынку па дзiкiх пушчах. З вяршынь высокiх гор аг-
лядаў бязлюдныя мясцiны, спадзеючыся, што дзесьцi там хаваецца яе 
самотная хацiна. 

Выбягаю з лесу ў лог. Ранак быў ясны i цiхi! Бачу: котка на траве: 
шыя i лапкi – белыя, спiнка – у паскi, светлыя i цёмна-папяловыя, 
шустрыя вочкi; скача котка, iмклiва ловiць лапкамi матылёў на квет-
ках. Доўга глядзеў з хмызняку на яе вясёлыя падскокi i гульнi. Урэш-
це захацелася схапiць яе, кiдаюся... але лёгка, як вецер, адскочыла яна 
i бяжыць на пагорак. Даганяю, i вось-вось хацеў ужо схапiць – аж яна 
ператвараецца ў сароку i ляцiць над зямлёй. Гонячыся далей, убачыў 
самотную хацiну. Сарока села на страху i зноў перакiнулася ў котку. 
Бачу: усюды поўна катоў размаiтае масцi: каты на даху, каты на вок-
нах, каты на панадворку. Усюды каты. 

Я зразумеў, што тут жыве чараўнiца Аксiня. Доўга стаяў i думаў: 
цi iсцi да яе? Яна мяне не прыме ў воўчым аблiччы, трэба з ёю дзе-не-
будзь на праходцы спаткацца, пакорлiва ўпасцi да яе ног i прасiць злi-
твацца над маiм лёсам. Схаваўся я ў лаўжы i чакаў тае шчаслiвае хвiл-
iны. 

Сонца схавалася за лясы i горы; узлескi ўжо пакрыў вечаровы 
змрок, а недалёкае возера, акружанае густою лазою, яшчэ свяцiлася, 
Бачу: усе каты – з хаты, з даху, з падворка бягуць на луг, зрываюць 
зубамi нейкую траву i ў міг вока ператвараюцца ў дзяўчат, рассыпа-
юцца мiж кустоў, спяваюць песнi, скачуць; iншыя зрываюць кветкi i 
ўюць вянкi. Бягу i я на лугавiну. Убачыў тую траву з дробненькiмi 
блакiтнымi кветачкамi; як толькi яе сарваў i праглынуў, адразу ж пры-
маю чалавечае аблiчча. З невыказнай радасцю бягу ў гурт легкадум-
ных русалак, скачу з iмi, бегаю, весялюся, зусiм забываю пра сваё 
няшчасце. 

Гэтыя гульнi i радасць доўжылiся да позняе ночы. Змоўклi ўсе 
птушкi ў лесе, толькi крычалі няясыці. Прыляцела сава i, седзячы на 
чараўнiцынай страсе, свяцiла вачыма, i рагатала, i енчыла, нiбы не-
маўля. Тут нечакана зашумеў лес i вада ў возеры пачала плёскаць аб 
бераг22. Русалкi закрычалi: “Поўнач! Поўнач!” – i адразу ўсе пера-
мянiлiся ў котак i пабеглi на Аксiнiн падворак; адны караскалiся на 
дах, другiя праз вакно хавалiся ў хату. А я – зноў зрабiўшыся ваўком –
 пабег у лес, лёг пад густой ялiнаю i разважаў пра гэтае здарэнне, 
шкадуючы, што нядоўга пабыў чалавекам; вырашыў застацца тут i 
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хоць на кароткi час забыць пра сваё няшчасце. 
Назаўтра прычакаў вечара, i гэтаксама коткi паператваралiся ў 

дзяўчат, а да мяне вярнулася чалавечае аблiчча. Я бавiўся з iмi, весела 
i непрыкметна бег час. Тут адна з зачараваных дзяўчат, гледзячы на 
мяне з нейкай пагардаю, сказала: 

– Мне ён не падабаецца. 
– Чаму не падабаюся? – пытаюся, падыходзячы да яе. 
– Таму што бачыла, як ты ператвараешся ў ваўка, а я ваўкоў не-

навiджу, бо праз ваўка я няшчасная. 
– Як гэта? 
– Калi я жыла яшчэ з бацькамi, пасвiла гусi ў полi, воўк схапiў 

мяне i занёс у лясныя нетры, кiнуў там, а сам знiк. Блукала я па пуш-
чы, плакала i крычала, не ведаючы, у якi бок падацца. Раптам на мой 
голас прыляцела ў воблаку чорнае птушкi Аксiня, перамянiлася ў ка-
бету i, узяўшы мяне за руку, сказала: 

– Ты не выйдзеш з гэтае лясное пустэльні. Нападуць на цябе дзiк-
iя звяры i разарвуць. Iдзi лепш у маю хату, у мяне жыць весела, што-
вечар скокi i песнi. Ты ж маладая дзяўчына i, вiдаць, любiш паска-
каць? 

Не хацела спачатку яе слухаць, але, падумаўшы, што ў гэтых 
дзiкiх лясах нiхто мне не дапаможа, згадзiлася ўрэшце з яе прапано-
ваю. Не ведаю, як я апынулася ў хаце ў гэтае чараўнiцы. О, пракляты 
ваўкалак! Чаму ж ты мяне не разарваў ў лесе? Лепш памерцi, чым 
быць цэлы дзень зверанём i толькi на хвiлiну забываць пакуты. 

Слухаючы Ганчыны нараканнi, задрыжаў я ўвесь, iмгненна пе-
ратварыўся ў ваўка. I адазвалiся ў памяці: бацькава роспач, лямант 
няшчаснае дзяўчынкi, i сабакi пачалi рваць маё цела. Кiдаюся ў лес, 
бягу ўсю ноч без спачынку – нiдзе не магу схавацца ад жахлiвага 
ўспамiну i пагонi тых страшных сабак. 

Нясцерпнае зрабiлася жыццё, нiдзе не знаходжу спакою, бегаю ў 
роспачы па гарах i лясах; страцiў ужо i надзею, што калi-небудзь хоць 
на хвiлiну пакiнуць мяне пакуты. 

Блукаючы без адпачынку, прабягаў неяк ля палетка, дзе ў засені 
бярозы палуднавалi аратыя. Бачу: едзе па дарозе ксёндз, спыняецца, 
падыходзiць да сваiх парафiянаў. Пачалася доўгая размова пра розныя 
духоўныя рэчы: ксёндз iх павучаў, каб жылi мiж сабою ў згодзе i сяб-
роўстве, даравалi адзiн аднаму крыўды i не думалi нiколi пра помсту, 
бо помста найболей супярэчыць рэлiгii i агiдная Богу. Яна прынiжае 
чалавечую годнасць да стану жывёлы, а дабрачыннасць i лагоднасць 
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улагоджвае мiласэрнасць Божую. 
Схаваўшыся ў густым кустоўi, я чуў усе словы ксяндза i адразу 

вырашыў не толькi не шкодзiць людзям, але нават старацца iм слу-
жыць i дапамагаць у чым толькi змагу: а можа, i нада мною Бог злiту-
ецца, душа ж мая несмяротная. З гэтымi думкамi i пакiнуў ксяндза i 
аратых. 

Прайшло некалькi дзён. Блукаючы, думаў сам сабе: што я магу 
зрабiць добрага ў такiм пагарджаным усiмi воўчым аблiччы? Ледзь 
падыду да чалавечага жытла, як усе крычаць на мяне i сабакамi цку-
юць, дык мушу як найхутчэй уцякаць у лес. Аднак жа не адмовiўся ад 
свайго намеру. Колькi разоў адганяў лiсiцу, што падкрадалася да гу-
сей цi iндыкоў, якiх неабачлiва пакiдалi ў полi. Калi заўважыў непада-
лёку ад гавяды мядзведзя, дык выбег першы з лесу, каб адагнаць ста-
так з небяспечнага месца i папярэдзiць пастухоў. Няраз адбiраў бара-
на, якога воўк выхапiў з чарады якой-небудзь беднае ўдавы. Так жы-
вучы, я крыху супакоiў свае думкi, мог ужо заснуць, хоць i ненадоўга; 
у сне мiлыя мроi нагадвалi мне мiнулае, калi быў яшчэ чалавекам. 

Было гэта ў жнiўнi ў добрае надвор’е. Я блукаў у родных ваколi-
цах, калi на палетках даспела збажына. Недалёка ад сябе бачу Алёну. 
Яна жала на сваёй нiве, а на мяжы, лежачы на снапах, спаў маленькi 
хлопчык. З прыемнасцю глядзеў я на гэты малюнак, цешыўся, што 
Алёна шчаслiвая, спакойна жыве са сваёю сям’ёю. Бог блаславiў iх 
гаспадарку, i жыта добра ўрадзiла на iх нiве. Пакуль я любаваўся на 
ўсё гэта, выскоквае з лесу воўк, хапае хлопчыка. На крык дзiцяцi кiда-
ецца матка. 

– Ратуйце дзiцятка маё! – крычыць яна i падае непрытомная. 
Я даганяю ваўка, адбiраю не пакусанае яшчэ дзiця, адношу да 

маткi. Суседзi, што прыбеглi на ратунак, дзiвавалiся з усяго гэтага, а я 
ўцёк у лес. 

Нейкае прыемнае пачуццё i цiхамiрнасць ахiнулi мяне пасля гэта-
га здарэння. Я лёг пад дрэвам i заснуў у салодкiх мроях. Вярнуўся ў 
сне ў сваю шчаслiвую маладосць, i так мне было лёгка, што, як птах, 
пералятаў з месца на месца. Бачу перад сабою такi прыгожы сад, яко-
га нiколi ў жыццi не сустракаў; гай, поўны птушынага шчабятання, а 
пёры на iх лепшыя i прыгажэйшыя, чым нашы вясновыя краскi; чыс-
тыя крынiчныя воды струменiлiся тут i там; некаторыя дрэвы былi ў 
пахучай квеценi, а на iншых даспявалi плады. Заўважыў на пагорку 
келiхi велiзарных лiлей, якiя разлiвалi прыемны водар. Толькi хацеў 
сарваць колькi кветак – з’явiлася перада мною Ганка (сукенка на ёй 
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белая, як лiлея) i кажа мне: 
– Не рвi маiх кветак. Я садзiла гэтыя лiлеi на сваёй магiле, палiва-

ла слязьмi сваiмi. 
I, сказаўшы так, знiкла. 
З саду пералятаю зноў у нейкую дзiкую пустэчу; блукаю сярод 

стогадовых хвояў, ледзьве знаходжу сцяжынку, якая выводзiць мяне 
да нейкае велiзарнае гары; хачу залезцi на вяршыню, агледзець вакол-
iцы, убачыць адтуль вёску, дзе колiсь была хата маiх бацькоў, але з 
усiх бакоў гары – бездань, якая не дазваляе iсцi далей. Тут сустракаю 
нейкага Волата. Ён бярэ мяне за руку, загадвае iсцi за iм, выводзiць з 
лесу на нейкае велiзарнае поле, дзе крыжуюцца дарогi, i мноства там 
падарожных, што едуць або iдуць пеша. Узыходзiм на пагорак, дзе 
была магiла. На ёй стаяў драўляны крыж, а непадалёку тырчала ўбiтая 
ў зямлю рыдлёўка. Волат загадвае мне адкапаць магiлу i дастаць ад-
туль мерцвяка. Ахоплены страхам, выконваю ўсе Волатавы загады, 
дастаю з зямлi велiзарны шкiлет. 

– Гэта будзе тваё цела, – гаворыць мне велiкан. – Мусiш плакаць 
у iм, пакуль не паклiчуць цябе да новага жыцця... 

Я дрыжаў увесь ад страху, прасiў, каб даў мне спакой, але Волат 
моцна штурхнуў мяне, i я ўпаў на велiзарныя грудзi шкiлета, а разам з 
iм – у яму. Барукаючыся са смерцю, я прачнуўся. 

Бачу: я – чалавек. Вопратка тая самая. Якую я надзеў колiсь, iду-
чы на Алёнiна вяселле. Не верыў, што гэта было наяве. Баяўся скра-
нуцца з месца, абы толькi не знiклi такiя салодкiя мроi. Доўга быў я ў 
задуменнi, падняў вочы да неба i дзякаваў Богу, што ўратаваў мяне ад 
таго жаху. 

Падняўся я з долу з невыказнаю радасцю. Здавалася мне, што ўсе 
дрэвы i птушкi вiншавалi мяне з новым жыццём. О, як соладка спаз-
наць мiласэрнасць Божую! Жахлiвы лёс чалавека можа зраўняцца са 
звярыным. 

 
Калi гэтак апавядаў Якуш, певень заспяваў ужо другi раз. Пан 

Марагоўскi выняў з кiшэнi старасвецкi гадзiннiк, падобны да сплюс-
нутага шара. 

– Ого, – кажа, – мiнула гадзiна пасля паўночы. А што, пане гаспа-
дар, цi не час ужо адпачываць? Усiх прыгод ад Якуша не выслухаеш; 
у яго iх на цэлы месяц, а да таго ж яшчэ любiць пагаманiць i гатовы 
не спаць да самага свiтання. 

– Вялiкi дзякуй, пане асэсар, што зрабiў мне гэтую прыемнасць. 
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Скажу пану шчыра: такiя апавяданнi заўсёды мне да душы, асаблiва 
калi ўмее хто iх добра расказваць. Якуш, мусiць чалавек кемлiвы: i 
якую мае памяць незвычайную; нiводнае драбнiцы з жыцця таго га-
ротнага Маркi не прапусцiў. Але ж пан асэсар заўтра ад мяне не па-
едзе рана, бо як сам пан чуе, яшчэ вые вецер за сцяною, i хто ведае, 
можа,i заўтра будзе завiруха. 

– Удзень бура не страшная, як-небудзь знойдзем дарогу. Дабра-
нач, пане гаспадар! 

Якуш пайшоў у пакой для чэлядзi; Марагоўскi – у сваю пасцелю, 
што даўно ўжо яму падрыхтавалi. Я, пажадаўшы дзядзьку i госцю 
добрае ночы, пайшоў у свой пакой. Патушылi свечкi; усюды цiха; 
толькi выў вецер за сцяною i цвыркун абзываўся пад печчу... 

<…> 

СЛЯПЫ ФРАНЦIШАК 
Цёмна на панадворку. Неба высыпана зоркамi. Цiхамiрна стаяць 

аснежаныя дрэвы. Толькi часам мароз стукае за сцяною. Мой дзядзь-
ка, нiбы чакаючы каго, паглядзеў у вакно i, павярнуўшыся да мяне, 
сказаў:  

– Добрае надвор’е. Мне здаецца, што гасцей у нас сёння не будзе, 
дык ты, Янка, успомнi што-небудзь са сваiх вучоных апавяданняў. 
Цяпер ноч доўгая, можна выспацца, перш чым засвецiць заранка. 

Падалi вячэру. Яшчэ седзячы за сталом я думаў, корпаючыся ў 
памяцi, пра розныя падзеi старажытнае гiсторыi: выбiраў тыя дзiўныя 
здарэннi, якiя былi б дзядзьку пад густ. 

Пасля вячэры, ходзячы, як звычайна, па пакоi, ён прачытаў вячэр-
нiя малiтвы i, кладучыся ў ложак, запытаўся: 

– Пра якiх жа багоў i багiнь ты раскажаш мне зараз? 
– Раскажу, дзядзечка, пра заснаванне горада Рыма. 
– Цi не пра той Рым, дзе жыве яго святасць? О! Гэты сказ мусiць 

быць прыгожы i цiкавы. 
– Пра той самы. 
– Дык кажы, буду ўважлiва слухаць. 
Я расказаў спачатку, што рымляне паходзяць ад траянцаў. Пасля 

пачаў ад Прока, караля албанцаў, расказаў пра Амулiя i Нумiтора, пра 
Рэю Сiльвiю, што яна, будучы вясталкаю, мела ад бога вайны Марса 
двух дзяцей-блiзнят Ромула i Рэма; як гэтых блiзнятаў паклалi ў ко-
шык i плылi яны па рацэ Тыбр, i калi хваля выкiнула iх на бераг, дык, 
пачуўшы плач немаўлят, прыбегла ваўчыца i кармiла iх малаком, нiбы 
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сваiх дзяцей. 
Дзядзька здзiвiўся, што ваўчыца мела лiтасць i прыхiльнасць да 

дзяцей, i сказаў, перапыняючы апавяданне: 
– I даўней мусiлi быць ваўкалакi. Пэўна, гэтая ваўчыца спярша 

была кабетаю i мела чалавечую душу, бо адкуль бы ў яе ўзялася такая 
любоў i лiтасць? А можа, i цуд стварыў Бог мiласэрны для нявiнных 
дзяцей. 

Я расказваў далей, як знайшоў iх Фаустул, як яны выраслi сярод 
пастухоў, а пасля збудавалi Рым на тым самым месцы, дзе рака выкi-
нула iх на бераг. 

У гэты момант забрахалi сабакi, i нехта пачаў стукаць у браму. 
Прыбягае парабак i паведамляе, што прыехаў сляпы Францiшак. 

Дзядзька мой хуценька ўстаў з пасцелi i толькi запалiў святло –
 заходзiць Францiшак, праваю рукою трымаецца за павадыра, а лева-
ю – пастуквае кiем перад сабою, каб за што не зачапiцца. 

– Няхай будзе пахвалёны Езус Хрыстус, – сказаў сляпы, перасту-
паючы парог. – А цi дома пан Завальня? 

– Дома, дома, – адказаў дзядзька. Ён з вялiкай радасцю вiтаецца з 
iм, сам здымае з яго цяжкiя зiмовыя апранахi, запрашае прысесцi. Ад-
разу загадвае выпрагчы каня, даць яму аўса, а чалавека, якi вёз сляпо-
га, напаiць гарэлкаю i накармiць. Таксама паслаў да панi Мальгрэты, 
каб хутка згатавала госцю вячэру. 

– У якiх краях ты быў? Здаецца, ужо больш за паўгода не бачылi-
ся. Знаёмыя няраз успамiналi пра цябе, паўтараючы такiя словы: “Дзе 
цяпер наш Францiшак? Далёка недзе заехаў. Хай бы ён сустракаў 
усюды добрых, ласкавых людзей, i каб не давялося зазнаць гора ў да-
лёкiм падарожжы!” 

– Усю Беларусь i частку Iнфлянтаў23 аб’ехаў. Сустракаў i сардэч-
ны прыём, i пагарду людскую, чулыя сэрцы i каменнныя. 

– Iнфлянты – край шчаслiвы. Зямля лепш родзiць, чым у нас. Там, 
кажуць, i паны багацейшыя, маюць пекныя палацы, i тытулы ў iх –
 бароны ды графы. 

– Я – сляпы. Я не бачыў iхнiх пышных палацаў. Ведаю толькi, 
што там багатыя паны не любяць размаўляць з беднымi людзьмi. А 
ўбогi за сваё жыццё не пачуе iхняга слова. 

– Ах, як гэта цяжка, калi чалавек вымушаны прасiць дапамогi ў 
тых, хто не разумее, што ёсць пакуты на свеце. 

– Але я ўжо больш не паеду далёка, – сказаў Францiшак. – Дзякуй 
Богу, маю дабрадзеяў i ў гэтых краях. Вось пан Б. падараваў мне выс-
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пу ў сваiм маёнтку на возеры Рабло. Там у мяне дамок, сад i малень-
кая гаспадарка. Мне хопiць. Там i косцi мае знойдуць спачын. 

– А! Ведаю тое возера, быў некалькi i на той выспе, – сказаў Зава-
льня. – I тады яшчэ бачыў хацiну на пагорку. Вакол хвоi шумелi i 
хвалi на возеры. I хоць краявiд там нейкi змрочны, аднак мне вельмi 
падабалася. 

– Хваляць тыя мясцiны, але мяне – сляпога – гэта не цешыць. 
Шум лясоў i вады наводзяць на мяне журботныя ўспамiны. 

Доўга яшчэ мой дзядзька размаўляў з Францiшкам. 
Нарэшце падалi вячэру. Ён падвёў сляпога да стала i, сеўшы ля 

яго, стараўся, каб госцю ўсяго хапала. 
Пасля вячэры ён загадаў прынесцi ў пакой ложак i паставiць ля 

сваёй пасцелi. Пасля ўзяў мяне за руку, падвёў да сляпога, расказаў 
яму, што я скончыў школы ў ксяндзоў езуітаў, пахвалiў гiсторыi, якiя 
я яму апавядаў, адно што цяжкiя iмёны паганскiх багоў i iх нельга за-
помнiць. Затым папрасiў Францiшка, каб i ён расказаў што-небудзь. 

– Не доўгi будзе мой расказ, але цiкавы, – сказаў сляпы. – Пра 
дзiўную кабету, якую бачылi ў розных мясцiнах Беларусi. Раскажу, 
што чуў ад людзей, якiя казалi мне, што нiбыта бачылi яе зблiзку. 

АПАВЯДАННЕ ШОСТАЕ. 
ПЛАЧКА 

Кабета тая незвычайна прыгожая. Вопратка яе – белая, як снег, на 
галаве – чорны ўбор, i чорная хустка накiнута на плечы. Твар хоць i 
смуглы ад сонца i ветру, але гожы i паглядны, вочы жывыя, i заўсёды 
блiшчаць на iх слёзы. Яна з’яўляецца найчасцей у пакiнутых дамах, у 
пустых касцёлах i на руiнах. Бачылi яе таксама пад дрэвамi або пася-
род поля. Пасля захаду сонца яна сядае на каменi, наракае на лёс жа-
ласным голасам i залiваецца слязьмi. Кажуць, тыя, хто наблiжаўся да 
яе, чулi такiя словы: “Няма каму даверыць таямнiцу сэрца майго!” 

Калi я ехаў з Полацка, на папасе апавядаў мне карчмар, што там 
блiзка ад дарогi, за бярозавым гаем стаiць пустая хата. Ля яе быў адно 
невялiкi вiшнёвы садок. Жыў там даўней селянiн, якога з усёй радзi-
наю выслалi паны кудысьцi далёка, забраўшы ў яго некалькi кароў i 
коней. 

Ішоў там убогi сляпы, якога вёў маленькi хлопчык. Пачуўшы ў 
тым доме журботны спеў, яны падумалi. што там ужо нехта жыве. 
Дык iдуць туды жабраваць. Заходзяць у хату, сляпы заспяваў песню: 
“О! Спасiцелю, наш Пане”24. 
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– Дом без дзвярэй i вакон, нiхто тут не жыве, – сказаў хлопчык 
сляпому. – Дарэмна толькi звярнулi з дарогi. 

Але тут пасярод хаты з’явiлася кабета ў жалобнай вопратцы i са 
смутным тварам. 

– Малiцеся! – кажа. – Усюды ёсць Бог, якi будзе вам дапамагаць. 
Яна кінула жменю срэбраных манет сляпому ў шапку i вокамг-

ненна знiкла. 
Гэты ўбогi, ходзячы ад хаты да хаты, паказваў тыя грошы, на якiх 

з аднаго боку былi ваявы каралёў, а з другога – Пагоня. 
Непадалёку ад дарогi, калi едзеш на Вiцебск, стаiць пустая каплi-

ца. Там, пасля захаду сонца, бачылi, што яна плакала, седзячы на па-
розе, i яе маркотны голас далёка адзываўся. 

Рознае думалi людзi пра гэтую Плачку. Адны баялiся, што яна 
вяшчуе нейкае вялiкае няшчасце, вайну, паморак або голад ва ўсiм 
краi. 

Па вёсках старыя людзi гаварылi мiж сабою пра гэтую кабету, 
заўсёды прадказваючы нешта дрэннае. Некаторыя ж з маладых мелi 
зусiм iншую думку. Яны даводзiлi, што там, дзе з’яўляецца Плачка, 
напэўна, скарб у зямлi. I ўся ваколiца ўпадабала гэтую думку. 

На канцы тае вёскi жыў убогi чалавек, якi даўней абышоў увесь 
свет. Вярнуўшыся да свае сям’i, жыў толькi з мiласцiны. Ён часта паў-
тараў усiм: 

– Браты! Слёзы i нараканнi гэтае жанчыны абяцаюць вам не зола-
та i срэбра. Кабета плача на парозе забытае вамi святынi. Вы думаеце 
толькi пра багацце, а вас чакаюць беднасць i пакуты. 

Аднаго дня, пасмяяўшыся са слоў гэтага старога. вырашылi: калi 
ўсе будуць спаць, iсцi туды i выкапаць з зямлi скарб. 

Старая каплiца была за чатыры вярсты ад вёскi. Дык колькi мала-
дых сялян, узяўшы з сабою струмант, борзда выправiлiся туды, каб 
пачаць све пошукi раней, чым заспявае першы певень. 

Прыйшлi на месца. Змрочны выгляд тае ваколiцы наводзiў на iх 
неспакой i страх. Непадалёку шумеў густы яловы лес, там маркотна 
вухала сава, i месяц вельмi рэдка паказваўся з-за чорных хмараў. Кап-
лiца, нiбы магiльны помнiк, стаяла на пагорку ў засенi бяроз. 

Шчыравалi ўсю ноч. Выкапалi глыбокiя ямы ў некалькiх мясцi-
нах, але знайшлi толькi спарахнелыя дошкi ды чарапы. Зразумелi, што 
былi тут калiсьцi могiлкi, хоць i не ацалела на паверхнi знакаў, апрача 
некалькiх ледзь прыкметных абымшэлых камянёў. 

Улетку ноч кароткая. Вось ужо на ўсходзе пачынае ружавець ра-
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нак. Шукалi дарэмна. Дык засыпалi ямы i вяртаюцца дахаты. 
Узыходзiла сонца. Заспяваў у небе жаўрук, i iмгла ўжо знiкла. Ба-

чаць перад сабою недалёка ад дарогi ля кустоў ляшчыны – стаiць 
Плачка, тварам на ўсход. У яе руках ветрык матляе яркую стужку, тая 
трымцiць у паветры, як блiскавiца. Толькi адзiн з iх сказаў: “Пайшлi 
смела да яе” – прывiд iмгненна знiк. 

На тым месцы, дзе стаяла Плачка, з’явілася на галіне велiзарнае 
асiнае гняздо. Жамярыцы, што заляталi i выляталi з гэтага гнязда, сна-
валi ў ранiшнiх сонечных прамянях, нiбы залатыя iскры. 

– Паслухайце мае рады, – сказаў адзiн з iх. – Мы абвяжам асiнае 
гняздо хусткаю. Прыйдзем да старога, разбудзiм i скажам, што ля кап-
лiцы выкапалi скарб i частку ахвяруем яму. А калi ўстане з пасцелi, 
укiнем яму ў вакно асiнае гняздо. Няхай ашалее стары. 

Усе пагадзiлiся. Разбудзiлi старога, укiнулi ў хату асiнае гняздо, а 
самi, смеючыся, уцяклi. 

Дзiва нечуванае! Стары бачыць перад сабою рассыпанае на зямлi 
золата. I калi ён здзiўлена глядзеў на гэта, кажуць, з’явiлася перад iм 
кабета, тая самая, што плакала на парозе старое каплiцы, i сказала: 

– Бяры палову гэтага скарбу сабе, а другую – раздай убогiм. Бог 
дапамагае маiм пакутным дзецям. 

Сказаўшы гэта, яна ўмомант знiкла. 
У Iнфлянтах жа было такое здарэнне. У маёнтку пана М. узвы-

шалiся руiны нейкага старажытнага замка. Кажуць, што ў пракавет-
ныя часы быў там горад, бо цяпер паводка размывае часам пясок i 
дастае да падмуркаў старажытных камянiц. Там часта знаходзяць 
шкляныя або ржавыя жалезныя рэчы, што даўней рабiлi дзеля аздобы, 
абломкi зброi, а зрэдчас медныя або срэбныя грошы, што вякамi ля-
жалi ў зямлi. 

Сюды штовечар, пасля захаду сонца, прыходзiла Плачка. Яна ве-
шала на руiны вянкi польных красак, садзiлася на камень i, заломваю-
чы рукi, залiвалася слязьмi. Не адзiн прахожы, чуючы здалёк яе нара-
каннi, смутны вяртаўся дадому i апавядаў пра гэта iншым. 

Былi i такiя цiкаўныя, што, чуючы лямант дзiўнае кабеты, па-
дышлi ў вечаровым змроку да яе i са слоў, якiя пачулi, зразумелi, што 
нейкая нешчаслiвая мацi плача па сваiх дзецях. Але толькi надумалi 
iсцi да яе i запытацца, хто яна i якая напаткала яе нядоля, ужо больш 
не бачылi яе i голас не адзываўся да наступнага вечара. 

Не зразумеў нiхто, што гэта такое. Цьмяныя здагадкi хадзiлi па 
наваколлi. Усюды гаварылi пра яе толькi як пра дзiўную камету, што 
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з’яўляецца на небе ў выглядзе вогненнае мятлы. Хацелi даведацца, 
дзе яна жыве i адкуль прыходзiць, але ўсё марна. Нiбы якi дух, апус-
калася яна на зямлю i знiкала ў паветры. 

Кажуць, што i сам пан М. не пярэчыў гэтым дзiўным апавядан-
ням, бо i ён таксама сустрэў яе аднаго разу, вяртаючыся позняй парою 
дахаты, i чуў, як плакала яна на руiнах замка. Не разумеў пан гэтае 
праявы, аднак, разважаючы, паверыў тым людзям, якiя думаюць усё 
жыццё пра выгоду, хочуць, каб таямнічы дух спяваў iм толькi пра зо-
лата i срэбра i паказваў скарбы, схаваныя ў зямлi. Дык паклiкаў пан 
аканома i такi даў яму загад: 

– Збiрай людзей, i заўтра пачынайце капаць на замкавых руiнах. 
Там у зямлi мусiць быць золата, бо як iначай растлумачыш тую прая-
ву? Пэўна, Плачка хоча паказаць нам нейкiя скарбы, якiя ўзнага-
родзяць нас за гэтую працу. 

– Я чуў словы тае Плачкi. Яна аплаквала смерць нейкiх нешчаслi-
вых дзяцей, а пра скарбы, схаваныя ў зямлi, i не ўспамiнала. Гэтая та-
ямнiца нам недаступная. Мне здаецца, тут нейкае папярэджанне i пе-
расцярога. 

– Ты падобны да няясыці цi то да савы, якая страшыць людзей 
жахлiвымi прароцтвамi. Я нi ў што такое не веру i не хачу спрачацца 
пра гэтую таямнiцу. Даўно быў у мяне намер раскапаць руiны. Можа, 
знойдзем там памяткi старажытнасцi, дзеля гэтага не шкада i працы. 
А калi хто думае, што гэты скарб будзе ў аблiччы Плачкi, дык i гэта 
нядрэнна; што б там нi было, заўтра пачнём раскопкi. 

– А калi гэты скарб закляты i вартуюць яго злыя духi, ды немаг-
чыма яго дастаць, бо ён будзе ўсё глыбей i глыбей апускацца ў зям-
лю, – тады толькi час страцiм, а калi i здабудзем што, дык больш 
будзе бяды, як чаго добрага. Бо я чуў, што недзе дасталi з зямлi зача-
раваныя скарбы, i калi нехта ўзяў з iх толькi пенязь, таму нейкая хва-
роба скруцiла абедзве рукi. 

– Брыдка слухаць. Пляцеш лухту, як дурны мужык. Мне анiякi 
пенязь не шкодзiць. 

– А чаму ж разумныя i багатыя паны пакутуюць ад нуды i хва-
роб? 

– Годзе. Збярэш заўтра людзей i вядзi на руiны. Я сам прыеду i 
пакажу, дзе пачынаць 

Аканом быў з засцянковае шляхты, заможны гаспадар, але верыў 
у тое самае, што i просты люд; пацiснуў ён плячыма i пайшоў выкон-
ваць панскi загад. 
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Яшчэ толькi паказалася сонца, а гурт сялян ужо стаяў на руiнах i 
чакаў каманды. Калi прыехаў пан М., дык загадаў капаць глыбока на 
тым самым месцы, дзе заўсёды бачылi на каменi Плачку. 

Дол быў не глыбейшы, чым на паўтара локця. Знайшлi мураваны 
склеп, дык раскапалi i вакол, каб адкрыць з усiх бакоў засыпаныя зям-
лёю сцены. Людзi працавалi не адзiн дзень. Адпачынак iх быў ка-
роткi: апоўднi, у самую спякоту. Нарэшце знайшлi жалезныя дзверы. 
З абодвух бакоў гэтага склепа былi маленькiя вакенцы, на якiх яшчэ 
моцна трымалiся жалезныя праржавелыя краты. 

Выламалi дзверы i адчынiлi гэты склеп, куды стагоддзяў колькi 
не заглядваў сонечны прамень, – глуха там, бы ў магiле. Заходзяць з 
агнём. Усiх апанаваў страх: паўсюль – пасярод i ля сцен – у розных 
паставах ляжаць шкiлеты; косцi рук i ног яшчэ ў цяжкiх кайданах. 
Здранцвелi людзi, гледзячы на такi жах. 

– Здымiце кайданы з гэтых шкiлетаў, – сказаў пан М., – i прывязi-
це мне. Варта захаваць гэтыя памяткi мiнуўшчыны. 

Завезлi кайданы пану. Ён, паказваючы iх гасцям i сваiм суседзям, 
ганарыўся, што такiя старажытныя рэчы здабыў з зямлi, хоць з выгля-
ду яны былi зусiм падобныя да цяперашнiх. 

Косцi нябожчыкавыя людзi сабралi, пахавалi ў адной магiле на 
блiжэйшых могiлках, запрасiлi святара i з набажэнствам паставiлi вел-
iзарны драўляны крыж. 

Кажуць, што ў той самы вечар з’явiлася Плачка ў сваiм звычай-
ным жалобным уборы, аздобiла магiлу кветкамi i, укленчыўшы перад 
драўляным крыжам, тварыла малiтвы, залiваючыся слязьмi. Людзi ба-
чылi гэта, але нiхто не падышоў да яе. Паглядаючы здалёк, яны ад-
маўлялi “Вечны супакой” за душы памерлых. 

Яшчэ колькi вечароў Плачка малiлася, пасыпала магiлу кветкамi, 
але цяпер ужо яе нiхто не бачыў. 

На беразе Палаты, за пяць вёрст ад горада, дзе гэтая рэчка мiнае 
бары i наблiжаецца праз абшары палеткаў да Дзвiны, з’явiлася тая са-
мая Плачка. Бачылi яе на пагорку, таксама пры захадзе сонца. Яна ся-
дала на камень, якi там ляжаў у засенi разложыстых бяроз. Бачылi яе 
сяляне, iдучы дахаты пасля дзённае працы, i падарожныя, што вяртал-
iся з горада ўвечары. 

Разышлася вестка пра гэтую праяву. Людзi, так як i ўсюды, мелi 
розныя меркаваннi, але большасць трымалася тае думкi, што там ля-
жаць закапаныя ў зямлi скарбы. У Полацку асобныя казалi, што ва-
колiцы iх горада i даўней вельмi часта былi тэатрам вайны. Засталася 
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легенда, быццам частка нейкага войска, зразумеўшы трагiчнасць 
свайго становiшча i баючыся, каб iх багацце не дасталося непрыяце-
лю, закапала золата i срэбра, якое мела пры сабе, на тым пагорку ў 
зямлю, паклала наверх дзiкi камень, каб пазначыць гэтае месца, калi 
хто з iх вернецца шукаць схаваны там скарб. Але прайшлi стагоддзi, 
той камень ляжаў на тым самым месцы, а пад iм – некрануты скарб.  

Чуючы такiя размовы, некалькi юнакоў, што жылi ў Полацку, да-
мовiлiся пайсцi ноччу на той пагорак, дастаць скарб i падзялiць яго 
мiж сабою. Узялi патрэбны струмант i, калi ўсе спалi, выйшлi за го-
рад. 

Ноч была пагодлiвая. Неба – высыпанае зоркамi, i поўня плыла 
ўверсе. Iшлi яны цiха i асцярожна, каб нiхто не сустрэў iх на дарозе. 
Мiнулi касцёл св. Ксаверыя, дзе спачываюць астанкi законнiкаў i абы-
вацеляў гэтага краю. Пачуўшы на Спасе голас вартаўнiкоў, што пе-
раклiкалiся мiж сабою, яны звярнулi з дарогi i доўга iшлi берагам 
рэчкi аж да самага месца. 

Прыйшлi на пагорак, знайшлi дзiкi камень. Палова яго была ў 
зямлi, а верх пакрываў сухi мох. Акапалi яго вакол i супольна сапх-
нулi з таго месца. Глыбока ў зямлю ўбiлi рапiру. Востры канец стук-
нуў так, нiбы крануў нейкую металёвую рэч. Бясспрэчна тут скарб. 
Пачалi капаць 

Працавалi доўга. Часта паролi зямлю рапiраю. Скарб быў неглы-
бока, але пясок некалькi разоў засыпаў яму. Стаялi нейкi час здзiўле-
ныя: iм здавалася, што зачараваны скарб хаваецца глыбей, не хоча да-
вацца iм у рукi. 

Пакуль раiлiся мiж сабою, што рабiць, з усходу паплылi чорныя 
хмары, закрылi ўсё неба i схавалi месяц. Зрабiлася так цёмна, што яны 
адзiн аднаго ледзь бачылi. Зацерусiў дожджык. 

– Лепей будзе капаць, калi пясок зробiцца мокры, – сказаў нехта з 
iх. – Дык давайце не марнаваць часу. 

I, падахвочваючы адзiн аднаго, супольна пачалi капаць. Дол вы-
капалi доўгі i шырокі, такі, што ўжо лёгка не засыплецца. 

Рыдлёўкi скрабуць па жалезе. 
– Чыгун! Чыгун з грашыма! – закрычалi ўсе з вялiкай радасцю, 

але, калi абкапалi вакол i хацелi падняць чугун з зямлi, – убачылi, што 
гэта цяжкi жалезны панцыр. Ён закрываў грудзi шкiлета, ля якога ля-
жаў меч, а на чэрапе – жалезны шалом-шышак. Стаяць усе задумен-
ныя, бачачы, якiм дзiўным чынам падманула iх надзея. 

Тут адзiн смялейшы кажа: 
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– Давайце пакiнем гэты шкiлет, а зброю забяром сабе. Няхай хоць 
яна будзе памяткаю пра гэтую ноч. 

Толькi хацелi зрабiць гэтак – аж раптам маланка асвятлiла паго-
рак, бачаць: стаiць Волат у жалезным панцыры, трымаючы ясны меч 
у iх над галовамi. Страх працяў сэрцы. Гром скалануў зямлю. I Волат 
такiмi словамi азваўся: 

– Нiкчэмныя людзi! Золату i срэбру прадалi вы свае душы. Дума-
ючы адно пра багацце, вы зняважылi прах Героя, якi слаўна скончыў 
тут сваё жыццё. Прыйдзе час падняцца з магiл мёртвым, i вы будзеце 
зганьбаваныя перад усiм светам! 

Азваўся ў хмарах гром, i Волат знiк. 
Страх апанаваў iх душы. Доўга стаялi нема, як начныя зданi. У 

святле блiскавiцы зноў бачаць перад сабою засыпаны пяском дол, i 
здаецца, што на гэтым месцы зямля некранутая. 

Забылi на пагорку рапiру i свае рыдлёўкi; забылi, якая дарога 
вядзе да горада; беглi праз лугi i палеткi, i здавалася iм, што той Волат 
з мячом у руках доўга гнаўся за iмi. 

Ранiцаю вярнулiся ў горад. Знясiленыя, з бледнымi тварамi – нiбы 
змучаныя цяжкаю хваробаю, са страхам успамiналi тое здарэнне. Рас-
казвалi iншым, але не ўсе далi веры. 

Пасля гэтага Плачку бачылi ў розных мясцiнах паблiзу горада, на 
могiлках, сярод якiх стаiць мураваны касцёл св. Ксаверыя. Там, за-
ломваючы рукi, хадзiла яна ад аднае магiлы да другое, часам, як слуп 
мураваны, моўчкi стаяла над астанкамi нябожчыкаў. Не адзiн прахо-
жы, мiнаючы начной парою гэтыя мясцiны, уцякаў спалоханы, нiбы 
ад вампiра, i расказваў дзiвы iншым. 

Бачылi яе i ля касцёла св. Казiмiра. Сядзела яна перад дзярыма гэ-
тае святынi ад захаду аж да ўзыходу сонца; няраз плакала ў полi, 
седзячы на каменi або на беразе Дзвiны. Але плач яе i нараканнi не 
шмат каму краналi сэрца. Мала было такiх, што, узняўшы вочы ў не-
ба, прасiлi мiласэрнасцi Божае. Адны не зважалi, іншыя марылi пра 
скарбы. 

– На маю думку, – сказаў Завальня, – гэта папярэджанне людзям, 
каб выправiлi свае норавы. Але прыкра, што людзi цяпер такiя разум-
ныя, што ўсё яны ўжо ведаюць, нi ў якiя цуды не вераць, iм трэба 
скарбы, каб, не працуючы, мець усё, што толькi заманецца. Яны за зо-
лата прададуць усё тое, што нашы бацькi цанiлi некалькi даражэй за 
жыццё. 

– Аднак няблага i скарбы шукаць, – сказаў я. – Багаты чалавек 
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шмат дабра можа зрабiць. 
– Багаты чалавек можа шмат добрага зрабiць. Гэта праўда, –

 сказаў дзядзька. – Але няхай жа ён навучыцца перш пазнаваць i 
любiць тое, што ёсць дабро. А тады Бог зробiць яго годным уладаром 
зямных скарбаў, як таго старога чалавека, якому ў вакно кiнулi асiнае 
гняздо, i яно перамянiлася на вачах яго ў залатыя пенязi. Людзi ганя-
юцца за багаццем не дзеля таго, каб рабiць блiжнiм дабро, а каб нiчога 
не рабiць або – што яшчэ горш – каб шкодзiць. Але што ж далей? 

Калi некаторыя нашы багатыя i вучоныя паны падарожнiчаюць у 
шыкоўных фаэтонах або на ловах гойсаюць з ганчакамi па лясах, га-
рах i пустках, гэтая Плачка часта сустракае iх, нiбы сiрата, ва ўбогiм 
сялянскiм уборы, моўчкi падымае на iх блакiтныя, слязьмi залiтыя во-
чы, быццам просячы ў iх лiтасцi, але з гэтых паноў нiхто на яе не зва-
жае. 

Недалёка ад возера Рабло, дзе цяпер на выспе стаiць мой дамок, 
калi пан Завальня ведае той край, пэўна, бачыў ён Пачаноўскую гару, 
яна там вышэйшая ад усiх iншых. Схiлы яе пазарасталi лесам, а вяр-
шыня роўная i гладкая. 

Пра гэтую гару мiж людзей розныя ходзяць апавяданнi. Кажуць, 
што колiсь там быў кляштар i касцёл, i хоць не вiдаць нiякiх знакаў, 
кажуць, быццам чуваць з-пад зямлi спевы i галасы званоў. 

Iншыя расказваюць, што на самай вяршынi гэтае гары, уначы, у 
сваiм жалобным уборы, упаўшы на каленi, рукi i вочы ўздымаючы да 
зорак, малiлася са слязьмi Плачка. Перад ёю адкрылася неба, найяс-
нейшае сонечнае святло разлiлося ўверсе гэтак, што ў лясах i на па-
летках прачнулiся ўсе птушкi i звяры i ад слёз гэтае кабеты ўтварыла-
ся крынiца жывое вады. 

З таго часу чалавек, якi першы раз наведае вяршыню Пачаноўс-
кае гары, той, хто раней не чуў пра гэтае дзiва, сустрэне чысцюткую 
крынiцу, а недалёка ад яе стаiць журботная сiрацiна ў сялянскiм убо-
ры. Хто нап’ецца з гэтае крынiцы i пазнае сiрату, той будзе вешчу-
ном, усе таямнiцы убачыць ён з вяршынi гары. 

Узыходзiлi людзi на гару. Былi i такiя, што бачылi крынiцу i 
смутную сiрацiну, аднак не зважалi на iх. Пачуўшы ад iншых пра тыя 
дзiвы, узыходзiлi другi раз, але ўжо не сустракалi нiкога i не зна-
ходзiлi месца, дзе была тая крынiца. 

– Няўжо гэта тая самая Плачка, якую бачылi ў ваколiцах Полацка 
i ў iншых кутках Беларусi, прыходзiць у аблiччы сялянскае сiраты? 

– Пэўна, тая самая, – сказаў сляпы Францiшак, – але людзi шука-
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юць адно выгодаў, поўныя пыхi, яны не пазналi яе, хоць яна па ўсiм 
краi з’яўляецца ў адным воблiку. Нiхто яе не зразумеў. 

– Ты, Янка, – чалавек вучоны. А цi разумееш, хто была тая Плач-
ка? 

– Цуды можна разумець сэрцам, а не навукаю.  
Яшчэ нейкi час мы гаманiлi пра гэтую Плачку, i заспяваў певень. 
– За поўнач ужо, – сказаў сляпы Францiшак. – Дазволь, пане За-

вальня, падарожнаму адпачыць. 
– Дзякуй табе, – сказаў дзядзька, – цудоўнае апавяданне. 
Ён патушыў святло, i я пайшоў у свой пакой. Пра Плачку думаў, 

аж пакуль другi раз не праспяваў певень. 

СЫН БУРЫ 
Узыходзiла, прабiваючыся праз iмглу, сонца. Моцны мароз зама-

ляваў узорамi шыбы. Бярозавыя дровы гарэлi ў печы. Завальня i сля-
пы Францiшак сядзелi ля агню, размаўляючы пра знаёмых суседзяў, 
пра багатых i бедных, пра жабракоў, што блукаюць па свеце, пра 
шчаслiвае жыццё, аб прадказаннях i дзiвах незразумелых. 

– Зiмою, – сказаў Завальня, – заязджаюць да мяне людзi, i толькi 
ў гэтую пару маю выпадак, каб мне хто-небудзь расказаў, што дзеецца 
на свеце, а ўвесну i ўлетку жыву як пустэльнік. Бачу вакол ваду i цём-
ныя лясы, рог паляўнiчага i стрэлы часам толькi даносяць вестку пра 
блiзкiх гасцей. З лясоў выходзяць сюды на адпачынак з гуртамi лоў-
чых панiчы гэтых краёў, але ад iх не пачуеш такога, што магло б за-
няць думку. Iх размовы толькi пра сабак i коней. 

– Я амаль усё сваё жыццё быў вандроўнiкам, сустракаў людзей з 
рознымi думкамi i душамi. Будучы сляпым, не бачу iхнiх твараў i пос-
тацяў. У маiм уяўленнi яны паўстаюць у выглядзе нейкiх страшных i 
дзiўных духаў. Размовы iх, снуючыся ў маёй галаве, нагадваюць, як 
рознымi шляхамі ў жыццёвым вiры Ўсемагутнасць Божая вядзе нас да 
вечнасцi, дзе мы чакаем адпачынку, уцехi i ўзнагароды. 

– Размовы людзей, якiя пакутуюць, кранаюць сэрца i надоўга зас-
таюцца ў памяцi. I як сумна слухаць показкi тых паноў, якiя, жывучы 
заўсёды сярод вясёлых забаваў, хочуць паказаць свой розум i iншых 
пацешыць! 

– Я сустракаў некалi ў вандроўках пiлiгрыма – не ведаю, хто ён 
быў i адкуль, – якi называў сябе Сынам Буры. Ад яго я даведаўся, што 
ў жыццi паспытаў ён гора на ўсю поўнiцу. Не выгнанне хвалявала i не 
давала спакою ягоным думкам, а iншае разуменне шчасця. 
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– Цi расказваў ён пра сваё жыццё? Дзiўны нейкi чалавек! Называў 
сябе Сынам Буры. 

– Ён гаварыў са мною некалькi гадзiн. 
– Мусiць, цiкавая была размова? 
– Раскажу, як было. У дарозе напаткала мяне бура, лiнуў дождж, 

падзьмуў моцны вецер. Мой павадыр, не бачачы нiдзе блiзка анi карч-
мы, анi вёскi, пагнаў каня да густога лесу, каб, прынамсi, схавацца ад 
залевы пад дрэвамi. Шумелi вакол лес i дождж з градам. Стрэлы перу-
ноў наводзiлi трывогу. Я, накрыўшы галаву плашчом, пад шатамi гус-
тое ялiны прамаўляў малiтвы. 

– Нехта стаiць недалёка ад нас, – сказаў мой спадарожнiк. –
 Вандруе ён пеша, у бурцы, на плячах уздзеты на кiй хатулёк, пазiрае 
ў неба. Здаецца, грымоты i маланкi не палохаюць яго, а забаўляюць. 
Твар апалены сонцам i бледны, нiбыта змучаны доўгiм падарожжам. 

– Можа, якi чужаземец вандруе праз Беларусь далей на поўнач. 
– З буркi льецца вада. Ён, здаецца, на гэта не зважае. Па дарозе 

iдзе цiхай ступою да нас. 
– Пэўна, гэта ў яго не першая бура, – сказаў я. – Прызвычаiўся да 

нягодаў. 
– Не першая для мяне гэтая бура, – кажа пiлiгрым, пачуўшы мае 

словы. – Прызвычаiўся да нягодаў. I яшчэ болей скажу: люблю слу-
хаць шум ветру, люблю глядзець на хвалi чорных хмараў i на пажары 
перуноў. 

Падышоў да мяне i кажа: 
– Я бачыў справа ад гэтых лясоў, на гары, мураваны палац. Цi не 

ведаеш, чый ён? 
– Я не тутэйшы жыхар, а да таго ж – сляпы. Усё схаванае ад мяне. 
– Сляпы! Жывеш на свеце, не бачачы яго. Журботнае такое жыц-

цё! 
– Што ж рабiць! Бог паслаў гэтае няшчасце. Трэба цярпліва тры-

ваць. 
– А цi ўмееш цярпліва трываць? О! Тады ты шчаслiвы. Я такiм 

быць не магу, хоць вандрую па ўсiм свеце адзiн, без павадыра. 
– I што ж пагнала цябе ў далёкае падарожжа? 
– Так мне наканавана. О! Калi б ты меў вочы, сляды пакут на 

маiм твары шмат сказалi б табе пра маё жыццё. 
– З якiх ты ідзеш краёў i як завуць цябе? 
– З далёкiх краёў. А iмя маё – Сын Буры. 
– Дзiўнае iмя. 
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– Няма тут нiчога дзiўнага. У багатым палацы, абкружаным мнос-
тавам лёкаяў i лiслiўцаў, жыве Сын Шчасця. Ён ясны i халодны, як ка-
валак золата, з пагардаю пазiрае на сваiх падданых, якiя мусяць, як 
пчолы, дзеля яго выгоды i ўцехi збiраць па лугах мёд. У хаце, пад са-
ламянай страхою, жыве Сын Цярпення. Гэты ўсiм сэрцам прывязаўся 
да таго кутка зямлi, якi кормiць яго i апранае. Я – Сын бацькоў, гна-
ных Бураю i Неспакоем. Мой бацька не разарваў жалезных кайданаў, 
якiя колькi год упiвалiся ў яго рукi i ногi. Несканчоныя слёзы i 
нараканнi мацi мае, калi быў яшчэ ў яе ўлоннi, паўплывалi на ўсю 
маю натуру. Я нарадзiўся з адзнакаю няшчасця на чале. 

– Ты падобны на тую Плачку, – сказаў я, – пра якую чуў, што ня-
даўна з’яўлялася ў розных мясцiнах, заломваючы рукi i залiваючыся 
слязьмi. 

– Чуў ты, але не бачыў яе, бо не маеш вачэй. 
– I тыя, хто яе бачылi, не зразумелi i цяпер не ведаюць, хто яна i 

адкуль. 
– Не зразумелi, – сказаў ён, – бо нiхто пра яе не думаў. Ах! Як 

хутка прамiнуў той час, калi я ведаў толькi палi i гаi, якiя акружалi 
ўбогi дамок бацькоў маiх. Любiў самотна блукаць па гарах i лясах, 
кожнае дрэўца i красачка жывiлi мае мары. О цудоўная багiня! Ты 
спаткала мяне ў той час у сукенцы вясёлкавых барваў i з кветкамi на 
галаве, з высокiх гор паказала ты мне далёкi свет, над якiм пад абло-
камi луналi арлы. З таго часу гэты цуд заняў усе мае думкi i жаданнi. 
Вырашыў я высока, далёка ляцець i пабачыць, што дзеецца на свеце. 
Але ты знiкла, i я блукаю па волi буры! 

– I хто ж была тая багiня, пра якую ты ўзгадаў цяпер? 
– Тая самая, якую ты называеш Плачкаю. 
– Дык ты яе ведаеш? 
– Я наведаў далёкiя краiны, сярод чужога народа яе тужлiвы го-

лас заўсёды гучаў у маiх вушах. Пераплываў моры, – шумныя хвалi не 
маглi заглушыць яе журботнага спеву. Усюды яна была маёй адзiнаю 
марай. Вось ужо вецер разагнаў аблокi. Бывайце! Да захаду сонца я 
буду далёка. 

Ён пайшоў. Але яго дзiўнае iмя i сумнае апавяданне так запалi ў 
мае думкi, што колькi начэй, уяўляючы дзiўны характар гэтага чалаве-
ка, не мог я заснуць. 

– I нiколi яго больш не сустракаў? 
– I не чуў нават, каб хто-небудзь успамiнаў пра яго. 
– Нешчаслiвае стварэнне! Будзе туляцца па ўсiм свеце i ўсюды 
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пакутаваць. Чаму ж ён не прыйдзе да Бога: заступнiцтва Божае ўваск-
рашае надзеi. Госпад супакоiў бы ягоны смутак.  

АПАВЯДАННЕ ВОСЬМАЕ. 
БЕЛАЯ САРОКА 

Вы, панове, ведаеце акружанае цёмным лесам возера Язна, дзе 
мяжуюць тры паветы: Полацкi, Себежскi i Невельскi. Недалёка ад гэ-
тага возера быў вялiкi маёнтак, жыў у iм пан, якога i цяпер, успамiна-
ючы, называюць Скамарохам, i ён меў падданых у тых трох паветах. 

Дык вось той пан Скамароха быў надзвычай неспакойнага нора-
ву, фанабэрлiвы i хцiвы, да суседзяў ездзiў толькi з прэтэнзiямi, меў 
грошы i заўсёды судзiўся, крыўдзiў бедных, удоў i сiрот. Яго падда-
ныя мелi пекла на гэтым свеце. 

Рэдка хто наведваў яго дом. Пры iм неадступна быў вялiзны чор-
ны сабака. Лёкаі заходзiлi ў пакой толькi тады, калi ён свiстам даваў 
знаць, што нехта з iх патрэбен. 

Скамароха быў адзiн у пакоi. Ён як зазвычай пазiраў у люстэрка, 
падкручваў вус i ўважлiва прыглядаўся да свайго круглага твару, што, 
як расказваюць, быў накшталт поўнi. Пасля сеў у крэсла, закурыў лю-
льку i задумаўся, а побач на падлозе заснуў чорны сабака. 

Мiж тым, калi ён перабiраў у думках розныя спосабы, як павялi-
чыць свае ўладаннi, на зямлю апусцiўся вечар i шэры змрок. Нечакана 
над яго жытлом павiслi хмары, зашумеў за сцяною вецер i лiнуў 
дождж. У пакоi цёмна, толькi цьмяна свяцiлiся шыбы. 

Ледзь Скамароха ачнуўся ад думак, як блiскавiца асвяцiла пакой i 
ён убачыў, што нейкая дзiўная i страшная постаць стаiць у кутку ля 
дзвярэй. Пан спалохана закрычаў, стаў клiкаць да сябе лёкаяў, але 
грымоты i шум ветру глушылi крык, нiхто не пачуў яго i не прыбег. 

Высокая худая постаць падышла да пана. 
– Не крычы, – сказала яна. – Нiхто не пачуе твой голас, i твой 

чорны сабака моцна спiць. 
– Хто ты i як сюды трапiў? 
– Пачакай крыху i пра ўсё даведаешся, – кажучы гэта, прывiд 

выкрасаў агонь i запалiў свечку, якая стаяла на стале перад люстэр-
кам. 

Пры святле Скамароха ўбачыў дзiўнае стварэнне: чалавек на та-
нюсенькiх нагах, худы, вочы круглыя, дробным i вострым тварам па-
добны да птушкi. Закрычаў пан дрыготкiм голасам: 

– Якi жахлiвы твар! Вiдаць, перада мною злы дух. 
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– Не крычы, я падобны да цябе i магу табе шмат добрага зрабiць. 
– Чаго ты сюды прыйшоў, ды так цiха, што i сабака не ўчуў? 
– Чуеш шум навальнiцы? Я схаваўся тут ад залевы i перуноў, а 

сабака зараз спiць моцным сном i датуль будзе спаць, пакуль я не 
абуджу яго. 

– Скажы, хто ты? 
– Сядзь у сваё крэсла, супакойся, i ўсё раскажу табе. Я днём адпа-

чываю, а пасля захаду сонца блукаю па свеце i выведваю, пра што 
людзi думаюць, пра што гавораць, што ядуць i п’юць. Ведаю сакрэт, 
як наслаць моцны сон на сабак i варту; слухаю, пра што гаворыць 
прасталюдзiн i выведваю думкi паноў; маё вока хуткае, а слых такi 
тонкi, што за сцяною (няхай гэта будуць найтаўсцейшыя муры) магу 
чуць шэпт; па рысах твару пазнаю характары людзей, змушаю iх гава-
рыць памiж сабою i памятаю пра ўсё; заходжу праз маленькую шчылi-
нку, i дзверы не скрыпяць, калi я iх адчыняю. 

Скамароха свiснуў, клiчучы да сябе людзей, i штурхануў нагою 
сабаку. 

– Дарэмна свiшчаш: нiхто не пачуе. Шумiць вецер, лье дождж, i 
сабаку не абудзiш. 

– Чаго ты блукаеш па свеце? Навошта ты ўсё выведваеш? 
– Я – пасланец Белае Сарокi, даведаўся пра твае памысныя думкi 

i прывабныя намеры. 
– I хто ж тая Белая Сарока, якую ты ўспомнiў? 
– О! Белая Сарока мудрасцю свет здзiўляе, яе твар – цуд прыга-

жосцi, постаць высокая, велiчная; адзенне з дарагiх дыяментаў i пер-
лаў, жыве ў палацы, якога ты яшчэ нiколi не бачыў; ёй кланяюцца ба-
гатыя паны i мудрыя галовы, духi па яе загадзе здабываюць скарбы з 
зямлi i мора, дзiкiх мядзведзяў прывучыла да сябе, i яны, як пакорлi-
выя сабакi, заўсёды гатовыя ёй служыць. Словам, яна мацнейшая за 
ўсiх чарнакнiжнiкаў. Толькi часам убiраецца ў пёры белае птушкi, 
калi хоча бачыць тых, хто спрыяе ёй; i iх узнагароджвае, узбагачае, 
робiць шчаслiвымi. 

Бледны Скамароха, гледзячы на пасланца, вымавiў: 
– Дзiўныя i незразумелыя рэчы мне гаворыш. 
– Заўтра гэтай парою я буду ў цябе, i Белая Сарока прыляцiць пад 

твой дах адпачыць. Пастарайся прыняць яе добра i будзь у размове 
абачлiвы; апоўначы лёкаi няхай не заходзяць у твой пакой, няхай пер-
шы вiзiт гэтае панi будзе таемны. 

Ён адчынiў вакно, паглядзеў угору: 
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– Хмары разышлiся, толькi вецер шумiць. Здаецца, стрэлы перу-
ноў не спаткаюць мяне на дарозе, не мiне i паўгадзiны, як буду раз-
маўляць пра цябе з Белай Сарокаю. 

Сказаў гэта i выскачыў у вакно. Гаспадар бачыў толькi, быццам 
нейкi чорны звер прабег праз панадворак i iмгненна знiк. 

Доўга Скамароха стаяў, нiбыта слуп, сярод пакоя; нейкая трывога 
апанавала думкi, i дрыготка прабегла па целе. Што значыць гэты 
прывiд? Няўжо гэта вiдма? А можа, злы дух хоча ўблытаць яго ў ней-
кае няшчасце? На сцяне прабiў гадзiннiк. Скамароха глянуў на яго i 
ўбачыў, што ўжо поўнач. Свiснуў. Сабака прачнуўся, натапырыў 
поўсць, вочы загарэлiся агнём, i ён, скуголячы, абышоў пакой. Пры-
беглi лёкаi i, стоячы ля дзвярэй, чакалi панскага загаду. 

– Таму з паўгадзiны, не больш, я клiкаў вас да сябе, але анiводзiн 
не з’явiўся. Што гэта значыць? Мружыце вочы на святле – спалi, мала 
вам ночы, гультаi! 

П е р ш ы л ё к а й. Не ведаю, пане, што гэта такое, але на нас на-
пала нейкая туга. Мы доўга сядзелi моўчкi, не маглi слова прамовiць 
адзiн да аднаго. Потым адчулi ў сабе незвычайны цяжар, стомленыя 
вочы не маглi глядзець, i мы ўсе мiмаволi заснулi. 

Скамароха нейкi час стаяў задуманы. 
– А цi мроiлася вам што-небудзь у сне? 
П е р ш ы л ё к а й. Мне снiўся дзiўны сон: бачыў старога пана ня-

божчыка, быццам з iм пераходзiў нейкую пустэльню, дзе шмат было 
страшных гадзюк. Яны ўвесь час заступалi пану дарогу, нiбыта хацелi 
ўтнуць. Ён, журботны, не кажучы мне анi слова, усё далей i далей 
iшоў сярод нейкiх скалаў. Потым бачыў я мясцовасць, зусiм не падоб-
ную да нашых ваколiц, i нейкiя руiны. На захадзе ў чорных хмарах 
гасла сонца i шумеў голы лес. Я ўбачыў недалёка ад дарогi жахлiвых 
звяроў i закрычаў: “Пане, давайце вернемся дахаты. Нас напаткае 
цёмная ноч, а падарожжа небяспечнае”. – “О, доўгая i страшная будзе 
ноч, – адказаў ён мне, плачучы. – Не хутка звон i ранiшняя малiтва 
прывiтаюць узыход сонца, гэтых звяроў я не баюся, але цябе яны мо-
гуць загрызцi, дык не адыходзься ад мяне”. Тут пачвары кiнулiся на 
нас. Я перапалохаўся i страцiў прытомнасць, а цяпер вось абудзiўся i 
яшчэ дрыжу ад страху. 

Д р у г i  л ё к а й. А мне здавалася, што я хадзiў ля каламутнае 
рэчкi, а на берагах з аднаго i другога боку тырчалi камянi, i яны былi 
падобныя да нейкiх сядзячых людзей у доўгiх брудных апранахах. 
Потым мне сустрэўся волат, тоўсты, шыракаплечы, вочы страшныя. 
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Хацеў ад яго ўцячы, але ногi мае былі нібы закутыя ў кайданы, з мес-
ца зрушыцца не мог. Ён падышоў да мяне i выцяў так моцна, што я за-
ляцеў амаль на самую сярэдзiну рэчкi. Калi мяне несла вада, я крычаў, 
просячы дапамогi, ды на мой крык толькi камянi адказвалi дзiкiм сме-
хам, i гул ад iх здзекаў лунаў над берагамi. Пасля я ўбачыў: здалёк 
мой бацька падымаў да неба рукi i мацi млела, бо мне не маглi дапа-
магчы. Затым зноў нечаканая перамена: я стаяў над нейкаю прорваю i 
там мяне зноў спаткаў той страшны чалавек. Ён папхнуў мяне ў прор-
ву – i я iмгненна прачнуўся ў вялiкiм страху. 

Т р э ц i  л ё к а й. Мне снiлася бура. Яна зрывала дахi з дамоў, а 
вецер нёс нейкага шатана i скiнуў яго перад самым ганкам... 

– Годзе, годзе ўжо слухаць гэтае глупства; шум ветру i вiльготнае 
паветра наслалi на вас цяжар i санлiвасць, а гарачая кроў абудзiла ў 
галавах мудрагелiстыя мроi. Iдзiце да сябе i кладзiцеся спаць. 

Скамароха зноў у адзiноце неспакойна хадзiў па пакоi. Дзiўныя 
думкi снавалiся ў ягонай галаве, жахлiвая здань увесь час стаяла пе-
рад iм. Уздрыгваў, прыгадваючы яе агiдную постаць, але золата любiў 
так, што хацеў мець яго як мага болей, няхай сабе i з шатанавых рук, i 
прыгажосць Белае Сарокi вабiла яго. Хацеў пабачыць яе як найхутчэй 
i быць у лiку яе прыяцеляў. 

Ён то парывiста хадзiў па пакоi, то задумаўшыся, стаяў як слуп. 
Браў кнiжку i адразу кiдаў яе ды гладзiў свайго сабаку. Спадзяваўся, 
што стомленыя думкi супакоiць сном, але iмгненна ўскокваў з ложка, 
запальваў святло i думаў усё пра адно. Толькi перад узыходам сонца 
крыху задрамаў, ды i ў тым неспакойным сне мроiўся яму пасланец 
Белае Сарокi. 

Цiхi ранак. Ужо сонца было высока. На пагорках пасвiлiся чаро-
ды, аратыя працавалi ў полi. Пан Скамароха на ложку разважаў пра 
дзiўны ўчарашнi выпадак і прарочых снах. Нарэшце свiснуў. Прыбег 
лёкай i стаў чакаць загаду. 

– Паспяшайце, каб сёння ўсе пакоi былi як найлепей прыбраныя. 
Вымыць падлогу, сцены i столь добра агледзець, каб не было пылу i 
павуцiны. Таксама адпалiраваць мэблю i бронзу; люстры, каб адбiвалi 
найяснейшае святло; абразы i шыбы старанна пачысцiць, каб былi як 
новыя. Скажы аканому, каб паўсюль вакол маёнтка таксама быў пара-
дак. 

– Пан сёння чакае нейкiх знакамiтых гасцей? – спытаўся здзiўле-
ны лёкай. 

– Не твой клопат ведаць, каго чакаю, выконвай, што чуў. Iдзi i гэ-
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ты мой загад перадай iншым. 
Сказаўшы гэта, пан Скамароха выйшаў у парк, доўга хадзiў у за-

думеннi пад шатамi лiп, свiснуў, паклiкаў сабаку да сябе i пайшоў у 
поле. Блукаючы паўсюль, нецярплiва чакаў вечара. 

Тым часам лёкаi, гаворачы мiж сабою, дзiвiлiся нечаканай пера-
мене пана, апавядалi адзiн аднаму страшныя сны, якiя бачылi ў час 
учарашняе буры. А мiж тым праца ў пакоях iшла спорна, i перад заха-
дам сонца адпалiраваная мэбля, бронза i люстры былi як новыя. 

Вось ужо i вечарэе. Скамароха загадаў лёкаям вывесцi сабаку i 
каб нiводзiн з iх не заходзiў да яго, пакуль не паклiча. Самотна ходзя-
чы па пакоi, палiў люльку. Пасля адчынiў вакно: усюды панавала 
цiшыня i ўжо колькi зорак свяцiлася на небе. Запалiў свечку, паставiў 
на стале – i тут убачыў у куце ўчарашняга госця. На тонкiх нагах, во-
чы, як дзве iскрынкi, кiдалi святло, i дзiкая ўсмешка прабягала па яго 
брыдкiм твары. Перапалоханы Скамароха адскочыў на некалькi кро-
каў i сказаў: 

– Не магу глядзець на цябе без агiды, твой твар мне страшны. 
– Слабыя нервы маеш. Калi пазнаёмiмся блiжэй, дык на ўсё 

будзеш глядзець без прыкрасцi ды страху i лепш уладкуешся на свеце. 
Ты добра падрыхтаваўся прыняць госцю, зарас яна прыляцiць. 

Толькi сказаў гэта – залятае ў вакно сарока, большая i зграбней-
шая за iншых сарок, пёры на ёй белыя, як снег, вочы чорныя. Апусцi-
лася на стол. Здзiўлены гаспадар паглядае на жвавыя i iмклiвыя рухi 
прыгожае птушкi. Яна зляцела на падлогу – i ў мiг вока стаiць пася-
род пакоя кабета чароўнае красы: рост высокi, твар ружовы, вочы вял-
iкiя, поўныя прывабнасцi, на галаве i на ўсiм адзеннi зiхацяць дыямен-
ты i каштоўныя камянi. Скамароха аслупянеў, слова вымавiць не ас-
мельваецца. Яна ж такiмi словамi перапынiла маўчанне: 

– Калi ляцела, дык бачыла прыгожыя горы i лясы гэтае краiны, 
тут вельмi шмат азёр. Думаю, жыхарам нiчога не бракуе? 

– Так, панi, – сказаў з паклонам цiхiм голасам гаспадар. – Наш 
край прырода адарыла ўсiм, што толькi трэба чалавеку. 

– Я даўно мелася пабываць тут, спазнаць гэты край i яго жыха-
роў. Спадзяюся, што знайду тут сабе зычлiвых прыяцеляў. 

– Шмат хто будзе мець за шчасце ўбачыць панi. 
– А як маюцца тутэйшыя падданыя? 
– I яны шчаслiвыя. На лугах i пагорках даволi травы для вялiкiх 

чародаў. 
Белая Сарока села на крэсла, а пан Скамароха – ля яе. Доўга апа-
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вядаў ёй пра берагi Дрысы i Дзвiны. Расказваў, хто і як жыве ў ваколi-
цы, якую славу мае сярод суседзяў, якiя даходы фальваркаў. Расказ-
ваў, як гандлююць з Рыгаю, калi разальюцца вясною рэкi, i якая выга-
да ад таго жыхарам гэтага краю. Размова без перапынку цягнулася да 
поўначы. 

– Я яшчэ наведаю гэты край. I ты пазнаёмiш мяне са сваiмi доб-
рымi суседзямi. А зараз мушу спяшацца дадому: ужо поўнач, а дарога 
далёкая. 

Сказаўшы гэта, пакланiлася гаспадару, iмгненна перамянiлася ў 
Белую Сароку i вылецела ў вакно. 

Скамароха доўга стаяў здзiўлены i глядзеў туды, дзе схавалася 
яна ў начной цемры. Вярнуўшыся да крэсла, на якiм сядзела гэтая 
прыгажуня, убачыў пасярод пакоя яе пасланца. Той трымаў велiзарны 
мех золата. 

– Белая Сарока ахвяруе табе гэты падарунак, каб быў верны сам i 
iншых знайшоў, адданых ёй. Яна наведае твой дом, калi тут ужо будзе 
некалькi тваiх суседзяў, сапраўды зычлiвых да яе. 

Сказаўшы гэта, пасланец выскачыў у вакно i знiк. 
Скамароха самотны хадзiў па пакоi. Дзiўныя мроi снавалiся ў яго-

най галаве. Багаты ўбор i незвычайная прыгажосць Белае Сарокi i ця-
пер стаялi ў яго ўваччу. Нi на хвiлiну не мог забыць пра яе, i ад гэтых 
думак прапаў сон. Нi на волас не заснуў, а ўжо ўсё прачнулася i сонца 
было высока. 

Свiснуў. На панаў выклiк прыбег лёкай, i, скуголячы, ускочыў у 
пакой чорны сабака. Гладзячы сабаку, Скамароха загаварыў да слугi: 

– А што, i сёння, можа, мучылi вас жахлiвыя сны? 
– Ах, пане! Нейкая туга напала на нас i гэтае начы, – адказаў лё-

кай. – Ва ўсiх нас сон быў кароткi i неспакойны. Вартаўнiкi расказва-
юць, што чулi яны ўначы, як па вёсках вылi сабакi, рыкала жывёла, i 
бачылi, як з поўначы, шугаючы полымем, ляцеў цмок i iскры сыпалiся 
з яго; пэўна, нёс золата для нейкае душы, што пабраталася з д’яблам. 
А аканом казаў, што некаторыя бачылi кабету, якая плакала на цвiнта-
ры, ды так, што яе голас наводзiў на ўсiх трывогу i смутак. 

Скамароха, крыху змянiўшыся з твару i задумаўшыся, шпарка 
прайшоўся па пакоi. 

– Не кажы больш такое лухты. У вас заўсёды ў размовах нейкiя 
цуды i прароцтвы, вы як тыя забабонныя бабы – кожная рэч вас узру-
шае i пазбаўляе спакою. Скажы, каб запрагалi коней, паеду сёння да 
пана Л. i пана С., а можа, i iншых суседзяў наведаю. 
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Ездзячы ад маёнтка да маёнтка, ён усюды з захапленнем апiсваў 
прыгажосць, багацце, розум i шчодрасць Белае Сарокi. Са здзiўлен-
нем усе слухалi гэтыя апавяданнi i рознае пра iх казалi. Некаторыя да-
водзiлi: тут схавана нейкая здрада i што заплацяць за яе вялiкiм няш-
часцем. Iншыя радавалiся i прасiлi пана Скамароху, каб пахвалiў iх 
перад Белай Сарокаю, калi яна другi раз наведаецца ў ягоны палац, i з 
нецярплiвасцю чакалi дня, калi змогуць яе ўбачыць. 

Прыехалi да Скамарохi госцi. Быля яны ўсе з лiку заўзятых прых-
iльнiкаў Сарокi, хоць бачыць яе яшчэ не мелi мажлiвасцi. З самага па-
чатку забаранiлi лёкаям заходзiць у святлiцу, каб тыя не чулi сакрэт-
ных панскiх размоваў. Келiхi з цудоўным вiном стаялi на стале. Ска-
мароха весела апавядаў, якую гаворку меў некалi з Белай Сарокаю. 
Натхнёна i з запалам гаварыў пра яе розум i хараство, даводзячы, што 
за ўсё жыццё не бачыў, нават на дасканалых i дарагiх карцiнах, такiх 
высакародных i прыгожых кабетаў. 

Гадзiннiк прабiў поўнач. Ноч была пагодная, цiхая, i поўня свяцi-
ла ў адчыненае вакно. Гаспадар налiў у келiхi вiно: 

– Вып’ем за здароўе панi, якая ўвесь час была галоўнай асобаю 
нашых прыемных размоў. 

Ледзь сказаў – з хуткасцю блiскавiцы залятае ў вакно Белая Саро-
ка i апускаецца на стол пасярод поўных келiхаў. Уражаныя гэтым, 
усе, гледзячы на яе, паўскоквалi са сваiх месцаў. Нечаканае маўчанне 
ў пакоi. Зрабiўшы колькi хуткiх рухаў на стале, яна глянула на гасцей, 
лёгка, як вецер, зляцела на падлогу, – i вось ужо бачаць усе перад са-
бою кабету дзiўнае прыгажосцi, усю ў дыяментах i перлах. 

– Здалёку спяшалася да вас, спадзеючыся знайсцi тут зычлiвых 
сваiх прыяцеляў, – сказала яна. – Не памылiлася ў спадзяваннях: бачу, 
у гэтай грамадзе ўсе добрыя сэрцы. Я ўмею ацанiць iх жаданнi i буду 
шчыра думаць пра ваша шчасце. 

– Так, панi, – сказаў гаспадар. – Iмя Вашай Мосці ўвесь гэты час 
нязменна было на нашых вуснах. Усе, каго панi бачыць перад сабою, 
найшчырэйшыя вашы прыхiльнiкi i самыя адданыя лёкаi – да скону. 

Затым Белая Сарока села ў крэсла, ласкава размаўляла з кожным 
госцем, распытвала пра гаспадарку i прыбытак з фальваркаў, выказва-
ла свае заўвагi i давала парады. 

Хутка бег у гэтых размовах час. Гаспадар узяў са стала поўны 
келiх i сказаў: 

– Давайце вып’ем за здароўе нашае панi. 
I ўсе госцi з поўнымi келiхамi ў руках закрычалi разам: 
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– Няхай жыве Белая Сарока! – I адным глытком выпiлi да дна. 
Яна ўстала з крэсла, дзякуючы ўсяму застоллю, пакаштавала вiна 

i паставiла келiх на стол. Так амаль уся ноч прамiнула ў размовах i ві-
ватах. 

Ужо заранка паказалася на небе, заружавелiся воблакi перад узы-
ходам сонца. Яна падзякавала гаспадару за гасцiннасць, а гасцям за iх 
зычлiвыя пажаданнi, перамянiлася ў Белую Сароку i вылецела ў вак-
но. 

Кажуць, што яна гэткiм чынам наведвала начамi ўсiх тых, з кiм 
пазнаёмiлася ў палацы пана Скамарохi, i ўсюды за яе здароўе лiлося 
вiно i гучалi вiваты. 

У хуткiм часе пачалi спраўджвацца прадчуваннi простых людзей. 
Тая страшная чараўнiца патаемна разаслала ва ўсе бакi шкоднiкаў, каб 
яны крыўдзiлi бедных сялян. Раскажу панам выпадак, якi ў той час 
здарыўся недалёка адсюль у вёсцы Клiшкове, там усе пра гэта i зараз 
успамiнаюць. 

Дойныя каровы, усе адразу, пачалi сохнуць, i малако ў iх зусiм 
прапала. Бясспрэчна, чары. Па ўсiх ваколiцах былi чуваць скаргi i на-
раканнi, ды не можна было ўведаць, адкуль прыйшло тое зло. Выпад-
кам адзiн вартаўнiк з Клiшкова, перад самым узыходам сонца вяртаў-
шыся дадому, убачыў, што сарока, белая, як снег, вылецела з хаты ад-
нае кабеты, якой пан у той вёсцы пабудаваў новую хату з вялiзнымi 
вокнамi. Вартаўнiк расказаў гэта iншым. Сталi падазраваць, што там 
жыве чараўнiца, пачалi сачыць рознымi спосабамi, каб вывесцi на 
чыстую ваду гэта злачынства. 

Нарэшце пра ўсё даведалiся дзiўным чынам. Калi чараўнiца на 
Купалле, схаваўшыся ў дзiкiм лесе, брала ў прыгаршчы расу i заклiка-
ла злых духаў, каб яны, збiраючы з усiх ваколiц малако, напаўнялi яе 
посуд, а нанятая за колькi дзён перад тым пахолка, не ведаючы пра 
намеры свае гаспадынi, павымывала ўсе глiняныя збанкi i драўлянае 
начынне, перакулiўшы, паставiла сушыць. Злыя духi, не ўбачыўшы 
гэтага, цэлую ноч насiлi малако, вылiвалi на падлогу, i ранiцаю ўся 
вёска ўбачыла, што з-пад чараўнiцынай хаты плыве глыбокая малоч-
ная рака. Не мiнула б чараўнiцу смерць, ды, калi даведалася пра ўсё, 
iмгненна ператварылася ў птушку i адляцела недзе далёка. 

Тады было шмат заломаў у жыце, з’явiлiся такiя порсткiя звяркi, 
што забiць iх было немагчыма, i яны па аборах стрыглi авечак, а мядз-
ведзi, нападаючы ўсюды на пчальнiкi, нішчылі пчол. 

Яшчэ больш дзiўную рэч скажу панам: паўсюль снавалi такiя 
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зграi ваўкалакаў, што страх было выйсцi ў поле. 
– Чаму ты iх называеш ваўкалакамi? – спытаўся дзядзька. – А мо-

жа, гэта былi сапраўдныя ваўкi, што набеглi з iншых лясоў, ратуючы-
ся ад пажараў? Гэтак мядзведзi i iншыя звяры пераходзяць з аднае 
мясцiны ў другую. 

– Ведаю добра, – сказаў Якуш, – што гэта былi ваўкалакi, бо, як 
расказваюць, шыi ў некаторых з iх былi белыя, чорныя i iншых коле-
раў. 

– А чаму? 
– Таму што яны – людзi, перавернутыя ў звяроў. Якога колеру ра-

ней насiлi хусткi на шыях, такая поўсць на шыях зрабiлася. 
– Дзiўныя кажаш рэчы! 
– Але праўдзiвыя. Нешчаслiвы быў час, наракалi на гора сваё 

людзi, раздзiрала сэрца выццё ваўкалакаў. 
– Што ж потым здарылася з панам Скамарохам i iншымi прыхiль-

нiкамi Белае Сарокi? 
– Белая Сарока, чуючы людскiя праклёны i даведаўшыся ад д’яб-

лаў, што стральцы з набiтымi стрэльбамi сочаць за ёю, адляцела далё-
ка i больш не з’яўлялася ў нашым краi. Але зло, якое яна пакiнула, 
распаўзлося па наваколлi. Тыя, што пiлi вiно за яе здароўе, п’юць слё-
зы няшчаснага люду. Пан Скамароха выехаў з гэтае мясцовасцi, i ка-
жуць, быццам ён у палацы Белае Сарокi ў аблiччы страшнага мядз-
ведзя вартаваў яе незлiчоныя скарбы. 

Тут Якуш скончыў сваю аповесць пра Белую Сароку, узяў шапку. 
– Куды спяшаешся? – спытаўся дзядзька. – Цi табе пан казаў аба-

вязкова сёння вярнуцца? 
– Пан дазволiў мне зайсцi ў карчму на iгрышча, пабачыцца са 

знаёмымi ды павесялiцца. А заўтра перад свiтаннем, перш чым уста-
нуць у маёнтку, абавязкова трэба быць дома. Ужо сонца нiзка, хутка 
цямнець пачне. 

– Кланяйся ад мяне пану i скажы, што Янка заўтра пасля святое 
iмшы абавязкова ў яго будзе. 

ЗАЎВАГІ 
Ян Баршчэўскі [1790(?)−1851], беларуска- і польскамоўны літаратар. Закончыў-

шы Полацкую езуіцкую акадэмію, жыў і працаваў у Пецярбургу, дзе пазнаёміўся з 
А. Міцкевічам і Т. Шаўчэнкам, якія высока ацанілі паэтычныя спробы беларускага пісь-
менніка. У 1840–1844 гг. выдаваў у Пецярбургу альманах “Niezabudka”. Апублікаваныя 
балады Я. Баршчэўскага высока ацаніла крытыка, а М. Грабоўскі параіў напісаць па-
водле беларускіх паданняў празаічны твор. Так з’явілася кніга “Шляхціц Завальня, або 
Беларусь у фантастычных апавяданнях” – велічны гімн роднай Беларусі, яе мінуламу і 
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сучаснаму. Выдаўшы ў 1844–1846 г. свой галоўны твор, пісьменнік перабіраецца на Ва-
лынь, дзе прайшлі апошнія гады яго жыцця. У Цуднаве, маёнтку аўтара славутых 
“Успамінаў Сапліцы” Г. Жавускага ім быў падрыхтаваны і надрукаваны ў Кіеве зборнік 
“Proza i wierszy” (1849). 

Дзеванька. Гарэліца 
Першыя вядомыя вершы, напісаныя па-беларуску. “Дзеванька” напісана з нагоды 

залётаў маладлга паэта да Максімавічанкі. Упершыню апублікаваныя ў альманаху 
Р. Падбярэскага “Roсznik literacki” (1843). Пакладзеныя на музыку, карысталіся папу-
лярнасцю ў асяроддзі беларусаў у Пецярбургу і на Бацькаўшчыне. 

Размова хлопаў 
Захаваўся толькі фрагмент гутаркі (паэмы) пра падзеі 1812 г. на Полаччыне. Упер-

шыню апублікаваны Р. Падбярэскім у прадмове да “Шляхціца Завальні”. Друкуецца па-
водле матэрыялаў следства па справе Крошынскай школы. Тэкст перапісаны былым 
вучнем гэтае школы Паўлюкам Багрымам. 

Шляхціц Завальня, або Беларусь у фантастычных апавяданнях 
Гэта паўнавартасны мастацкі твор (а не фальклорны або напаўфальклорны збор-

нік), вобразна-выяўленчыя сродкі якога накіраваны на выяўленне беларускай нацыяна-
льнай ідэі. Кампазіцыйна “Шляхціц Завальня” складаецца з трыццаці васьмі частак: 
апавяданняў-прытчаў, устаўных навелаў, лірычных адступленняў ды ўспамінаў. Звязва-
юцца яны пры дапамозе шырокавядомага са старажытнасці прыёму: асобаю слухача да 
каментатара апавяданняў шляхціца Завальні. А вось даручыўшы ролю асноўнага апавя-
дальніка розным асобам – сялянам, падарожным, шляхціцам і нават цыгану, – пісьмен-
нік мае мажлівасць пазнаёміць чытача з рознымі сацыяльнымі пластамі насельнікаў Бе-
ларусі, з іх уяўленнямі, настроямі, і ў той жа час паказаць, што асноўная ідэя твора вы-
водзіцца з усяе сукупнасці апавяданняў. 

“Шляхціц Завальня” – твор у пэўнай ступені гістарычны. Гістарызм 
Я. Баршчэўскага – гэта гістарызм рамантычнага тыпу, які ідзе ад нямецкага класічнага 
ідэалізму. Пісьменнік толькі на першы погляд, нібыта пазбягае гісторыка-канкрэтнай 
рэальнасці, але, па сутнасці, яго проза з’яўляецца міфалагізаванай копіяй гэтай 
рэальнасці. Беларуская рэчаіснасць 60–70-х гг. XVIII ст. адлюстроўваецца 
Я. Баршчэўскім праз прызму фальклорна-міфалагічных уяўленняў беларуса-селяніна, 
беларуса-шляхціца. І гэта быў адзіны магчымы шлях, каб, апавядаючы пра 
лёсавызначальную падзею – першы падзел Рэчы Паспалітае, паказаць і сённяшні стан 
рэчаў, і актуалізаваць патрыятычныя пачуцці, і падтрымаць веру ў лепшае будучае. 

Схематычна прытчы Я. Баршчэўскага можна ахарактарызаваць наступным чынам. 
З пэўнага краю (аднекуль звонку) з’яўляецца на Беларусь “госць”. Ён непадобны на 
тутэйшых людзей; ён прыйшоў уплываць на насельніцтва гэтага краю, згуртоўваць сабе 
прыхільнікаў. Звычайна ён звяртаецца да пэўнае катэгорыі людзей, асобаў з пэўнымі 
асаблівасцямі характару (хоць і тут ёсць выключэнні). Аўтар называе яго 
чарнакніжнікам, чорным госцем, падкрэслівае гэтым самым яго пэўныя мажлівасці 
ўплываць на акружаючых. Праз нейкі час чарнакніжнік знікае (часцей за ўсё яго 
выганяюць ці ён, адчуўшы небяспеку, уцякае сам), але пасля сябе пакідае плады свае 
працы: яго падвопытныя становяцца зусім іншымі: да сваіх ранейшых заганаў яны 
атрымліваюць яшчэ заганы (з гледзішча здаровай беларускай маралі) і ад навукі 
“чорнага госця”. Гэта прыамбула ўсіх апавяданняў-прытчаў у “Шляхціцы Завальні”. У 
саміх жа прытчах пісьменнік даследуе лёс сваіх суайчыннікаў – прыхільнікаў 
чарнакніжніка; тых, каго чарнакніжнік спакусіў або яны былі змушаны звярнуцца да 
яго, пайсці да яго на службу. Лёс гэтых прыхільнікаў чарнакніжніка зазвычай трагічны: 
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апынуўшыся па-за грамадствам, грамадою, яны або гінуць (як Карпа з апавядання “Пра 
чарнакніжніка і пра цмока, што вылупіўся з яйка, знесенага пеўнем” ці Васіль з 
апавядання “Зухаватыя ўчынкі”), або мусяць перабірацца ў “краіну чарнакніжніка” (як 
пан Скамароха з апавядання “Белая Сарока”), або ім наканавана пакутаваць за здраду, 
учыненую ці то дабраахвотна (як Альберт з апавядання “Вогненныя духі”), ці то 
несвядома (як Марка з апавядання “Ваўкалак”). Пры дапамозе гэтае трагічнасці 
Я. Баршчэўскі папярэджвае сваіх суайчыннікаў: не будзе шчасця тым, хто здрадзіў 
свайму краю; не прынясуць карысці тыя трыццаць срэбраннікаў, хто згодны часам за 
дробязь служыць акупантам; што хлеб калабаранта – горкі. 

Пераклад і каментар укладальніка. 
1 Гэтак тамтэйшы люд называе мураваныя дамы маёнткаў. (Заўвага 

Я. Баршчэўскага). 2 Полацкая езуіцкая акадэмія адкрыта 29.05 (10.06) 1812 г. на базе 
Полацкай езуіцкай калегіі. Мела правы універсітэта. Студэнты займаліся на тэалагіч-
ным, філасофскім, вольных навук і старажытных ды сучасных моў факультэтах. Закры-
та 1.(13).03. 1820 г. у сувязі з выгнаннем езуітаў з Расіі. 3 Блізу маёнтка Гаўдэнтыя Ша-
пялевіча Рудня, куды штолета наведваўся з Пецярбурга Я. Баршчэўскі. 4 Верш пад гэ-
тай назвай змешчаны ў “Незабудцы” на 1841 г. (Заўвага Я. Баршчэўскага). 5 Беларускiя 
словы, сказы i песні, напiсаныя Я. Баршчэўскiм лацiнкаю, выдзелены ў нашым выданнi 
курсiвам. 6 Дуда – духавы інструмент са скураным мехам, маленькай трубачкай для на-
паўнення яго паветрам і некалькімі ігравымі трубкамі з язычкамі (пішчыкамі). 
7 Музыка – гэтак даўней называліся ў беларускіх вёсках танцы. 8 Блаславi, Божа, сва-
танне, бяседу вясельную. (Заўвага Я. Баршчэўскага). 9 У Пецярбурзе, дзе Я. Баршчэўскі 
жыў з 1817 да 1847 г. 10 Тут i далей у “Шляхцiцы Завальнi” вершы даюцца ў перакладзе 
Сяржука Сокалава-Воюша. 11 Пачатак беларускае “Каляды для малых дзетак”, папуляр-
нага твора XVIII ст. 12 Навец – нябожчык. 13 Масонам, богаадступнікам. 14 Шнуроўка – 
адзежына ў выглядзе безрукаўкі, якая спераду зашнуроўвалася; гарсэт, кабат. 15Жыда, 
які меў дазвол на гандаль гарэлкаю з панскіх бровараў; арандатара. 16 Сітка – сузор’е 
Плеяды. 17 Кланем! Кланемся! – Добры дзень! Вітаю! 18 Вось чаму. 19 У дадзеным вы-
падку абазначае пагарду. 20 Казак, або казачок – імправізаваны сольны мужчынскі та-
нец. 21 Маецца на ўвазе старажытная беларуская калядная гульня “Жаніцьба Цярэшкі”. 
22 Жыве сярод беларусаў (асаблiва ў паўночных паветах) вера, што апоўначы заўсёды 
шумяць лясы i вада ў азёрах адначасова з крыкам пеўня робiцца неспакойнаю. 
23 Інфлянты – прыбалтыйскае княства, якое з ХІІ ст. знаходзілася ў залежнасці ад По-
лацка. У ХІІІ ст. захоплена крыжакамі, а ў час Лівонскае вайны – войскам Івана Грозна-
га. Па Ям-Запольскай мірнай дамове (1582) частка Інфлянтаў (Дзвінскі, Люцынскі, Рэ-
жыцкі і Дрысенскі паветы) увайшлі ў склад Рэчы Паспалітае. Цэнтрам Інфлянтаў быў 
Дзвінск (сёння Даўгаўпілс). Асноўнае насельніцтва – беларусы і латышы. 24 Даўгі уні-
яцкі гімн “О мой Божа, веру Табе”.  
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